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INTRODUCTION 

A  PUBLISHER  needs  no  apology  for  introducing  a 
new  book  in  modern  language  teaching.  The  num- 
ber of  so-called  "methods"  which  have  been  pub- 
lished during  the  last  few  years,  and  the  constantly 
increasing  number  of  text-books  upon  the  subject,  are 
a  sure  index  to  the  general  state  of  unrest  and  of  dis- 
satisfaction which  prevails.  What  we  ask  of  every 
new  book  is  whether  it  brings  us  any  nearer  to  the 
goal  for  which  we  are  all  striving.  The  series  of 
which  this  is  an  introduction  comes  with  much  to 
recommend  it. 

A  glance  at  the  history  of  this  book  will  afford  a 
guarantee  of  accurate  scholarship  and  practical  use- 
fulness. About  a  dozen  years  ago  M.  Alge,  who  is 
now  at  the  head  of  a  very  large  girls'  school  in 
Switzerland,  published  a  little  book  for  beginners  in 
French.  After  it  had  passed  through  a  half-dozen 
editions,  and  been  revised  by  the  author  in  the  light 
of  his  experience  in  the  class  room,  Mr.  W.  Rippmann 


viii 


undertook  a  revision  of  the  book  for  the  use  of 
English  teachers.  It  now  comes  to  America  not  only 
with  the  recommendation  of  the  names  of  its  authors, 
but  with  the  prestige  of  a  great  success  upon  the 
continent  of  Europe  and  of  a  flattering  reception  by 
English  teachers. 

Even  a  cursory  examination  will,  1  am  sure,  con- 
vince anyone  that  it  is  a  practical  book.  It  is  not 
written  to  advance  a  cause  or  exploit  an  idea.  The 
authors  have  not  hesitated  to  use  what  is  best  in  the 
different  methods  of  teaching  modern  languages. 
The  book  aims  to  make  French  the  language  of  the 
class  room.  In  doing  so  it  does  not  leave  the  teacher 
to  his  own  devices.  It  provides  him  with  material 
which  is  interesting  and  systematically  arranged. 
The  language  is  very  clear,  and  adapted  to  children 
of  from  nine  to  thirteen  years,  for  whom  the  book  is 
intended. 

Words,  when  first  introduced,  are  at  once  applied. 
A  quality  or  an  action  is  asserted  of  some  concrete 
object  to  which  it  is  appropriate,  and  a  new  object 
is  associated  with  some  quality  or  form  of  activity 
which  the  word  naturally  suggests.  This  natural 
association  of  ideas  between  the  different  parts  of  a 
sentence  is  carried  out  in  the  vocabulary,  the  plan  of 
which  is  novel  and  interesting.  Each  word  forms 
part  of  a  sentence  which  is  intended  by  its  associa- 
tions to  suggest  the  meaning.  If  this  is  not  sufficient, 
a  number  is  added  to  indicate  the  lesson  in  which  the 


word  was  first  used,  where  it  will  be  found  printed  in 
clarendon  type.  This  device  will  be  found  a  useful 
expedient  for  enforcing  new  words  as  well  as  for 
reviewing  those  already  learned. 

In  order  that  the  object  may  not  be  first  associated 
with  an  English  word  and  then  translated  into  its 
French  equivalent,  the  child  is  helped  to  connect  the 
object  immediately  with  the  foreign  word  by  means 
of  pictures.  The  pictures  are  also  of  the  greatest 
possible  assistance  in  securing  uniformity  of  concep- 
tion and  of  association  in  connection  with  the  words 
used.  The  four  pictures  at  the  end  of  this  book  are 
reduced  copies  of  the  wall  maps  (55x35  inches)  pub- 
lished by  Holzel.  The  American  publishers  invite 
correspondence  in  regard  to  these  maps.  The  small 
reproductions  are  intended  for  the  use  of  the  pupil 
in  his  private  study  at  school  or  at  home.  The  large 
maps  are  the  results  of  much  study  and  cover  a  wide 
range  of  natural  scenery  and  human  activity.  They 
will  be  found  a  valuable  adjunct  to  other  depart- 
ments of  school  work  as  well  as  that  of  modern 
languages. 

The  "Committee  of  Twelve"  appointed  by  the 
National  Educational  Association  to  investigate  and 
report  upon  the  subject  of  French  and  German  in- 
struction in  secondary  schools,  made  the  following 
recommendations  :  "  For  a  course  of  six  years,  begin- 
ning, say,  at  the  age  of  twelve,  a  combination  during 
the  first  three  years  of  the  'psychological'  and 


i  phonetic '  methods,  accompanied  by  some  study  of 
grammar."  The  same  committee  describes  the  "psy- 
chological "  method  as  resting  "  on  the  principle  of 
the  association  of  ideas  and  the  habit  of  'mental 
visualization.'  "  Enough  has  been  said  to  show  the 
use  of  "  association  "  in  this  series.  The  superiority 
of  pictures  to  "  visualized  "  objects,  or  a  scene  created 
before  the  pupil's  mind,  has  been  demonstrated  to  the 
satisfaction  of  most  teachers,  as  far  as  young  chil- 
dren are  concerned. 

It  is  no  mere  accident  that  the  book  to  which  this 
is  an  introduction  meets  the  other  recommendation 
of  the  committee  in  regard  to  phonetics.  The  pho- 
netic part  of  the  book  is  included,  because  it  is  not 
only  sound  in  theory,  but  helpful  in  practice.  So 
important  is  the  subject  of  pronunciation  that  a 
method  of  teaching  modern  languages  from  phonetic 
texts  has  been  devised  and  has  made  considerable 
progress  in  northern  Europe.  The  leading  exponent 
of  this  system  is  W.  Vietor,  whose  works  upon  pho- 
netics are  well  known  to  German  scholars.  The  man 
whose  translation  and  adaptation  of  Victor's  works 
have  made  them  known  to  English  scholars  is  Mr. 
Walter  Rippmann,  the  English  editor  of  this  series  and 
a  reviser  of  this  book.  One  who  is  a  student  of  pho- 
netics will  naturally  make  more  of  this  part  of  the 
book  than  one  who  is  not,  but  an  inductive  study  of 
the  transcribed  texts  with  a  view  to  grouping  words 
according  to  phonetic  similarities,  and  to  illustrating 


the  different  spelling  of  similar  sounds  in  the  stand- 
ard text  (such  work  as  a  little  book,  "Elements  of 
Spoken  French,"  by  Mr.  Kuhn  of  Harvard,  is  devoted 
to)  will  repay  all  the  time  spent  upon  it. 

The  farther  recommendation  of  the  "Committee 
of  Twelve,"  that  the  work  should  be  "accompanied 
by  some  study  of  grammar,"  is  also  satisfactorily  met. 
The  rules  of  grammar,  conveniently  given  in  French 
on  page  116,  will  show  that  this  subject  is  not  obtru- 
sively prominent.  Imitation  and  imagination,  those 
faculties  which  are  strongest  in  children — and  not 
reasoning  from  rules  and  exceptions — are  the  keys  to 
this  part  of  the  work.  The  building  takes  shape 
gradually  under  the  pupil's  eyes,  and  is  built  out  of 
bricks  which  he  has  seen,  and  most  of  which  he  has 
molded  himself.  It  will  be  found  admirably  graded, 
and,  as  far  as  it  goes,  thorough  and  systematic. 

One  word  more  to  the  teacher  who  wants  his  pupils 
to  learn  to  speak  French,  but  who  does  not  venture 
to  begin  to  use  it  with  them.  The  method  of  this 
book  invites  his  inspection.  He  will  find  here  no  big 
gaps  between  lessons,  to  leave  him  and  his  pupils 
stranded.  He  will  find,  in  the  pictures  and  the  exer- 
cises based  upon  them,  an  easy  path  and  a  great  stim- 
ulus to  speaking.  The  work  arranged  for  the  pupil 
is  designed  to  assist  the  teacher  and  to  thoroughly 
reinforce  his  teaching.  "While  one  who  has  lived  in 
Paris  may  make  more  of  conversational  work  than 
one  who  has  not,  just  as  one  who  has  studied  pho- 


netics  will  make  more  of  that  part  of  the  book  than 
one  who  has  not,  it  is  not  necessary  that  the  teacher 
should  be  either  a  native  Parisian  or  a  phonetician 
to  use  this  series  of  books,  and  secure  as  results  an 
accurate  pronunciation  and  the  ability  to  think  in 
the  foreign  language. 


WALTER  H.  BUELL. 


THE  HOTCHKISS  SCHOOL, 
Lakeville,  Conn. 


I.    LE    PRINTEMPS. 

1.  Nume'ro  un. 

Paul,  Ce*cile,  Henri,  Marie,  Charles,  Louise,  Julie. 

Le  pere.  La  mere.  Le  pere  et  la  mere.  Paul  et 
C6cile.  Marie  et  Charles.  Le  jardin.  La  maison. 
Le  jardin  et  la  maison. 

Un  pere  et  une  mere.     Un  jardin  et  une  maison. 

Qu'est-ce  que  Charles  1     Charles  est  un  gargon. 

Qu'est-ce  que  Louise  ?     Louise  est  une  fille. 

Qui  est-ce  qui  est  une  fille  ?    Marie  est  une  fille. 

Qui  estrce  qui  est  un  gar$on  1   Henri  est  un  ga^on. 

pere  est  un  substantif. 
le,  la  est  Variide  dejflni. 
un,  une  est  f  article  indtfini. 

[F'oici  le  livrel  Qu'est-ce  que  Jest?  Cest  le  lime. 
Ouvrez  le  livre  I  Fermez  le  lime  I  RApttez  /] 

Exercice. 

Qu'est-ce  que  (1)  Henri  ?  (2)  Marie  ^  (3)  Paul  T 
Julie  1  (5)  Cecile  ?  Qui  est-ce  qui  est  (6)  un 
™  t  (7)  une  fille  ? 


LE  PRINTEMPS 
2.  Numdro  deux  (page  deux). 

Travailler  :  Le  pere  travaille, 
il  travaille. 

La  mere  travaille  aussi, 
elle  travaille  aussi. 

Jouer  :          Charles  joue  et  Marie  joue  aussi  ; 
il  joue  et  elle     joue  aussi. 
Eager  :     Le  canard  nage,  il  nage. 
Qui  est-ce  qui  nage  aussi  Z 

Le  caneton  nage  aussi. 
Qu'est-ce  que  Charles  fait  ? 
Que  fait  Charles  l 


travailler  est  un  verbe. 
il  est  un  pronom. 
aussi  est  un  adverbe. 

Exercice. 

Qui  est-ce  qui  (1)  travaille  ?  (2)  joue  ?  (3)  nage  ? 
(4)  Qu'esUe  que  Marie  fait  ?  (5)  Que  fait  le  canard  1 
(6)  Qu'est-ce  que  Louise  ?  (7)  Qui  est-ce  qui  est  un 
gar9on  1  (8)  Qu'est-ce  que  le  pere  fait  ?  (9)  Qu'est-ce 
que  Julie  fait  ? 

3.  Nume'ro  trois. 

Marcher  :  Le  pere  marche.    La  poule  marche. 
Sauter  :      Charles  saute.        Le  chien  saute. 
Voler  :       Une  hirondelle  vole. 

L'abeille  (une  abeille)  vole. 


NUMEROS  2,  3  3 

Le  chien  est  un  animal. 
L'hirondelle  est  un  oiseau. 
La  poule  aussi  est  un  oiseau. 
L'abeille  est  un  insecte. 

une  fille        deux  filles,  trois  filles 

un  garden     deux  gardens,  trois  gargons 

le  gar9on  )  ( les  ga^ons 

(Charles)  J  |  (Charles,  Henri  et  Paul) 

la  fille      )  ( les  filles 

(Marie)    /  ( (Marie,  Julie,  Louise  et  Cecile) 

1'hirondelle  les  hirondelles 
1'abeille         les  abeilles 
1'insecte        les  insectes 

Les  canards  nagent,  Les  hirondelles  volent, 

ils  nagent.  elles  volent. 

Qu'est-ce  que  Marie  et  Louise  font  ? 
Que  font  Marie  et  Louise  1 

singulier :  L'hirondelle  vole.     Marie  joue. 
pluriel :     Les  hirondelles  volent. 

Charles  et  Louise  jouent. 

Un  pere,  un  animal,  un  gar^on,  un  oiseau. 
Les  hirondelles,  deux  hirondelles,  trois  hirondelles ; 
les  abeilles,  deux  abeilles,  trois  abeilles. 

\0vxrez  le  litre  a  la  page  3 !      Bfyttez  tout  (twites) 
ensemble  !  ] 
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Exercices. 

A.  (1)   Qui  est-ce  qui  vole?     (2)   Qu'est-ce  que 
1'hirondelle  1    (3)  Qui  est-ce  qui  saute  ?    (4)  Qu'est-ce 
que  1'abeille  ?    (5)  Qui  est-ce  qui  marche  ?    Nommez 
(6)  un  oiseau  !     (7)  un  insecte  !     (8)  un  animal  ! 
Que  fait  (9)  le  chien  ?     (10)  1'hirondelle?     Que  font 
(11)  les  poules  ?     (12)  les  abeilles? 

B.  Exemple  :     La  fille  joue  :     Les  filles  jouent, 
elles  jouent. 

(1)  L'hirondelle  vole.  (2)  Le  canard  nage.  (3) 
La  poule  marche.  (4)  L'abeille  vole.  (5)  Le  pere 
travaille. 

4.  Nume'ro  quatre. 

Paul  est  jeune.     Julie  est  jeune. 

Le  chien  est  fidele.     Le  jardin  est  agitable. 

La  poule  est  utile.    L'eau  est  utile. 

Qu'est-ce  etui  est  utile  ?    L'eau  est  utile. 

Comment  est  le  chien  ?    II  est  fidele. 

Les  chiens  sont  fideles.     Paul  et  Julie  sont  jeunes. 

Henri  est  grand,  Cecile  est  grande. 


Le  P6re  .  1  sont  grands,  1{*  m^    1  sont  grandea. 
et  Henri  J  et  Cecile  / 

Paul  est  petit,  Julie  est  petite. 

L'arbre  (un  arbre).     La  montagne. 

L'arbre  est  haut.     La  montagne  est  haute. 

Les  arbres  sont  hauts.     Les  montagnes  sont  hautes. 

Le  pr£  est  vert.     L'herbe  est  verte. 

Paul  est  joli.     Louise  aussi  est  jolie. 

Comment  est  1'arbre  ?     L'arbre  est  haut. 

Qu'est-ce  qui  est  joli  ?    L'hirondelle  est  jolie. 


NUMERO  4  5 

petit  est  un  adjedif. 

sinyulier :  pluriel : 
masciilin  (m.) :         petit  petits 

feminin    (f.) :          petite  petites 

Un  grand  arbre,  une  grande  poule. 
\Pranoncez  Uen  !     Parlez  a  haute  voix  !    '  Le  chien 
cst  fidele '  est  une  phrase.     Btpltez  la  phrase  /] 

Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qui  est  utile  ?     (2)  Qui  est-ce  qui 
est  utile  1    (3)  Qu'est-ce  qui  est  haut  ?    (4)  Qu'est-ce 
qui  est  vert  1     (5)  Qui  est-ce  qui  est  jeune  1      (6) 
Comment  sont  les  jardins  ?    (7)  Qu'est-ce  qui  est  joli  t 
(8)  Comment  sont  les  montagnes  ? 

B.  Lisez  les  chiffres  (un  chiffre) : 

2,  1,  iv,  3,  ii,  4,  iii,  2,  1. 

5.  Cinq. 

Ouvrez  le  livre  !  Le  livre  est  ouvert.  La  porte 
est  ouverte.  La  fenStre  est  ouverte.  L'eglise  (une 
e"glise)  est  grande.  La  colline  est  haute.  Le  village 
est  petit. 

Le  pere  travaille ;  il  est  laborious.  La  mere 
travaille  aussi ;  elle  aussi  est  laborieuse. 

Charles  est  joyeux.  Marie  est  joyeuse.  Charles 
et  Paul  sont  joyeux.  Charles  et  Marie  sont  joyeux. 
Marie  et  Louise  sont  joyeuses. 

Le  pere  est  heureux.  La  mere  est  heureuse.  Le 
pere  et  la  mere  sont  heureux  Marie  et  Louise  sont 
heureuses. 
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Le  pere  est  bon.  La  mere  est  bonne.  Le  pere  et 
la  mere  sont  bons. 

Le  papier  est  Wane.  La  neige  est  blanche.  La 
craie  est  blanche  aussi. 

Le  bouquet  est  beau.  La  fleur  est  belle ;  les  fleurs 
sont  belles. 

Proverbe :  La  belle  plume  fait  le  bel  oiseau.1 

(a)  masculins  et  ftminins : 
utile,  fidele,  jeune,  agr6able. 

masculins :  fominins : 

(b)  joli,  petit,  haut,  jolie,  petite,  haute, 
vert,  ouvert,  grand.         verte,  ouverte,  grande. 

(c)  laborieux,  joyeux,  laborieuse,  joyeuse, 
heureux.  heureuse. 

(d)  bon  bonne 
blanc  blanche 
beau  (bel)  belle 

Nume'ro  cinq,  cinq  nume'ros,  cinq  maisons,  cinq 
arbres. 

Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qui  est  blanc?  (2)  Qui  est-co 
qui  est  laborieux?  (3)  Qu'est-ce  qui  est  beau? 
(4)  Qui  est-ce  qui  est  bon?  (5)  Qu'est-ce  qui  est 
haut  ?  (6)  Qui  est-ce  qui  est  petit  ?  (7)  Qu'est-ce 
qui  est  ouvert  ? 

1  Un  beau  livre,  une  belle  eglise. 
Un  bel  arbre,  un  bel  animal,  un  bel  insect*. 


NUMERO  6  7 

B.  (1)  Comment  est  le  papier !     (2)  Qu'est-ce  qui 
est  utile?    (3)  Comment  est  le  bouquet?    (4)  Qui 
est-ce  qui  est  grand  1 

C.  Nommez  (1)  un  substantif,  (2)  un  adjectif,  (3) 
un  verbe ! 

D.  Lisas  les  chi/res :  5,  4,  iii,  2,  1,  v,  3,  iv,  5,  ii,  1. 

6.  Six. 

Le  pere  est  un  homme.  Le  pere  est  un  homme 
heureux.  Le  grand-pere  est  un  homme. 

La  mere  est  une  femme.  La  mere  est  une  femme 
heureuse.  Le  cheval  est  un  animal  utile.  La  ferme 
est  une  maison. 

Ou  est  la  mere  ?     La  mere  est  dans  le  jardin. 

Oil  est  Cecile  1     Cecile  est  devant  le  jardin. 

Oil  est  le  pr6  ?    Le  pr6  est  derriere  le  jardin. 

Oil  est  la  neige  1    La  neige  est  sur  la  montagne. 

Une  hirondelle  est  dans  1'air.  Le  pere  travaille 
dans  le  champ.  Le  champ  est  devant  la  forSt. 

dans  est  une  proposition. 
et  est  une  conjondion. 

Numero  six,  six  numeros,  six  ga^ons,  six  arbres. 
Dans  le  jardin,  dans  un  jardin ;  devant  la  maison, 
devant  une  maison. 

[Mettez  au  singulier,  au  pluriel  /] 
A 
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Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qui  est  ouvert?     Qu'est-ce  quo 
(2)  le   chien?      (3)  la  mere?      (4)   le   grand-pere? 

(5)  Ou  est  le  cheval  ?    (6)  Oil  est  Henri  ?    (7)  Ou 
sont  les  fleurs  blanches  1    (8)  Qui  est-ce  qui  est  dans 
le  jardin  ?     (9)  Qu'est-ce  qui  est  sur  la  montagne  ? 
(10)  Comment  sont  les  fleurs?    (11)  Qui  est-ce  qui 
travaille  dans  le  champ?     (12)  Ou  est  Ce"cile? 

B.  Lisez  les  chiffres :  3,  ii,  5,  2,  iii,  6,  iv,  3,  5. 

C.  Exemple :   Le  pere  est  laborieux :  La  mere  est 
laborieuse. 

(1)  L'arbre  est  haut.  (2)  Paul  est  petit.  (3)  Le 
pr6  est  joli.  (4)  L'homme  est  bon.  (5)  Le  gar£on 
est  joyeux.  (6)  Le  jardin  est  ouvert.  (7)  Le  pr6 
est  vert.  (8)  Un  canard  est  blanc. 

D.  Exemples :  Le  gar£on  joue :  Les  gardens  jouent. 
La  fille  est  joyeuse  :  Les  filles  sont  joyeuses. 

Mettez  au  pluriel:  (1)  La  maison  est  ouverte. 
(2)  La  mere  travaille.  (3)  L'hirondelle  vole. 
(4)  Le  bouquet  est  joli.  (5)  La  femme  est  laborieuse. 

(6)  La  poule  marche.    (7)  La  colline  est  haute. 

7.  Sept. 

Le  moulin  est  une  maison.  La  roue  est  dans 
1'eau.  Le  toit  est  sur  la  maison.  Charles  saute  sur 
un  pied.  Un  oiseau  est  sur  une  tranche.  II  a  deux 
pattes  (la  patte). 

La  maison  a  un  toit.  Deux  maisons  ont  deux 
toits. 
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Le  toit  est  une  partie  de  la  maison;  le  toit  de 
la  maison.  Le  toit  de  la  ferme.  La  porte  de  la 
maison.  La  neige  de  la  montagne. 

La  fenetre  de  1'eglise.  La  branche  de  1'arbre. 
La  patte  de  1'hirondelle. 

La  porte  du  jardin.  La  roue  du  moulin.  L'arbre 
du  jardin.  Le  toit  du  moulin. 

Les  toits  des  eglises,  des  maisons  et  des  fermes. 
Les  branches  des  arbres.  Les  portes  des  jardins  et 
des  maisons.  Les  pieds  des  hommes  ;  les  pattes  des 
chiens,  des  abeilles  et  des  hirondelles.  Les  roues 
des  moulins. 

Les  fleurs  d'un  arbre.  Les  plumes  d'un  oiseau. 
Les  canetons  sont  les  petits  d'un  canard. 

de  est  une  preposition. 

Xumero  sept,  sept  portes,  sept  arbres,  sept  hommes. 
Les  jardins,  les  eglises;  des  jardins,  des  eglises, 
des  hommes. 
Us  ont,  ils  sont. 

Exercices. 

A.  Qu'est-ce  que  (1)  le  moulin  I  (2)  la  branche? 
(3)  le  toit  t  (4)  la  roue  ?  Ou  est  (5)  la  branche  t 
(6)  la  roue  t  (7)  la  neige  ?  (8)  le  toit  t  (9)  Qui  est-ce 
qui  saute  1  (10)  Qui  est-ce  qui  est  sur  la  branche  ? 
(11)  Oil  sont  les  ga^ons  et  les  filles  t 
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B.  Lisez  les  chiffres  : 

1,  2,  3,  ii,  4,  6,  v,  7,  5,  iii,  1,  vi,  4,  2,  vii. 

C.  Exemple  :  Les  fenetres  —  maison :  Les  fenetres 
de  la  maison. 

(1)  Les  pieds  —  hommes.  (2)  Les  branches  — 
arbre,  —  arbres.  (3)  La  porte  —  maison.  (4)  Les 
toils  —  maisons.  (5)  L'eglise  —  village.  (6)  Les 
fleurs  —  bouquet.  (7)  Les  fermes  —  villages.  (8) 
Les  arbres  —  foret.  (9)  La  neige  —  montagnes. 


8.  Huit. 

Un  paysan  (le  pere)  travaille  dans  le  champ. 

Une  paysanne  (la  mere)  travaille  dans  le  jardin. 

Paul  est  un  enfant.     Marie  est  une  enfant. 

Le  paysan  a  trois  fils  (le  fils).  Charles,  Henri  et 
Paul  sont  les  fils  du  paysan.  Le  paysan  et  la  pay- 
sanne ont  quatre  filles. 

Charles  et  Paul  ont  un  frere,  Henri. 

Marie,  Julie  £t  Louise  ont  une  soeur,  Cecile. 

Charles  a  un  frere,  Paul;  Paul  est  le  frere  de 
Charles. 

La  paysanne  a  un  marl,  le  paysan ;  il  est  le  mari 
de  la  paysanne. 

Le  paysan  a  une  femme ;  la  paysanne  est  la  femme 
du  paysan. 

Le  paysan  et  la  paysanne  sont  les  parents  (masc.} 
de  Charles. 

Le  paysan  a  un  p&re,  une  mere,  une  maison,  trois 
fils,  quatre  filles,  etc.  (et  cetera). 
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Qui  est-ce  qui  travaille  dans  le  jardin  J 

C'est  le  grand-pere. 

Qui  est-ce  qui  joue  ? 

Ce  sont  les  enfants. 

Ou  est  le  pere  du  paysan  1 

Voici  le  pere  du  paysan ;  voila  la  mere  du  paysan ; 
etc. 

Voici  le  pere  et  la  mere  du  paysan.  Voici  les 
enfants  du  paysan.  Voila  les  sceurs  de  Henri. 
Voila  les  fleurs  de  1'arbre.  Voila  les  fleurs  de 
la  paysanne. 

singulier :  le  fils  ;  pluriel :  les  fils. 

Numero  huit,  huit  maisons,  huit  enfants,  huit  fils. 
[Montre-moi  le  paysan  !    Montrez-moi  le  chien  !] 

Exercices. 

A.  (1)  Qui  est-ce  qui  est  un  enfant  ?    (2)  Qui  est-ce 
qui   est   une   enfant  ?      (3)   Oil   est    la   femme   du 
paysan  1      (4)    Ou   est    le    mari   de   la    paysanne  1 
(5)  Oil   sont  les  deux  freres  de  Charles  ?     (6)  Oil 
sont  les  enfants  du  paysan  ] 

B.  Lisez  les  chiffres  : 

vii,  4,  1,  J,  v,  8,  6,  3,  7,  viii,  1,  vi. 

C.  Exemple :    —  toit  —  maison :    Le  toit  de   la 
maison. 

(1)  —  fleurs  —  arbre.  (2)  —  filles  —  paysanne. 
(3)  -  -  pere  —  ga^on.  (4)  —  soeur  —  Charles. 
(5)  —  soeur  —  gargons.  (6)  —  neige  —  montagne. 
(7)  —  maisons  —  village. 
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9.  Neuf. 

La  femme  qui  est  devant  la  porte  de  la  maison  est 
la  grand'mere.  L'arbre  qui  est  dans  le  jardin  est 
un  cerisier.  L'herbe  est  une  plante.  Les  canards 
nagent  dans  le  misseau.  Un  oiseau  est  sur  1'arbre ; 
la  mere  et  le  grand-pere  des  enfants  sont  sous 
1'arbre. 

Voici  de  1'herbe,  de  1'eau,  de  la  neige,  des 
gardens,  des  fleurs. 

Le  paysan  a  des  fils,  des  filles,  des  pres,  des 
canards,  des  poules,  des  chevaux,  des  animaux. 

Les  enfants  sont  devant  le  jardin  =  11  y  a  des 
enfants  devant  le  jardin.  Les  fleurs  sont  sur  1'arbre 
=  Sur  1'arbre  il  y  a  des  fleurs.  Sur  le  tableau  il  y  a 
des  maisons,  des  montagnes,  des  forets,  des  champs, 
etc.  Derriere  la  maison  il  y  a  des  abeilles.  Sur  la 
montagne  il  y  a  de  la  neige.  Dans  le  ruisseau  il  y  a 
de  1'eau. 

Henri  mange  du  pain  (le  pain).  Le  pain  est  una 
chose. 

Pr&verbe :  Les  petits  rulsseaux  font  les  grand  es 
rivieres  (la  riviere). 


singulier  : 

pluriel  : 

(a)  le  cheval 

les  chevaux 

1'animal 

les  animaux 

(6)  le  ruisseau 

les  ruisseaux 

1'oiseau 

les  oiseaux 

f  est 

f  sont 

il  (elleW  a 
(  fait 

ils  (elles)  <  ont 
(font 
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Hy  a. 

Oil  y  a-t-il  (a)  11  y  a  de  la  neige 

de  la  neige  ?  sur  les  hautes  montagnes. 

(&)  Sur  les  hautes  montagnes 

il  y  a  de  la  neige. 

Oil  y  a-t-il         (a)  II  y  a  de  1'eau  dans  le  ruisseau. 
de  1'eau  1      (6)  Dans  le  ruisseau  il  y  a  de  1'eau. 
Y  a-t-il  de  la  neige        Non,  il  n'y  a  pas  de  neige 
dans  le  jardin  ?  dans  le  jardin. 

(Voir  No.  10.) 


Numero  neuf,  neuf  oiseaux,  neuf  gardens,  neuf 
arbres. 

[Nommez  et  montrez  des  oiseaux  !  La  paule  est  un 
oiseau ;  le  canard  est  un  oiseau  ;  etc.  Voila  une  poule, 
un  canard,  etc.] 

Exercices. 

A.  Qu'est-ce  qui  est  (1)  dans  le  jardin  ?  (2)  dans 
le  village?  (3)  dans  la  foret?  (4)  dans  1'eau? 
(5)  dans  le  ruisseau  ?  (6)  Qu'est-ce  qui  a  des  fleurs  ? 
(7)  Qui  est-ce  qui  a  des  freres?  (8)  Qu'est-ce  que 
le  cerisier  ?  (9)  Qu'est-ce  qui  est  une  chose  ? 
(10)  Qu'est-ce  que  1'herbe  ?  Nommez  (11)  un  insecte, 
(12)  une  preposition,  (13)  un  adjectif,  (14)  un  verbe  ! 
Oil  y  a-t-il  (15)  des  chevaux  ?  (16)  un  oiseau! 
(17)  de  1'eau  ?  (18)  des  enfants  ? 
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33.  Exemple :  Le  pere  est  un  homme :  Les  peres 
sont  des  hommes. 

(1 )  Le  chien  est  un  animal.  (2)  L'herbe  est  une 
plante.  (3)  L'abeille  est  un  insecte.  (4)  La  mere 
est  une  femme.  (5)  Le  cheval  est  un  animal. 

(6)  Le  cerisier  est  un  arbre.     (7)  La  roue  est  une 
partie   du   moulin.      (8)    Charles    est    un    ga^on. 
(9)  Cecile  est  une  fille. 

C.  GompUtez  !    (1)  Le  paysan  —  trois  fils  et  quatre 
filles.     (2)   Les  filles  —  freres.     (3)  Les  enfants  - 
bon-,   les   parents  —  heureu-.      (4)   Le  canard  — 
canetons.      (5)  Les  paysans  —  fermes ;   ils  —  aussi 
—    pres.          (6)     Les     paysannes     —    laborieu-. 

(7)  La  neige  —  blan-.     (8)  Les  maisons  —  portes. 

10.  Dix. 

Le  sapin  est  un  arbre  de  la  foret.  La  jeune  fille  a 
un  chapeau ;  il  est  jaune.  Paul  est  jeune,  le  grand- 
pere  est  vieux.  (Vieux  est  le  contraire  de  jeune.) 
Charles  est  joyeux.  (Joyeux  est  le  contraire  de 
triste ;  laborieux  est  le  contraire  de  paresseux ;  blanc 
est  le  contraire  de  noir.)  La  neige  est  blanche,  mais 
les  fleurs  qui  sont  devant  la  fenetre  de  la  ferme  sout 
rouges  (rouge),  elles  sont  d'une  couleur  rouge. 
Be  .  .  .  pas 

Charles  joue ;  Henri  ne  joue  pas. 

Henri  ne  travaille  pas  ;  le  pere  travaille. 

Les  montagnes  sont  hautes;  les  collines  ne  sont 
pas  hautes. 

Julie  n'est  pas  triste ;  elle  est  joyeuse. 

La  mere  ost  laborieuse  ;  die  n'est  pas  parcsseuse. 
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Le  grand-pere  n'est  pas  jeune ;  fl  est  vieux. 

Le  chapeau  de  la  jeune  fille  n'est  pas  rouge;  il  est 
jaune. 

Le  paysan  a  trois  fils  ;  il  n'a  pas  quatre  fils. 

Le  paysan  a  quatre  filles ;  il  n'a  pas  cinq  filles. 

Les  parents  ont  sept  enfants;  ils  n'ont  pas  huit 
enfants. 

Les  chiens  ont  quatre  pattes;  ils  n'ont  pas  six  pattes. 

Proverbe :  Une  hirondelle  ne  fait  pas  le  printemps. 

Numero  dix,  dix  homines,  dix  femmes,  dix  enfants. 

Ezercices. 

A.  Mettez  est,  a,  sont,  ont : 

(1)  Le  pere  —  des  fils.  (2)  Charles  —  un  garden. 
(3)  Les  hirondelles  —  des  oiseaux.  (4)  Les  paysans 
—  des  femmes.  (5)  Les  abeilles  —  des  insectes.  (6) 
Marie  et  Louise  —  des  filles. 

B.  Qu'est-ce  qui  n'est  pas  (1)  blanc  ?     (2)  vert? 
(3)  rouge? 

Qui  est-ce  qui  n'a  pas  (4)  trois  freres  ?  (5)  quatre 
sceurs? 

C.  Mettez  la  forme  negative  du  verbe  :     (1)    Les 
oiseaux  —  quatre  pattes.    (2)  Julie  —  grande.    (3)  Le 
grand-pere  et  la  grand'mere  —  jeunes.     (4)  Le  paysan 

-  trois  chevaux.     (5)  La  neige  —  noire.     (6)  Les 
canetons  —  grands.     (7)  Les  parents  —  dix  enfants. 

(8)  Les  enfants  —  trois  grands-peres.     (9)  Henri 

une  jeune  fille.     (10)  Paul  —  un  grand  gar^on. 

D.  Lisez:  trois  erfants,  neuf  hommes,  un  grand 
homme,  deux  enfants,  quatre  fils,  neuf  abeilles,  huit 
canetons,  sept  hirondelles,  des  eglises,  numero  six,  six 
arbres. 
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11.  Onze. 

M.  Maurice  Bontemps  (  =  monsieur  M.  B.)  est  le 
grand-pere  des  enfants. 

Mme  Madeleine  Bontemps  (madame  M.  B.)  est  la 
grand'mere  des  enfants. 

M.  Auguste  et  Mme  Rose  sont  les  parents  des 
enfants. 

M.  Eugene  est  1'oncle  et  Mile  Emilie  (  =  made- 
moiselle E.)  est  la  tante  des  enfants. 

Charles  est  le  neveu  de  M.  Eugene  et  de 
Mile  Emilie.  Henri  et  Paul  sont  aussi  les  neveux 
de  M.  Eugene  et  de  Mile  Emilie.  Cecile  est  la  niece 
de  M.  Eugene  et  de  Mile  Emilie. 

Henri  est  le  petit-fils  de  M.  Maurice  et  de 
Mme  Madeleine. 

Julie  est  la  petite-fille  de  M.  Maurice  et  de 
Mme  Madeleine. 

Mme  Rose  est  la  belle-fille  de  M.  Maurice  et  de 
Mme  Madeleine ;  elle  est  la  belle-Sffiur  de  M.  Eugene 
et  de  Mile  Emilie. 

M.  Maurice  est  le  beau-pere  et  Mme  Madeleine 
est  la  belle-mere  de  Mme  Rose. 

M.  Eugene  est  le  beau-frere  de  Mme  Rose. 

Maurice  — Madeleine 


Er 
Auguste — Rose  Eugene 


Cecile 


I 
Marie       Louise      Julie 


Henri  Charles  Paul 
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Un  an :  Henri  a  9  ans,  Cecile  a  8  ans,  Charles  a 
7  ans,  Marie  a  5  ans,  Louise  a  4  ans,  Julie  a  3  ans, 
Paul  a  2  ans.  Quel  age  (un  Sge)  a  Henri  ? 

Le  grand-pere  est-il  jeune?  Non,  monsieur,  il 
n'est  pas  jeune,  il  est  vieux.  C'est  un  vieil  homme, 
un  vieillard.  La  grand'mere  est-elle  jeune?  Xon. 
monsieur,  elle  n'est  pas  jeune  elle  est  vieille.  C'est 
une  vieille  femme,  une  vieille.  Les  gardens  sont-ils 
vieux?  Non,  monsieur,  ils  ne  sont  pas  vieux,  ils 
sont  jeunes.  Le  chien  est-il  un  oiseau?  Le  chien 
saute-t-il?  Oni,  monsieur,  il  saute.  Louise  a-t-elle 
un  chapeau  ? 

De  qui  Charles  est-il  le  fiere  ?  C'est  le  frere  de 
Henri. 

De  quoi  le  toit  est-il  une  partie  ?  C'est  une  partie 
de  la  maison, 

masculin  :  vieux  (vieil) ;  fdminin :  vieille. 
singulier  :  le  neveu ;  pluriel :  lea  neveux. 

Exercices. 
A.  (1)  Qui  est-ce  qui  est  le  grand-pere  de  Charles  ? 

(2)  Mme   Madeleine   est-elle   la  tante    de   Henri  ? 

(3)  Oil  est  le  grand-pere  de  Cecile  ?     (4)  Quel  age 
a  Paul? 

Qui  est-ce  qui  est  (5)  1'oncle  de  Louise  ?  (6)  la 
tante  de  Julie?  (7)  la  sceur  de  M.  Eugene? 
(8)  Ou  est  la  femme  de  M.  Maurice?  Qui  est-ce 
qui  est  (9)  la  petite  -  fille  de  Mme  Madeleine  ? 

(10)  le  neveu  de  Mile  Einilie  ?    De  qui  Paul  est-il 

(11)  le    fiere?      (12)    le    neveu?      (13)    le   fils? 
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(14)  le  petit-fils?  De  quoi  (15)  la  porte  est-elle  une 
par  tie  ?  (16)  le  sapin?  De  qui  Mile  Emilie  est-elle 
(17)  latantel  (18)lasoeur?  (19)lafille? 

B.  Exemple :  Le  papier  est  une  chose :  Le  papier 
est-il  une  chose  1 

(1)  Les  chevaux  sont  des  animaux.  (2)  L'abeille 
est  un  insecte.  (3)  L'arbre  du  jardin  est  un  cerisier. 
(4)  Les  chevaux  sont  dans  le  champ.  (5)  La 
paysanne  a  trois  fils.  (6)  Le  pere  travaille.  (7)  Les 
enfants  jouent.  (8)  Les  maisons  ont  des  toits. 

C.  Exemple :  Paul — Marie :   Paul  est  le  frere  de 
Marie ;  Marie  est  la  sceur  de  Paul. 

Auguste — Maurice.  Charles — Henri. 

Paysan — paysanne.  Eugene — Paul. 

Madeleine — Maurice.  Henri — Cecile. 

Emilie — Louise.  Madeleine — Auguste. 
Cecile — Auguste. 

D.  Lisez  les  cliifffes:  vii,  9,  3,  v,  6,  iv,  2,  viii, 
7,  1,  8,  ix,  10,  xi. 

12.  Douze. 

Qu'est-ce  que  M.  Maurice?  C'est  le  pere  de 
M.  Auguste,  c'est  son  pere;  c'est  aussi  le  pere 
de  Mile  Emilie,  c'est  son  pere;  c'est  le  grand-pere 
de  Charles,  c'est  son  grand-pere ;  c'est  le  grand-pere 
de  Cecile,  c'est  son  grand-pere. 

Qu'est-ce  que  Mme  Madeleine1?  C'est  la  mere 
de  M.  Auguste,  c'est  sa  mere;  c'est  aussi  la  mere 
de  Mile  Emilie,  c'est  sa  mere;  c'est  la  grand'mere 
de  Marie,  c'est  sa  grand'mere. 
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Mme  Madeleine  aime  son  man. 

Les  trois  gardens  sont  les  fils  de  M.  Auguste, 
ce  sont  sea  fils  ;  ce  sont  les  neveux  de  Mile  Emilie, 
ce  sout  ses  neveux. 

Les  quatre  jeuues  filles  sont  les  filles  de  Mme  Rose, 
ce  sont  ses  filles  ;  ce  sont  les  nieces  de  M.  Eugene, 
ce  sont  ses  nieces. 

Les  parents  ont  un  fils  qui  s'appelle  Charles  ;  c'est 
leur  fils  Charles.  Us  ont  aussi  un  fils  qui  s'appelle 
Henri.  Charles  et  Henri  sont  leurs  fils.  Les  trois 
gar9ons  et  leur  oncle  Eugene.  Marie  et  Louise  et 
leur  tante  Emilie.  Les  jeunes  filles  et  leur  f  rere  Paul. 

Les  grands-parents  et  leurs  fils  Auguste  et  Eugene, 
leurs  petites-filles  Cecile  et  Louise,  leurs  petits-fils 
Henri  et  Paul. 

La  tante  des  enfants  est  sur  le  pont.  Le  ruisseau 
a  deux  bords  (le  bord).  Sur  1'un  des  bords  il  y  a 
un  arbre,  sur  1'autre  il  y  a  un  moulin. 

Combien  de  fils  le  paysan  a-t-il  ?  II  a  trois  fils. 
Combien  de  fleurs  le  cerisier  a-t-il  1  II  a  beaucoup  de 
fleurs. 

(Adjectif  possessif)  Possesseur 

singulier  :          pluricl  : 
masc.  etfim.   masc.  etftm, 
f  masc.          son 

sa 
Possession 


,  .     f  masc.          son       i 
singulier  <  ,.  \       ipnr 

\ftrn, 


,     .  7      (masc. 
plunel     |^  ses  leurs 

Son  pere,  son  oncle,  ses  parents,  ses  oncles,  leurs 
oncles. 
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Exercices. 

A.  De  qui  Paul  est-il  (1)  le  frere  ?    (2)  le  neveu  ? 
(3)  le  fils  1    (4)  le  petit-fils  ?     De  quoi  (5)  la  porte 
est-elle   une  partie  ?     (6)   le  sapin  ?    De  qui  Mile 
fonilie  est-elle  (7)  la  tante  ?     (8)  la  sceur  ?     (9)  la 
fille  ?     (10)  De  quoi  M.  Auguste  est-il  le  possesseur  ? 
(11)  Qu'est-ce  qui  a  beaucoup  de  fleurs  ?     Combien 
de  freres  (12)  Charles  a-t-il?     (13)  Cecile  a-t-elle? 
(14)  Combien  d'eglises  le  village  a-t-il  1    (15)  Combien 
de  bords  le  ruisseau  a-t-il  1     (16)  Combien  d'abeilles 
y  a-t-il  derriere  la  maison?     (17)  Ou  y  a-t-il  des 
fleurs  ? 

B.  Lisez  les  chi/res:  xii,    10,   11,  viii,  10,  xi,  5, 
vii,  3,  2,  iv,  8,  xi,  12. 

C.  (1)  Charles  aime  —  pere,  —  mere,  —  oncle, 

—  tante,  —  deux  freres,  —  soeur  Cecile,  —  quatre 
soaurs,  —  grand'mere. 

(2)  Louise  aime  —  frere  Henri,  —  pere,  —  mere 

—  soeur  Julie,  —  trois  freres,  —  trois  sceurs. 

(13)  Questions  : 

a  •  i  rr  i          Rtqime 

Sujet  F*1* 


1.  Qui  est-ce  qui  regarde  leshirondelles1? 

2.  „       „     „  cultive    le  jardin  ? 

3.  „       „     „  porte      Paul? 

4.  Qu'est-ce  qui  entoure  le  jardin  ? 

5.  „      „      „  a  dcs  fleurs  ? 
G.Quiest-cequelagrand'mere  porte? 

7.  Qu'est-ce  que  la  mere  cultive  ? 

8.  „      „      ,,   le  paysan  laboure? 
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(3)  Les    enfants    aiment    —    pere,   —    parents, 
—  grand'mere,  —  oncle  Eugene,  —  tante  Emilie. 

(4)  L'arbre  et  —  branches,  —  fleurs. 

(5)  Une  eglise  et  —  toit,  —  porte,  —  fenStres. 

(6)  Les  pres  et  —  herbe,  —  arbres. 

13.  Treize. 

Le  paysan  ne  monte  pas  sur  les  montagnes;  il 
laboure  le  champ.  II  hersa  le  champ ;  ses  chevaux 
tirent  la  herse.  La  mere  cultive  le  jardin  avec 
une  be'che.  Henri  aussi  est  dans  le  jardin,  il  regarde 
les  hirondelles.  Charles  joue  avec  ses  sceurs ;  il  n'est 
pas  heureux  sans  ses  sceurs.  La  grand'mere  porte 
Paul.  Le  grand-pere  porte  un  chapeau.  Le  chien 
garde  la  maison.  II  a  un  chenil.  Les  pre"s  entourent 
le  village.  La  cldture  entoure  le  jardin. 

Est-ce  que  le  jardin  est  beau  ?  =  Le  jardin  est-il 
beau] 

Est-ce  que  Henri  joue  ?  =  Henri  joue-t-il  t 

Est-ce  Henri  ?    Xon,  monsieur,  c'est  Charles. 

Qu'est-ce  qu'il  y  a  sur  la  montagne  ? 

Eeponses : 

1.  Henri.  ^ 

2.  La  mere.  I  Sujet :  personne. 

3.  La  grand'mere.  J 

4.  La  cloture.   )    0  .  .     , 

_    T         .  .       >  Sujet:  chose. 

5.  Le  cerisier.  J 

6.  Paul.     Regime  direct :  personne. 

\  Rtgime  direct :  chose. 
8.  Le  champ.  J 
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Exercices. 

A.  (1)  Qui  est-ce  que  la  grand'mere  regarde  ?     (2) 
Qu'est-ce  que  la  mere  cultive  ?    (3)  Qu'est-ce  que  lo 
cerisier  porte  ?     (4)  Qu'est-ce  que  les  chevaux  tirent  1 
(5)  Qu'est-ce  qui  porte  des  fleurs?     (6)  Qui  est-ce 
qui  mange  du  pain  ?     (7)  Qu'est-ce  qui  entoure  le 
village  1      (8)    Qu'est-ce    que    la    cldture    entoure  ? 
(9)  Qui  est-ce  qui  a  un  chenil  ? 

B.  Lisez  les  chiffres : 

vii,  4,  10,  7,  xi,  12,  13,  9,  8,  vii,  11. 

C.  Questions  avec  qui  est-ce  qui,  qui  est-ce  que, 
qu'est-ce  qui,  qu'est-ce  que. 

Exemple :  Henri  mange  du  pain :  Qui  est-ce  qui 
mange  ?  Qu'est-ce  que  Henri  mange  ? 

(1)  La  grand'mere  regarde  les  enfants.  (2)  La 
paysanne  cultive  le  jardin.  (3)  Beaucoup  d'animaux 
mangent  de  1'herbe.  (4)  Charles  joue.  (5)  Le  pre 
est  vert.  (6)  Les  oiseaux  volent.  (7)  Le  moulin  a 
des  roues.  (8)  Les  oiseaux  mangent  les  insectes. 
(9)  La  grand'mere  porte  Paul.  (10)  Les  chevaux 
tirent  la  herse.  (11)  La  cloture  entoure  le  jardin. 

14.  Quatorze. 

Devant  la  fenetre  de  la  ferme  il  y  a  des  fleurs 
rouges;  elles  sont  dans  un  pot.  Ce  sont  des 
geraniums  (le  geranium).  Les  fleurs  sont  belles; 
elles  ornent  les  fenetres  et  les  chambres  (la 
chambre) ;  elles  ornent  aussi  les  jardins,  les  pro's  et 
les  forets.  La  paysanne  plante  les  fleurs  du  jardin : 
dans  le  jardin  il  y  a  des  roses  (la  rose)  et  des  tulipes 
(la  tulipe).  Dans  les  pres  il  y  a  des  marguerites 
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(la  marguerite),  des  primeveres  (la  primevere)  et 
des  violettes  (la  violette).  Les  roses  sont  rouges, 
jaunes  et  blanches ;  elles  sont  tres  belles.  Le  parfuin 
des  roses  et  des  violettes  est  agreable.  C'est  un  grand 
plaisir  de  marcher  dans  les  allees  (une  alle'e)  qui 
traversent  le  jardin,  et  de  regarder  les  belles  fleurs. 
Quand  les  arbres  sont  en  flours,  ils  sont  tres  beaux. 
Les  fleurs  du  cerisier  et  du  poirier  sont  blanches, 
les  fleurs  du  pommier  sont  rougezltres. 

Le  gar£on  qui  joue  avec  ses  sceurs  s'appelle  Charles. 
Quel  gargon  s'appelle  Henri  ?  C'est  le  gar9on  qui  est 
dans  le  jardin  qui  s'appelle  Henri.  Quel  age  a-t-il  ? 
Quelle  jeune  fille  s'appelle  Cecile  ?  C'est  la  jeune 
fille  qui  est  devant  le  jardin  qui  s'appelle  Cecile. 
Comment  s'appellent  les  parents  de  Paul  ?  Ils 
s'appellent  Auguste  et  Kose.  Quelles  fleurs  sont 
dans  la  foret  ? 

Quel,  quelle,  quels,  quelles  1     (Adjedif  interrogatif) 
Quels  gar^ons,  quels  hommes,  quelles  abeilles. 

Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qu'il  y  a  dans  le  pot  ?     (2)  Qui 
est-ce  qui  plante  les  fleurs?     (3)  Qu'est-ce  que  les 
fleurs   ornent  1      Quelles    fleurs    sont   (4)    rouges  ? 
(5)  blanches  ?     (6)  Oil  est  le  pot  1     (7)  Comment  est 
le  parfum  des  fleurs  ?     (8)   De  quelle  couleur  sont 
les  fleurs  du  cerisier  1     (9)  Oil  est  le  chenil  ? 

B.  Lisez  les  chiffres  : 

11,  14,  12,  10,  viii,  4,  2,  1,  3,  5,  vii,  9,  xi,  13, 
14,  11,  x. 

B 
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C.  Exemple:  Quelle  paysanne  est  la  tante  des 
enfants  ?  C'est  la  paysanne  qui  est  sur  le  pont,  qui 
est  la  tante  des  enfants. 

(1)  Quel  paysan  est  le  pere  des  enfants?  (2) 
Quel  paysan  est  le  grand-pere  de  Cecile  ?  (3)  Quel 
ga^on  s'appelle  Charles  ?  (4)  Quelle  jeune  fille  est 
laborieuse  t  (5)  Quel  paysan  est  1'oncle  de  Louise  ? 
(6)  Quelle  paysanne  est  la  mere  de  Julie  ? 


15.  Quinze. 

La  cuisine  est  une  partie  de  la  maison.  La  porte 
de  la  cuisine  est  ouverte.  On  entre  ( =  les  hommes 
entrent)  dans  la  cuisine  par  la  porte.  Une  jeune 
fille  est  dans  la  cuisine ;  c'est  la  domestique.  Elle 
travaille,  elle  prepare  la  soupe.  La  soupe  est  une 
partie  du  repas  (le  repas).  Les  autres  parties  du 
repas  sont  la  viande  et  les  legumes  (le  le*gume). 
Le  chou  est  un  legume.  La  paysanne  plante  les 
choux  dans  le  jardin.  La  famille  du  paysan 
mange  avec  appetit.  (Bon  appe"tit!)  Dans  la 
cuisine  il  y  a  du  feu  et  souvent  de  la  fume'e.  La 
fumee  n'est  pas  agre*able,  elle  est  de'sagre'able. 
Elle  ne  reste  pas  dans  la  cuisine,  car  elle  monte 
en  Pair  par  la  chemine'e. 

Proverle :  II  n'y  a  pas  de  fume'e  sans  feu. 


singulier :  le  chou ;  pluriel :  les  choux. 
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Ezercices. 

A.  (1)  De  quoi  la  cuisine  est-elle  une  partie  t 
(2)  Qu'est-ce  qui  est  ouvert  1     (3)  Qui  est-ce  qui  est 
daus  la  cuisine  1     (4)  Qu'est-ce  que  la  domestique 
prepare?    (5)    Qui    est-ce    qui    mange    la   soupe? 
(6)    Nomraez    un    legume!      (7)    Oil    la    paysanne 
plante-t-elle  les  legumes  t     (8)  Avec  quoi  mange-t-on 
(les  hommes  mangent-ils)  des  legumes  1    (9)  Qu'est-ce 
qu'il  y  a  dans  la  cuisine  1     (10)  Par  ou  la  fumee 
monte-t-elle  ? 

B.  Lisez  les  chiffres  : 

xv,  H,  13,  12,  xi,  10,  8,  15,  ix,  7,  14,  11,  vi,  12. 

C.  Ftminin  ei  pluriel  des  adjertifs. 

(1)  Le  grand-pere  est  vieux,  la  grand'mere  est  — ; 
les  ga^ons  ne   sont   pas  — ;    les   maisons  ne  sont 
pas  —  ;  les  enfants  ne  sont  pas  — . 

(2)  Le  paysan  est  laborieux;  la  domestique — ; 
les  domestiques  — . 

(3)  Le  papier  est  blanc ;  une  tulipe  — ;  les  fleurs 
du  cerisier  — . 

(4)  Qu'est-ce  qui  est  noirt    La  fumee  est  — ;  les 
hirondelles  sont  n —  et  bl — . 

(5)  Le    cerisier    est    beau;   la  violette  — ;    les 
arbres  — ;  leurs  fleurs  — ;  c'est  un  —  arbre. 
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16.  Seize. 

Le  moulin  est  sur  le  bord  du  ruisseau.  L'eau  du 
ruisseau  coule  ;  elle  fait  marcher  la  roue  du  moulin. 
Le  ruisseau  coule  a  travers  le  pre",  il  traverse  le 
pre*  comme1  les  allies  traversent  les  jardins.  Le 
meunier  demeure  dans  le  moulin ;  le  moulin  est 
sa  demeure.  Derriere  le  moulin  il  y  a  deux  collines  ; 
sur  une  colline  il  y  a  un  beau  chateau,  sur  1'autre  il 
y  a  des  ruines  (la  ruine). 

L'arbre  qui  est  dans  le  jardin  est  un  cerisier. 
Dans  la  forSt  il  y  a  des  sapins,  dans  le  pr6  il  y  a  des 
pommiers  et  des  poiriers.  Le  fruit  du  pommier 
s'appelle  pomme  (la  pomme) ;  la  poire  est  le  fruit  du 
poirier,  la  cerise  est  le  fruit  du  cerisier.  L'arbre  qui 
est  sur  le  bord  du  ruisseau,  est  un  saule.  Les 
poiriers  et  les  pommiers  qui  sont  sur  le  tableau, 
ne  sont  pas  encore  2  en  fleurs. 

Proverbe :  L'arbre  se  connait  au  fruit. 

Le  paysan  laboure  le  champ ;  il  le  laboure. 

Marie  aime  son  pere  ;  elle  1'aime. 

Les  chevaux  tirent  la  herse ;  ils  la  tirent. 

Charles  aime  sa  mere ;  il  1'aime. 

La  mere  aime  ses  fils;  elle  les  aime. 

Elle  aime  aussi  ses  filles ;  elle  les  aime  aussi. 

1  Comme :    Les   fleurs  du  cerisier  sont  blanches  comme  la 
neige.     Les  abeilles  sont  laborieuses  comme  M.  Auguste. 

2  Encore :  Sur  les  hautes  montagnes   il  y  a  encore  do  la 
neige.     Charles  est  encore  jeune,  il  u'est  pas  encore  vieux. 
Qui  est-ce  qui  a  encore  son  pere  et  sa  mere? 
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Esercices. 

A.  (1)    Ou    est   le   chateau?    (2)    Ou  sont  les 
pommiers  ?     (3)  Qu'est-ce  que  le  ruisseau  traverse  ? 

(4)  Qui    est-ce    qui    demeure    dans    le     moulinl 

(5)  Quel  arbre  a  des  fleurs?    (6)  Quels  arbres  n'ont 
pas  encore  de  fleurs  1     Comment  s'appelle  le  fruit 
(7)  du  cerisier  ?    (8)  du  pommier  ?    (9)  du  poirier  ? 

(10)  Combien  de  cerisiers  y  a-t-il  dans  le  jardin  1 

(11)  Combien  de  sapins  y  a-t-il  dans  la  foret? 

B.  Lisez  les  chijfres : 

ix,  6,  4,  11,  xiii,  15,  ix,  2,  vii,  8,  xvi. 

C.  Le  pluriel  de  (1)  le  moulin,  (2)  le  ruisseau,  (3) 
le  chateau,  (4)  la  pomme,  (5)  le  repas,  (6)  le  fils, 
(7)  1'animal,  (8)  un  oiseau,  (9)  la  chambre,  (10)  un 
cheval,  (11)  le  grand-pere,  (12)  une  petite-fille. 

17.  Dix-sept. 

Sur  le  tableau  il  y  a  beaucoup  d'oiseaux.  L'oiseau 
qui  est  sur  le  cerisier  du  jardin,  est  un  ^toumeau. 
Sur  le  toit  de  la  ferme  il  y  a  deux  cigognes 
(la  cigogne) ;  une  cigogne  est  assise  (assis)  sur 
le  nid,  1'autre  est  debout  sur  le  bord  du  nid.  Devant 
le  jardin  il  y  a  des  canards  et  des  canetons,  des 
poules  et  un  coq.  Les  petits  oiseaux  bruns  (brun) 
sont  des  moineaux  (un  moineau) ;  ils  sout  pres  des1 
poules.  Une  des  poules  est  brune. 

1  Pres  de :  Les  poules  sont  pres  de  Cecile.  Le  chien  est  pres 
de  la  tante.  Qu'est-ce  qui  est  pres  du  pont  ?  Quel  oiseau, 
est  pres  de  Ce"cile  ? 
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Les  oiseaux  ont  un  bee,  deux  pattes  et  deux 
ailes  (une  aile).  C'est  avec  le  bee  quo  les  oiseaux 
mangent.  Le  bee  de  1'hirondelle,  du  moineau  et 
de  1'etourneau  est  court,  le  bee  de  la  cigogne  est 
long.  Les  ailes  des  cigognes  sout  longues.  Les 
ailes  des  rnoineaux  sont  courtes. 

On  mange  les  osufs  (un  ceuf)  des  poules  et  des 
canards ;  on  ne  mange  pas  les  oeufs  des  e'tourneaux  et 
des  hirondelles.  Les  canards  et  les  poules  sont  des 
oiseaux  domestiques.  Les  petits  des  poules  s'appel- 
lent  poussins  (le  poussin). 

Beaucoup  d'oiseaux  ont  des  nids.  Les  nids  des 
hirondelles  sont  sous  les  toits  des  fermes.  Les 
e'tourneaux  ont  leur  nid  dans  le  nichoir ;  c'est  une 
petite  maison  qui  est  sur  un  arbre.  Les  poules  et 
les  canards  n'ont  point  (  =  pas)  de  nids.  Est-ce 
qu'il  y  a  des  poules  dans  le  ruisseau  ?  Kon,  il  n'y  a 
pas  de  poules  dans  le  ruisseau. 

Proverbes :     Petit  a  petit  1'oiseau  fait  son  nid. 
A  tout  oiseau  son  nid  est  beau. 


singulier  : 
le  moineau 

pluriel  : 
les  moineaux 

I'etourneau 

les  e'tourneaux 

*,,    i  est  debout. 

masff.            fim. 
long          longue 

1.^      I  sont  debout. 
elles  ) 

masc.           ftm. 
longs         longues 

assis          assise 

assis          assises 

Dans  la  phrase  "  C'est  avec  le  bee  que  les  oiseaux 
mangent"  que  est  une  conjonction. 

Un  ceuf,  des  ceuf s. 
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Exercices. 

A.  (1)    Quels    oiseaux  y  a-t-il  sur   le   tableau? 

(2)  Oil  est  1'etourneau  1     (3)  Ou  sont  les  cigognes  1 
(4)  Quels  oiseaux  ne  volent  pas  ?     (5)  Qu'est-ce  qui 
est  une  partie  de  1'oiseau  ?     (6)  Combien  d'ailes  les 
oiseaux  ont-ils  ?     (7)  Combien  de  bees  ?     (8)  Com- 
bien de  pattes  ?     (9)  Qui  est-ce  qui  mange  les  ceufs 
des  poules  et  des  canards  ?      (10)    Quels   ceufs  ne 
mange-t-on  pas  1     (11)  Comment  sont  les  pattes  des 
cigognes?    Qui  est-ce  qui  est  (12)  assis?    (13)debout? 
Qui  est-ce    qui   est   (14)   sur  le  pont?      (15)  sous 
le  cerisier?  (16)  pres  du  chenil  ? 

B.  Lisez  les  chiffres : 

11,  17,  13,  xvi,  12,  15,  xiv,  10,  ix,  5,  4,  2,  3, 
vii,  16,  xi. 

C.  Prbs  de:  (1)  Le  chien  est  —  Charles,  —  garcon, 
—  enfants.     (2)    Les    canetons    sont  —  jeune  fille. 

(3)  Le  coq  est  —  poules.     (4)  L'etourneau  est  — 
nichoir. 

18.  Dix-huit. 

Le  premier  tableau  repre'sente  le  printemps.  Le 
printemps  est  une  saison ;  c'est  la  premiere  saison  de 
1'annee  (une  anne'e).  La  neige  est  encore  sur  les 
hautes  montagnes,  elle  n'est  plus1  dans  la  vallee. 

1  Ne  .  .  .  plus :  Henri  est-il  encore  petit  ?  Non,  monsieur, 
fl  n'est  plus  petit.  La  grand'mere  est  vieille,  elle  ne 
travaille  plus.  Qui  est-ce  qui  n'est  plus  jeune  ?  Qu'est-ce 
qu'il  n'y  a  plus  dans  lea  champs  ?  II  n'y  a  plus  de  neige  dans 
lea  champs. 
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Les  fleurs  poussent  dans  les  pro's  et  dans  les  jardins. 
Les  arbres  sont  en  fleurs.  Le  printemps  est  la 
premiere  saison  ou  la  saison  des  fleurs.  Les  petitcs 
filles  vont  dans  les  pre"s,  elles  font  des  bouquets 
pour1  leur  mere.  Les  oiseaux  font  leurs  nids. 
Dans  1'air  et  sur  les  arbres  ils  cherchent  des  insectes 
pour  leurs  petits.  Le  paysan  va  au  champ ;  il  le 
laboure,  il  le  herse,  il  seme  (semer).  Les  abeilles  ne 
restent  pas  dans  leurs  ruches  (la  ruche) ;  elles  les 
quittent  et  volent  de  fleur  en  fleur,  dans  les  pres, 
dans  les  jardins,  sur  les  arbres ;  c'est  sur  les  fleurs 
qu'elles  recueillent  le  mieL  Le  miel  est  doux.  La 
cerise  est  douce  aussi.  Les  abeilles  travaillent 
toujours;  elles  sont  laborieuses,  elles  ne  sont  pas 
oisives.  Henri  est  oisif. 

Pourciuoi  aime-t-on  le  printemps  ?  Parce  que  c'est 
la  saison  des  fleurs. 

Proverbe :     Comme  on  seme,  on  re"colte. 

oiler  faire  semer 

il  va  il  fait  il  seme 

ils  vont  ils  font  ils  sement 

au  champ  ( =  dans  le  champ) ;  au  printemps. 


masculin  : 
doux 
oisif 

ftminin  : 
douce 
oisive 

premier 

premiere 

Quand  je  joue ;  quand  elle  travaille. 

1  Pour :     Les  parents  travaillent  pour   leurs   enfants.     La 
domestique  prepare  le  repas  pour  la  famille  du  paysan. 
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Exercices. 

A.  (1)     Qu'est-ce    que    le    tableau    represente  ? 
(2)  Qu'est-ce  que  c'est  qu'une  saison  ?     (3)  Combien 
de  saisons  1'annee  a-t-elle  ?     (4)  Oil  sont  les  abeilles  1 
(5)  Qu'est-ce  qu'elles  recueillent  ?     (6)  Pourquoi  le 
paysan  aime-t-il  les  oiseaux  ?    (7)  Qu'est-ce  qui  est 
doux  1     (8)    Oil  vont   les  paysans  ?     (9)  Ou  va  le 
meunier  1    (10)  Dans  quelle  saison  les  jeunes  filles 
f ont-elles  des  bouquets  1 

B.  Lisez  les  chiffres:  2,  xii,  13,  3,  iv,  xiv,  5,  15,  16, 
vi,  7,  17,  xviii,  8,  ix. 

C.  Adjedifs :  (1)  Le  miel  est  — ;  la  cerise  est  — . 
(2)  Les  abeilles  ne  sont  pas  —  ;  Henri  est  — .  (3)  Le 
bee    de    la    cigogne    est  — ;    ses  ailes  — .     (4)  Les 
moineaux  sont  des  oiseaux  — .      (5)  Les  pattes  de 
1'hirondelle  sont  — .      (6)  Le  printemps  est  la  — 
saison ;  c'est  le  —  tableau. 

19.  Dix-neuf. 

Charles  montre  les  personnes  qui  sont  sur  le  tableau  et 
dit: 

Voici  mon  pere.  Voici  mon  grand-pere,  mon  oncle, 
mon  frere.  Voici  ma  sceur,  ma  mere,  ma  grand'mere, 
ma  tante.  Voici  mes  deux  freres,  mes  sosurs  Marie 
et  Louise,  ma  tante,  mes  parents.  Mon  oncle  marche 
sur  le  chemin. 

Charles  et  Henri  montrent  les  mSmes  personnes  ( =  Us 
ne  montrent  pas  d'autres  personnes)  et  disent : 

Voici  notre  pere.  Voici  notre  grand-pere,  notre 
frere  Paul,  notre  oncle,  notre  mere,  notre  sceur  Cecile, 
notre  tante.  Voici  nos  parents ;  voici  nos  sceurs 
Marie  et  Louise. 
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Charles  dit : 

Je  suis  le  frere  de  Henri ;  je  ne  suis  pas  le  frere  de 
M.  Eugene. 

J'ai  un  pere  et  une  mere.  Je  n'ai  pas  cinq  soeurs  ! 
j'en  ai  quatre. 

J'ai  une  tante ;  je  n'en  ai  pas  deux.  Je  n'en  ai 
qu'une. 

J'aime  mes  parents.  Je  joue.  Je  saute.  Je  ne 
travaille  pas ;  je  ne  herse  pas  le  champ,  je  ne  seme 
pas. 

Charles  et  Henri  disent : 

Nous  sommes  les  freres  de  Ce"cile  ;  nous  ne  sommes 
pas  les  freres  de  Mile  Emilie. 

Nous  avons  un  frere.  Nous  n'avons  pas  cinq 
soeurs  ;  nous  n'en  avons  que  quatre.  Nous  avons  un 
grand-pere  ;  nous  n'en  avons  qu'un. 

Nous  avons,  nous  jouons,  nous  hersons,  nous  onions. 

Exercices. 

A.  Exemple  (1-4) :  Pere.   Charles  (Henri,  C6cile, 
etc.)  dit :  Mon  pere  s'appelle  Auguste. 

(1)  Mere,  (2)  grand-pere,  (3)  soeurs,  (4)  freres.  (5) 
L'homme  qui  est  dans  le  jardin,  est  — .  (6)  La  jeune 
fille  qui  est  sur  le  petit  pont,  est  — . 

B.  Exemple  (1-4) :  Soeurs.  Charles  et  Henri  disent : 
Xos  soeurs  s'appellent  Cecile,  Marie,  Louise  et  Julie. 

(1)  Pere,  (2)  grand-pere,  (3)  frere,  (4)  parents.  (5) 
L'homme  qui  est  dans  le  jardin,  est  — .  (6)  La  femme 
qui  travaille  dans  le  jardin,  est  — .  (7)  L'homme  qui 
marche  sur  le  chemin,  est  — . 
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C.  Lisez  les  chifres:  xii,  7,  ix,  xi,  18,  5,  xix,  ii, 
16,  9,  xiv,  8. 


20.  Vingt. 

Le  maltre  dit  a  Charles :  Montre  ton  pere ! 

Charles  dit :  Le  voici,  monsieur. 

La  maitresse  dit  &  Louise :  Montre  ta  mere ! 

Louise  dit :  La  voici,  mademoiselle. 

Montre  tes  soeurs !     Les  voici,  mademoiselle. 

Nous  disons  &  Charles :  Montrez  votre  pere,  votre 
frere,  votre  oncle,  votre  grand'mere,  votre  tante,  vos 
parents,  vos  grands-parents,  vos  soeurs  ! 

Que  dites-vous  ( =  qu'est-ce  que  vous  dites)  a  Charles  1 
Nous  disons  a  Charles : 

Tu  es  jeune,  tu  n'es  pas  vieux.  Tu  as  deux  freres ; 
tu  n'en  as  pas  trois.  Tu  joues  ;  tu  ne  travailles  pas. 

A'ous  disons  a  Marie,  Julie  et  Louise  : 

Vous  e"tes  jeunes,  vous  n'etes  pas  vieilles. 

Vous  avez  trois  freres ;  vous  n'en  avez  pas  quatre. 
Vous  jouez ;  vous  ne  travaillez  pas. 

Nous  ne  disons  pas  a  M.  Auguste:  Es-tu  heureux? 
etc.  Nous  sommes polis  (poll),  et  nous  disons :  Monsieur, 
etes-vous  heureux  1  Avez- vous  encore  vos  parents  ? 
N'avez-vous  plus  vos  grands-parents  ?  Vous  avez  une 
jolie  maison. 

Vous  avez,  vous  jouez,  vous  ornez,  vous  hersez, 
vous  etes. 
Vingt  gardens,  vingt  enfants,  vingt  hommes. 
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Exercices. 

A.  Exemple :  Charles,  de  qui  cs-tu  le  nevcu  f    Charles 
dit :  Je  suis  le  neveu  de  1'homme  qui  est  sur  le  chemin 
et  de  la  jeune  fille  qui  est  sur  le  petit  pont. 

(I)  Henri,  de  qui  es-tu  le  petit-fils  ?     (2)  Es-tu  le 
frere  de  M.  Eugene  1     (3)  Quel  &ge  as-tu  ?     (4)  As- 
tu  cinq  ans  1    (5)  As-tu  trois  freres  ?     (6)  Madame 
(Rose),  de  qui  etes-vous  la  mere  ? 

(7)  Cecile  et  Louise,  de  qui  etes-vous  les  soeurs  ? 
(8)  Etes-vous  vieilles  1  (9)  Combien  de  freres  avez- 
vous  t  (10)  Avez-vous  trois  sceurs1? 

(II)  Madame   (Madeleine),    de   qui   Stes-vous  la 
grand'mere  ? 

(12)  Monsieur  (Eug6ne)>  qui  sont  les  enfants  qui 
jouent  devant  le  jardin  ? 

(13)  Charles,  combien  de  freres  as-tu? 

(14)  Julie  et  Marie,  combien  de  soeurs  avez-vous? 

B.  Henri,    comment    s'appelle    (1)    ton    frere  T 
(2)   ton  pere  ?     (3)   ta  mere  ?    (4)  ton  grand-pere  ? 
(5)  ta grand'm6re?  Comment  s'appellent  (6)  tes  sceurs? 
(7)  tes  freres  ? 

Henri  et  Charles,  comment  s'appelle  (8)  votre 
oncle?  (9)  votre  tante?  (10)  Comment  s'appellent 
vos  sceurs  1 

Monsieur  (Auguste),  comment  s'appellent  (11)  vos 
file?  (12)  vos  fillest  Oil  est  (13)  votre  fr6rel 
(14)  votre  sceur?  (15)  votre  femme? 
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21.  Vingt  et  tm. 

Mile  Emilie  a  un  bouquet ;  c'est  le  bouquet  de 
Mile  Emilie.  Le  bouquet  est  a  Mile  Emilie ;  il  est 
a  Emilie ;  il  est  a  la  jeune  fille. 


A  qui  est  le  bouquet  ? 
A  qui  est  le  nichoir  1 
A  qui  est  le  champ? 
A  qui  sont  les  f  ermes  1 
A  qui  est  le  nid  ? 


II  est  a  la  jeune  fille. 
II  est  a  1'etourneau. 
II  est  au  paysan. 
Elles  sont  aux  paysans. 
II  est  aux  hirondelles. 


Mile  Emilie  apporte  le  bouquet  a  la  grand'mere. 

Qui  est-ce  qui  apporte  un  bouquet  ?  C'est  Mile 
Emilie. 

Qu'est-ce  qu'elle  apporte  ?   Elle  apporte  un  bouquet. 

A  qui  apporte-t-elle  le  bouquet  1  Elle  1'apporte  a 
la  grand'mere. 

Oil  porte-t-elle  le  bouquet  1  Elle  le  porte  a  la  maison. 

La  tante  donne  le  bouquet  a  la  grand'mere. 

Charles  ressemble  a  M.  Bontemps. 

A  qui  ressemble-t-il  ?     II  ressemble  a  son  pere. 


Emilie 

(  apporte    ) 
\  donne      J 

le  bouquet 

a  la  grand'mere. 

Le  fils 

ressemble 

a  son  pere. 

Sujet 

Verbe 

P^gime  direct 

Regime  indirect 
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Exercices. 

A.  (1)  A  qui  est  le  chapeau  ?    (2)  A  qui  sont  les 
deux  chevaux?     (3)  A  qui  sont  les  fleurs  qui  sont 
devant  la  fenetre  1     (4)  A  qui  est  le  pain  t    (5)  A 
qui  sont  les  canetons  ?    (6)  A  qui  le  fils  ressemble- 
t-ill    (7)  A  qui  la  fille  ressemble-t-elle  ?    (8)  Qu'est- 
ce  que  Mile  Emilie  apporte  a  la  grand'mere  ? 

B.  Lisez  les  chi/res : 

9,  viii,  iv,  12,  19,  xvii,  21,  xvi,  ix,  20. 

C.  Lisez: 

les  oiseaux,  vingt  enfants,  nous  hersons,  page  dix, 
neuf  e'tourneaux,  deux  hirondelles,  huit  hommes, 
quatre  fils,  ce  vieil  6tourneau. 

22.  Vingt-deux. 

Ce  gar$on  joue ;  ce  paysan  travaille.  Ce  canard 
nage. 

Cette  jeune  fille  travaille.  Cette  paysanne  est 
dans  le  jardin.  Cette  maison  est  une  ferme. 

Get  oiseau  est  un  canard.  Get  homme  est  laborieux. 
Get  enfant  s'appelle  Paul.  Cette  enfant  s'appelle 
Julie. 

Ces  paysans  travaillent.  Ces  canards  nagent. 
Ces  oiseaux  sont  des  moineaux.  Ces  eufants 
s'appellent  Marie  et  Julie.  Ces  jeunes  filles  jouent. 
Ces  poules  marchent.  Ces  fleurs  sont  rouges. 

II  y  a  trois  gardens  sur  notre  tableau.  Lequel 
s'appelle  Henri  1  Lesquels  sont  Charles  et  Paul  t 

Mme  Rose  a  quatre  filles.  Laquelle  s'appelle 
Ce'cile?  Lesquelles  s'appellent  Marie,  Julie  et 
Louise  1 
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Voici  le  pont  sur  lequel  se  trouve  ( =  est)  Emilie ; 
la  maison  derriere  laquelle  il  y  a  un  pre  ; 
les  enfants  avec  lesquels  le  chien  joue ; 
les  jeunes  filles  avec  lesquelles  Charles  joue. 

Voici  le  ga^on  pres  duquel  se  trouve  le  chien  ; 

la  jeune  fille  pres  de  laquelle  il  y  a  des  oiseaux ; 
les  oiseaux  pres  desquels  se  trouve  Cecile  ; 
les  poules  pres  desquelles  se  trouve  Cecile. 

Yoici  le  caneton  auquel  Cecile  donne  a  manger ; 
la  femme  £  laquelle  on  apporte  un  bouquet ; 
les  oiseaux  auxquels  Cecile  donne  a  manger ; 
les  poules  auxquelles  Cecile  donne  a  manger. 

Ezercices. 

A.  Ce,  cet,  cette,  ces.      (1)  —  horse,  (2)  —  cldture, 
(3)  —  pont,  (4)  —  arbre,  (5)  —  niece,  (6)  —  bords,  (7) 
—  cigognes,  (8)  —  pain,  (9)  —  parties,  (10)  —  eau, 
(11)  —  moineaux,  (12)  —  ruisseau,  (13)  —  oiseau, 
(14)  _  (Sglise,  (15)  —  homme,  (16)  —  fleur,  (17)  — 
sceur,  (18)  —  etourneau,  (19) —  filles,  (20)  —  oiseaux, 
(21)  —  animal 

B.  Lequel,  laquelle,  lesquels,  lesquelles,  etc.     (1)  Les 
jeunes  filles  avec  —  Charles  joue,  s'appellent  Marie, 
Louise  et  Julie.     (2)  Le  cerisier  est  1'arbre  sur  —  il  y 
a  des  flours  blanches.     (3)  La  maison  pres  —  jouent 
les  enfants,  est  une  ferme.    (4)  Les  oiseaux  —  Cecile 
donne  a  manger,  sont  des  oiseaux  domestiques.     (5) 
Le  petit  pont  sur  —  Emilie  marche,  traverse  le  ruis- 
seau.    (6)  Les  enfants  avec  —  le  chien  joue,  sont  i 
M.  Auguste. 
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23.  Vingt-trois. 
Grammairs. 

Le,  pere,  vert,  jouer,  devant  sont  dcs  mots 
(un  mot). 

Le  est  Particle  defini,  pere  est  un  substantif, 
vert  est  un  adjectif,  jouer  est  un  verbe,  devant  est  une 
preposition. 

L'ARTICLE  est  une  espece  de  mot,  le  sub- 
stantif est  une  autre  espece  de  mot. 

L'article  defini  est :  le  (m.),  la  (£.),  V  (m.  ou  f.), 
les  (pluriel,  m.  ou  f.). 

L'article  indefini  est :  un  (m.),  une  (f.). 

Citez  vingt  substantifs  avec  Vartide  le,  et  vingt 
subslantifs  avec  Vartide  une ! 

LE  SUBSTANTIF  indique  des  personnes,  des 
animaux  et  des  choses. 

Marie,  Charles  sont  des  noms  propres. 

Quels  autres  noms  propres  y  a-t-il  dans  les  numcros 
1-22? 

Les  substantifs  en  -e  sont  ge'ne'ralement  feminins ; 
p.ex.  (par  exemple)  la  mere,  la  poule,  la  porame. 

N.B.  (notes  lien) :  un  homme,  le  pere,  un  oncle,  le 
frere,  un  arbre,  le  saule,  le  legume,  le  village,  un 
insecte. 
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a. 


singulier : 
le  fils,  le  repas,  le  temps 


pluriel : 
les 

les a 

les  grands-peres 
les  petites-fillea 


les 

les 
les 


-eaux 


-eux 
-aux 


6.  (i)    le  bord,  le  canard, 
le  chien,  la  maison 
(ii)  le  grand-pere 
la  petite-fille 

c.  (i)    Petourneau,  le  moineau 

1'oiseau,  le  ruisseau 
(ii)  le  feu,  le  neveu 
(iii)  1'animal,  le  cheval 
(iv)  le  chou  lea  choux. 

Mettez  les  substantifs  du  numiro  18  au  singulier 
et  au  pluriel  1 

LES  ADJECTIFS  indiquent  des  qualitea 
(une  qualit^). 

Voici  des  adjectifs :  beau,  joli,  agrdable  —  blanc, 
brun,  jaune,  rouge,  vert  —  bon,doux,  fidele,  laborieux, 
utile  —  court,  grand,  haut,  long,  petit  —  jeune,  vieux. 

Les  adjectifs  sont  masculins  ou  feminins. 

masculin :  fiminin : 

a.        agreable,  fidele,  jaune, 

jeune,  rouge,  utile 
6.        court,  grand,  brun,  haut,  e 

ouvert,  petit,  vert 
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masculin : 

c.  (i)  heureux,  joyeux 

laborieux,  paresseux 

(ii)  oisif  ive 

(iii)  beau  (bel)  belle 

blanc  blanche 

bon  bonne 

doux  douce 

long  longue 

premier  premiere 

vieux  (vieil)  vieille 

Les  adjectifs  sont  au  singulier  ou  au  pluriel. 
singulier :  pluriel : 

a.  doux,  vieux 

b.  blanc,  haut,  petit,  fidele  s 

blanche,  haute,  petite 

belle,  vieille 

e.  beau  (bel)  beaux 

Comment  sont  les  personnes,  les  choses  et  les  animaux  t 


Mon,     ton,    son,     noire,     votre,     leur     sont     des 
ADJECTIFS  POSSESSIFS. 

mon  pere,     ma  mere,      mes  freres,      mes  sceurs ; 
ton  f rere,      ta  sosur,         tes  freres,       tes  soaurs ; 
son  oncle,     sa  tante,        ses  oncles,       ses  tantes ; 
notre  oncle,  notre  tante,  nos  oncles,      nos  tantes ; 
votre  neveu,  votre  niece,  vos  neveux,    vos  nieces ; 
leur  jardin,  leur  maison,  leurs  jardins,  leurs  maisons. 
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sing. 


sing. 


Posscssturs  : 

Possessions 

: 

'm.  Charles 
/.  Marie 

et 
et 

son  pere 

-1 

m.  Charles 
/.  Marie 

et 
et 

sa  mere 

*-. 

'm.  le  jardin 
/.  la  foret 

et 
et 

ses  arbres 

•I 

TO.  le  jardin  et 

/.  la  foret  et    8es  fleurs        /'I 
•  •  y 

(TO.  les  paysans  et  *\ 

/.  les  paysannes  et     leur  chien     m- 
plurA  '  c/ 

TO.  les  paysans  et 

[/.  les  paysannes  et     leur  maison    /' 

'TO.  les  paysans  et 

/.  les  paysannes  et     leurs  neveu*  OT- 

TO.  les  paysans  et 

t/.  les  paysannes  et    leurs  ni^ces    /• 


•pZwr 


p?ur. 


Quel  f  est  un  ADJECTIF  INTERROGATIF. 

singulier  :  quel  homme  1  quelle  femme  t 
pluriel  :      quels  hommes  1  quelles  femmes  ? 


Ce  est  un  ADJECTIF  DEMOXSTRATIF. 

singulier  :  ce  gargon,  cet  homme,  cette  femme  ; 
pluriel  :      ces  ga^ons,  ces  hommes,  ces  femmes. 
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Deux  est  un  ADJECTIF  NUMERAL. 

Voici  des  adjectifs  nume"raux: 

un  (une),  deux,  trois,  quatre,  cinq,  six,  sept,  huit, 
neuf,  dix,  onze,  douze,  treize,  quatorze,  quinze,  seize, 
dix-sept,  dix-huit,  dix-neuf,  vingt,  vingt  et  un,  vingfc- 
deux,  vingt-trois. 

le  premier  (la  premiere),  le  second,  le  troisieme. 

Pronondation : 


deux-, 
trois 

rdeux 
trois 

deux* 
trois 

six 
dix 

gar9ons 

numero 

six 
dix 

six 
dix 

cinq 
sept 
huit 
ueuf  ' 

cinq 
sept 
huit 
neuf 

cinq 
sept 
huit 
neuf  ' 

enfants, 
'hommes. 


Charles  ne  dit  pas  :  Charles  joue.     II  dit :  Je 


joue. 


Nous 


Nous  ne  disons  pas  a  Charles  :  Charles  joue. 
disons :  Tu  joues. 

Nous  disons  de  Marie :  Marie  joue,  ou  Elle  joue. 
Charles  et  Marie  disent :  Nous  jouons. 
Nous  disons  a  Charles  et  Marie :  Vous  jouez. 
Nous  disons  de  deux  gar9ons :  Us  jouent. 
Nous  disons  de  deux  filles  :  Elles  jouent. 
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Je,  tu,  il  et  elk,  nous,  vous,  ils  et  elles  sont  des 
PRONOMS  PERSONNELS. 
Je,  tu,  il  et  elk  sont  le  singulier. 
Nous,  vous,  ils  et  elles  sont  le  pluriel. 
II  et  elk,  ils  et  elks  sont  le  pronom  sujet. 
le  et  la,        les        sont  le  pronom  regime. 

Qui  est-ce  qui  ?  qu'est-ce  qui  ? 
qui  est-ce  que  ?  qu'est-ce  que  ? 
de  qui  f  de  quoi  ? 
a  qui  f  h  quoi  ? 
sont  des  PRONOMS  INTERROGATES. 

Qui', 

[avec,   sur,   etc.]   kquel  et  laquelk;  lesquels  et  les- 

quelks, 

duquel  et  de  laquelk,  desquels  et  desquelles, 
auquel  et  b,  laquelk,  auxquels  et  auxquelles, 
sont  des  PRONOMS  RELATIFS. 

Jouer  nomme  une  action  ou  un  e*tat.  Jouer  est 
1'infinitif  d'un  VERBE. 

Charles  fait  cette  action  :  II  joue. 

Nous  disons  a  Charles  :  Tu  joues. 

Marie  et  Louise  font  cette  action. 

Nous  disons  a  Marie  et  Louise :  Vous  jouez. 

La  personne  qui  parle  est  la  premiere  personne. 

La  personne  a  qui  1'on  ( =  on)  parle  est  la  seconde 
personne. 

La  personne  de  qui  Ton  parle  est  la  troisieme 
personne. 
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GRAMMAIRE 


Present. 

parler 

tire 

avoir 

sing.  1.  je  parle 

je  suis 

j'ai 

2.  tu  paries 

tu  es 

tu  as 

3.  il  parle 

il  est 

ila 

elle  parle 

elle  est 

elle  a 

plur.  1.  nous  parlons 

nous  sommes 

nous  avone 

2.  vous  parlez 

vous  etes 

vous  avez 

3.  ils  parlent 

ils  sont 

ils  ont 

elles  parlent 

elles  sont 

elles  ont 

Charles  joue  est  une  phrase. 

Charles  ne  travaille  pas  est  une  phrase  negative. 

ne—pas  est  un  ADVERBE  DE  NEGATION, 
comme  ne  —  plus,  ne  —  point. 

Charles  joue-t-il  ?  est  une  phrase  interrogative. 

Dans  la  phrase :  Le  pere  travaille,  le  pen  est  le 
sujet. 

Dans :  Henri  mange  le  pain,  le  pain  est  le  regime 
direct. 

Dans :  Le  fils  ressemble  a  son  pere,  a  son  pere  est  le 
regime  indirect. 

Quels  verbes  ont  un  regime  direct  et  indirect } 
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Re'pe'tition  de  mots. 

A.  Oh    est  (1)   la    demeure    du    paysan,    (2)   le 
meunier,  (3)  le  sapin,  (4)  le  nichoir,  (5)  la  neige, 
(6)  la  fumee,  (7)  la  roue  1 

B.  Qui    est-ce    qui     est     (1)    fidele,     (2)    jeune, 

(3)  laborieux,  (4)  grand,  (5)  oisif,  (6)  utile,  (7)  brun  1 

C.  Qu 'est-ce  qui  est  (1)  ouvert,  (2)  haut,  (3)  vert, 

(4)  blanc,  (5)  beau,  (6)  jaune,  (7)  utile,  (8)  agreable  ? 

D.  Qu' est-ce  qu'il  y  a  (1)  dans  le  pre",  (2)  dans  la 
cuisine,  (3)  dans  le  ruisseau,  (4)  dans  la  foret  ? 

E.  Le  contraire  de  (1)  laborieux,  (2)  joyeux,  (3)  le 
meme,    (4)    oui,    (5)    sur,    (6)    devant,    (7)    long, 
(8)  grand,  (9)  jeune,  flO)  triste,  (11)  la  vallee. 

F.  Le  feminin  de   (1)   le    pere,    (2)    le    gar<jon, 
(3)    rhomme,     (4)     le     fils,    (5)     le     grand-pere, 
(6)  le  paysan,  (7)  le  frere,  (8)  1'oncle,  (9)  le  neveu, 
(10)  le  coq,  (11)  le  petit-fils  1 

G.  De    quoi    (1)    la    porte    est-elle    une    partie, 
(2)  le  pied,  (3)  la  fenetre,  (4)  le  bord,  (5)  le  toit, 

(6)  le  chemin,   (7)   le  bee,  (8)   la  branche,  (9)   la 
chemine'e,  (10)  la  cuisine,  (11)  1'aile,  (12)  la  saison] 

H.  Qu'est-ce  <&*,  (1)  le  canard,  (2)  1'abeille,  (3)  le 
cheval,  (4)  le  chateau,  (5)  le  pommier,  (6)  1'herbe, 

(7)  1'^tourneau,  (8)  la  tulipe,  (9)  le  nichoir,  (10)  le 
moineau,  (1 1)  le  papier,  (1 2)  le  chien,  (13)  1'hirondelle, 
(14)  la  ruine,  (15)  la  cigogne,  (16)  la  domestique, 
(17)  rhomme,  (18)  le  cerisier,  (19)  le  caneton,  (20) 
le  printemps,  (21)  le  poirier,  (22)  le  chou,  (23)  le 
moulin,  (24)  le  chenil  * 
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Formation  de  mots. 

A.  Verbe  et 

I.  Verbe          porter  :  apporter 
II.  Substantif  demeurer :  la  demeure 
former :  la  forme 
herser :  la  herse 
jouer:  lejeu 
nommer :  le  nom 
planter :  la  plante 
r^peter :  la  repetition 
traverser :  (a  travers) 

B.  Substantif  et      (a)  le  temps  :  le  printemps 

I.  Substantif  (b)  la  cerise  :  le  cerisier 
le  chien  :  le  chenil 
la  forme  :  la  formation 
la  poire :  le  poirier 
la  pomme :  le  pommier 
la  possession  :  le  possesseur 
(c)  (le  et  la  domestique) 
(un  et  une  enfant) 
le  paysan  :  la  paysanne 
II.  Adjectif  la  f  emme :  f  6minm 

la  personne :  personnel 
le  vieillard :  vieux 

C.  Adjectif  et         (a)  defini :  indefini 

I.  Adjectif  direct:  indirect 

agreable :  desagreablo 
(b)  rouge :  rongeatre 

II.  Verbe  laborieux  :  labourer 

D.  Mots  divers  comme  :  comment 


II.  L'ETE. 

24.  Vingt-quatre. 

Voici  un  autre  tableau ;  il  repre*sente  re*t£  (m.), 
L'e'te  est  la  seconde  saison  de  1'annee ;  c'est  la  saison 
des  cerises  et  du  ble*. 

Sur  le  devant  du  tableau  il  y  a  un  champ  ;  il  est 
a  droite.1  Dans  ce  champ  il  y  a  du  ble.  Ce  ble  est 
jaune.  Au  printemps  il  est  encore  vert,  et  sa  tige 
n'est  pas  haute ;  mais  en  ete  le  ble"  perd  (perdre)  sa 
couleur  verte ;  il  grandit  et  jaunit  ( =  il  devient 
[devenir]  grand  et  jaune). 

C'est  un  grand  plaisir  pour  le  paysan  d'examiner 
le  ble ;  il  regarde  surtout  les  epis  (un  £pi) ;  c'est  la 
partie  qui  est  au  bout  de  la  tige,  la  partie  ou  sont  les 
grains  (le  grain).  Ces  grains  deviennent  gros  (gros) 
et  durs  (dur)  de  plus  en  plus ;  alors  le  bid  est  mur. 
C'est  la  chaleur  de  1'e'te  qui  le  murit. 

Dans  le  champ  de  ble  il  y  a  aussi  des  flours  rouges ; 
ce  sont  des  coquelicoto  (le  coquelicct). 

Prmerle :  Tel  grain,  tel  pain. 

1  Le  pied  droit,  la  main  droite. 
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Conjugaisons  vivantes  : 

verbes  en  -er :  (aimer,  etc.)  regarder,  examiner. 

verbes  en  -ir :  grandir,  jaunir,  murir. 
Conjugaisons  mortes  : 

verbe  en  -ir :  devenir. 

verbes  en  -re  :  (dire,  faire)  perdre. 

Present. 

grandir  perdre 

je  grand  is  perds 

tu  grandis  perds 

il,  elle  grandit  perd 

nous  grandissons  perdons 

vous  grandissez  perdez 

ils,  elles  grandissent  perdent 

devenir 

je  deviens  grand(e)        nous  devenons  grand(e)s 
tu  deviens  grand(e)        vous  devenez  grand(e)s 
il  devient  grand  ils  deviennent  grands 

elle  devient  grande        elles  deviennent  grandes 

masculin :  gros    fe"minin :  grosse 
tel  telle 

Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  que  1'ete?  (2)  Qu'est-ce  qui  est 
durt  (3)  De  quelle  couleur  est  le  ble*  mur?  (4) 
Ou  est  le  ble  ?  (5)  Ou  sont  les  epis  ?  (6)  L'e'te'  est- 
il  la  premiere  saison  de  Panne'e  ?  (7)  De  quoi  1'epi 
est-il  une  partie?  (8)  Qu'est-ce  qu'il  y  a  dans  les 
e"pis  ?  (9)  Quelles  fleurs  y  a-t-il  dans  le  champ  de 
ble"  1  (10)  De  quelle  couleur  sont-elles  t 
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B.  2  +  3  =  5  (deux  et  trois  font  cinq). 

4  +  5=      ;  9  +  7=       ;  10  +  11=      ;  vi  +  xiii 
=       ;  7  +  17=       ;  xiv  +  v=      . 

C.  Exemples.  Ble  —  mur :  Le  ble  est  mur. 

Enfant  grandir :  Get  enfant  grandit 

beaucoup. 

(1)  Pomme  —  miir.  (2)  Ble  jaunir.  (3)  Poires  — 
mur.  (4)  Chaleur  murir  —  .  (5)  Grains  —  dur. 
(6)  Yous  grandir. 

D.  Present  de  (1)  perdre  son  chapeau;  (2)  grandir 
beaucoup ;  (3)  devenir  heureux. 

25.  Vingt-cin<i. 

Le  champ  de  ble  est  a  un  paysan.  Ce  paysan  est 
le  f rere  de  M.  Auguste  Bontemps ;  il  s'appelle  Je"r6me. 
Quand  le  ble  est  mur,  M.  Jerome  va  au  champ  avec 
ses  valets  (le  valet) ;  ils  vont  faucher  le  bl6  mur. 
L'homme  qui  fauche  s'appelle  un  faucheur.  Chaque 
faucheur  porte  une  faux.  Quand  les  faucheurs  anivent 
au  champ  de  ble,  ila  commencent  a  faucher  le  ble 
avec  leurs  faux ;  alors  le  ble  tombe  par  terre  (la 
terre).  Des  femmes  ramassent  le  bl6  et  le  lient l  en 
gerbes  (la  gerbe).  Ce  sont  des  moissonneuses.  Les 
homines  qui  travaillent  dans  le  champ  de  ble,  sont  des 
moissonneurs.  Le  travail  des  moissonneurs  est  dur. 

Quand  les  moissonneurs  et  les  moissonneuses  ont 
lie  les  gerbes,  ils  les  mettent  les  unes  pres  des  autres ; 
ils  les  mettent  en  tas  (le  tas) ;  ils  les  entassent. 
Combien  de  tas  de  gerbes  y  a-t-il  dans  le  champ  ? 

1  Dans  les  dbeilles  on  lie  s  de  1'article  avec  abeilles.  Dana  la 
hautes  mvntagnes  on  ne  fait  pas  de  liaison  (la  liaison). 


so  L'  £T£ 

Un  valet  du  paysan  vient  (venir)  avec  un  chariot ; 
il  charge  les  gerbes  sur  le  chariot ;  il  les  jette  (jeter) 
sur  le  chariot.  Le  valet  a  une  fourche.  II  charge 
les  gerbes  sur  le  chariot  au  moyen  d'une  fourche.1 
Quand  les  gerbes  sont  sur  le  chariot,  les  valets  les 
rentrent  a  la  ferme,  dans  la  grange  de  M.  Je*r6me 
Bontemps. 

Les  travaux  des  valets  sont  durs. 

Proverbe :  Tel  maitre,  tel  valet. 


il  vient :  venir  (comme  devenir  No.  24). 

Les  valets  disent :  Nous  commen9ons  a  faucher  le  ble\ 
Nous  chargeons  les  gerbes  sur  le 
chariot. 


Present. 

Jeter  venir  mettre 

je  jette  viens  mets 

tu  jettes  viens  mets 

vient  met 


nous  jetons  vcnons  mettons 

vous  jetez  vcnez  mettez 

viennent  mettent 


1  Au  printemps  le  paysan  a  herse  le  champ  au  moyen  d'une 
herse  ;  sa  fomme  a  cultive"  le  jardin  au  moyen  d'une  beche. 
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j'ai 
tu  as 

11 
elle 

nous  avons 
vou3  avez 
ils      ) 
elles  / 

singuJier :   la  faux 
pluriel :      les  faux 


out 


Par/ait.1 

je  suis  tombe(e) 
tu  es  tomb^(e) 
il  est  tombe 
elle  est  tombee 
nous  sommes  toiube(e)s 
vous  etes  tombe(e)s 
ils  sont  tcmbes 
elles  sont  tombees 
le  travail 
les  travaux 


lie, 

travaille, 

joue 


[Failed  la  liaison  !    Venez  tcrire  ce  mot  sur  le  tablea  u  noir  /] 

Exercices. 

A.  (1)  Combien  de  chariots  y  a-t-il  dans  le  champ 
de  ble  1    (2)  De  quoi  la  roue,  est-elle  une  partie  ? 
(3)  Qu'est-ce  qui  tombe  par  terre  ?     (4)  Qu'est-ce 
que  le  paysau  rentre  ?     (5)  Qu'est-ce  que  les  mois- 
sonneurs  mettent  en  tas  ?     (6)  Qui  est-ce  qui  a  une 
faux  1    (7)  Oil  le  valet  jette-t-il  les  gerbes  ?     (8)  Au 
moyen  de  quoi  le  paysan  f auche-t-il  le  ble  ? 

B.  4  +  6=      ;    12  +  13=      ;    viii  +  v=      ;     4  + 
18=      ;  xi  +  ix=     . 

C.  Mettez  au  pluriel!    (1)  Le  paysan  a  une  faux. 
(2)   II  fait  son  travail     (3)   Elle  fait  son  travail. 
(Le  paysan  dit:)      (4)  Je  jette  les  gerbes  sur  le 
chariot.     (5)  Je  viens  du  champ  de  ble. 

D.  Present  de  (1)  charger  les  gerbes  sur  le  chariot ; 

(2)  venir  de  son  village.    Par/ait  de  (3)  com- 
mencer  a  faucher;  (4)  entasser  les  gerbes. 
incUfini. 
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26.  Vingt-sis. 

Sur  le  tableau  il  y  a  deux  chariots.  Un  homme 
accompagne  le  chariot  qui  est  sur  le  chemin ;  c'est 
le  voiturier.  Le  voiturier  conduit  (conduire)  le 
chariot  ( =  la  voiture) ;  il  a  un  fouet  a  la  main.  Les 
chevaux  tirent  le  chariot  au  village.  Quand  ils 
arrivent  devant  la  grange  de  M.  J6r6me,  le  chariot 
s'arrSte. 

Le  petit  Georges  Bontemps  apporte  du  cidre  aux 
moissonneurs.  Le  cidre  se  fait  avec  des  pommes. 
II  est  dans  une  cruche.  Nous  voyons  (voir)  le  petit 
Georges ;  il  tient  (tenir)  une  cruche  a  la  main  et  va 
d'un  moissonneur  a  1'autre.  Alors  les  moissonneurs 
boivent  (boire)  du  cidre. 

Dans  ce  moment  Georges  est  pres  d'un  mois- 
sonneur et  de  trois  femmes.  Ces  femmes  ramassent 
des  6pis;  ce  sont  des  glaneuses  (la  glaneuse). 
Une  des  glaneuses  porte  une  gerbe  sur  une  e'paule. 
Une  autre  porte  une  gerbe  sous  le  bras. 

L'eau  et  le  cidre  rafraichissent  le  moissonneur; 
ce  sont  des  rafraichissements  (m.).  Quand  le  mois- 
sonneur a  soif  (la  soif  ),1  il  boit  de  1'eau  ou  du  cidre ; 
alors  il  n'a  plus  soif.  II  y  a  des  moissonneurs  qui 
boivent  du  vin  (le  vin).  II  y  a  du  vin  dans  la  bouteille 
qui  est  dans  la  corbeille,  sur  le  devant  du  tableau. 
Quelquefois  aussi,  pas  tres  sou  vent,  on  voit  les  mois- 
sonneurs as&is  a  1'ombre  (une  ombre)  d'un  arbre. 

1  As-tu  soif?  Oui,  j'ai  soif,  j'ai  grand'soif,  surtout  en  £t£; 
il  n'a  pas  soif. 
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Ils  prennent  (prendre)  leur  gouter  (le  goiter),  car 
ils  ont  faim  (la  faim)1  et  soif,  et  ils  se  reposent 
an  pea. 

La  moisson  est  le  temps  ou  le  paysan  rentre  le  ble 
dans  la  grange  ;  en  rentrant  le  ble,  le  paysan  fait  la 
moisson.  Au  temps  de  la  moisson,  le  paysan  a  beau- 
coup  a  faire.  Les  moissonneurs  ont  tres  chaud,2 
parce  qu'il  fait  beau  temps.3 

Prmerbes  :  Qui  s'arrete  a  cbaque  pierre  (/.)  n'arrive 
jamais. 

Tant  va  la  cruche  a  1'eau,  qu'a  la  fin  elle  se 
brise. 

Devinette :  Qu'est-ce  qui  est  gros  comme  une  eglise 
Et  ne  pese  pas  une  cerise  ? 

Pr&ent. 

(verbes  rtflechis) 

peser  se  reposer  s'arreter 

je  pese  je  me  repose  je  m'arrete 

tu  peses          tu  te  reposes  tu  t'arretes 

„    ?•  pese  i  se  repose        *       i  s'arrete 

elle  J  r  elle  J  elle  J 

nous  pesons    nous  nous  reposons  nous  nous  arr^tons 
nous  pesez       vous  vous  reposez      vous  vous  arretez 

^      Ipesent  ^      1  se  reposent   ™!      1  s'arretent 
elles  J  r  elles  J  elles  J 

1  Je  n'ai  pas  faim  ;  j'ai  mang4.     J'ai  grand'faim. 

2  Avez-vous  chaud  ?     Oui,  nous  avons  chaud.     J'ai  surtout 
chaud  en  ete,  quand  je  travaille. 

8  Quel  temps  fait-il  ?  U  fait  beau,  il  fait  beau  temps  ;  il  ne 
fait  pas  beau  (temps). 
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Present. 

conduire              voir             boire  prendre 

je  conduis                vois           bois  prends 

tu  conduis              vois           bois  prends 

>  conduit         voit           boit  prend 

nous  conduisons       voyons      buvons  prenons 

vous  conduisez       voyez        buvez  prenez 

.       >  conduisent  voient     boivent     prennent 

Partidpe  present. 

conduisant               voyant     buvant  prenant 

N.B.  —  mangeant,  chargeant,  commen^ant,  grandis 
sant,  jaunissant. 

tenir  :  comme  venir,  No.  25. 


Le  gtrondif. 

En  mime  temps  !  Henri  regardeles  hirondelles 

{          il  mange  du  pain. 

II  mange  du  pain  en  regardant  les  hirondelles. 
En  regardant  les  hirondelles,  il  mange  du  pain. 
II  regarde  les  hirondelles  en  mangeant  du  pain. 
En  mangeant  du  pain,  il  regarde  les  hirondelles. 
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Exercices. 

A.  (1)  Oil  est  le  cidre  ?    (2)  Qui  est-ce  qui  porte 
une  cruche  1    (3)  Combien  de  moissonneurs  portent 
un  chapeau  ?     (4)  Qui  est-ce  qui  a  beaucoup  a  faire  f 

(5)  Comment    est    le    travail    des    moissonneurs  I 

(6)  De  quoi  la  tige  est-elle  une  partie  ?    (7)  Qu'est-ce 
qui  rafraicb.it  Pkomme  T    (8)  Qu'est-ce  qu'on  boit  t 
(9)  Dans  quelle  saison  fait-il  cbaud  1    (10)  Combien 
de  mains  1'homme  a-t-il  ?     (11)   Avec  quoi  se  fait 
le  cidre?      (12)  Ou  voyons-nous   des  coquelicots  T 
(13)  Qui  estnce  qui  conduit  le  chariot  1     (14)  Que 
font  les   glaneuses  1      (15)   Comment  les  glaneuses 
portent-elles    les    geibesl      (16)    Qu'est-ce   qui    ne 
pese    pas    beaucoup?      (17)    Quand    mangez-vous  I 
(18)  Quand  les  moissonneurs  boivent-ils  du  cidre  ? 

B.  Exemple :  Henri  mange  du  pain  (regarder  les 
hirondelles) :  Henri  mange  du  pain  en  regardant  les 
hirondelles. 

(1)  Le  paysan  fait  la  moisson  (rentrer  le  ble  dans 
la  grange).  (2)  Les  moissonneurs  font  un  tas  (mettre 
les  gerbes  les  unes  pres  des  autres).  (3)  Le  ble  jaunir 
(grandir). 

C.  Mettez  au  pluriel :  (1)  Le  voiturier  conduit  la 
voiture.     (2)  Ou  t'arretes-tu  ?     (3)  Je  bois  de  1'eau. 
(4)  Le  valet  prend  une  fourche.      (5)   II  boit  du 
cidre.     (6)  Je  prends  des  rafraichissements. 

D.  Present  de  (1)  avoir  faim  et  soif;  (2)  ee  re- 
poser  a  1'ombre;    (3)    avoir  grand'soif;    (4)    avoir 
beaucoup  a  faire. 

Parfait  de  (5)  manger  son  pain;  (6)  apportcr  de 
1'eau  a  son  pere. 

D 


27.  Vingt-sept 

Deux  des  moissonneurs  portent  des  chapeaux ;  un 
de  ces  chapeaux  est  jaune;  on  fait  ces  chapeaux 
avec  de  la  paille.  La  paille  est  la  tige  du  ble\ 
Les  moissonneurs  ont  souvent  des  chapeaux  de 
paille ;  ce  sont  des  chapeaux  a  larges  bords  (large). 
Un  des  trois  moissonneurs  qui  sont  sur  le  devant 
du  champ  de  ble  ne  porte  pas  de  chapeau,  mais  il 
porte  une  casquette  bleue  (bleu). 

Le  moissonneur  qui  aiguise  sa  faux,  est  Je'rdme ; 
c'est  le  proprie"taire  du  champ.  La  moissonneuse 
qui  ne  porte  pas  de  chapeau,  est  sa  femme,  Mmo 
Catherine.  Elle  lie  une  gerbe  avec  un  lien  de  paille. 
Jer6me  et  Catherine  ont  quatre  fils;  deux,  Jean  et 
Francois,  sont  dans  1'eau  ou  ils  nagent  souvent 
comme  des  poissons  (le  poisson).  Un  autre  fils 
s'appelle  Georges ;  il  a  e"  te  dans  1'eau  aussi,  mais  il  a 
mis  (mettre)  ses  habits  (un  habit),  son  chapeau  et 
ses  sabots  (le  sabot),  et  maintenant  il  travaille. 
Jacques  est  couche"  pres  d'un  arbuste  et  dort  (dormir) ; 
c'est  le  be'be'  de  la  famille.  Mme  Catherine  a  mis  son 
chapeau  sur  le  be"be".  Jacques  a  trois  ans,  Francois 
en  a  sept,  Jean  en  a  huit,  Georges  en  a  dix.  Henri 
est  le  cousin  de  ces  ga^ons ;  C6cile  est  leur  cousine. 

An  fond1  du  tableau  nous  voyons  un  moulin. 
II  est  a  droite,  il  n'est  pas  a  gauche.2  Mais  ce  quo 

1  Le  fond  du  tableau  est  le  contraire  de  le  devant  du  tableau. 
Le  fond  est  la  partie  la  plus  basse  (bas,  contraire  de  haul) ;  le 
fond  des  ruisseaux,  d'une  riviere,  d'une  cruche. 

*  Le  pied  gauche  ;  la  main  gauche. 
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nous  voyons  de  ce  moulin  ne  ressemble  pas  beaucoup 
au  moulin  qui  est  sur  le  premier  tableau.  On  appelle 
celui-ci  moulin  a  eau,  parce  que  1'eau  se  jette  sur 
une  grande  roue  et  la  fait  tourner ; l  c'est  le  vent  - 
qui  fait  marcher  les  moulins  a  vent.  Ceuz-ci  ont 
des  ailes.  Le  paysan  porte  le  grain  au  moulin. 
Avec  le  grain  le  meunier  fait  de  la  farine.  Avec 
celle-ci  le  boulanger  fait  du  pain. 


Qui  seme  bon  grain 
Eecolte  bon  pain ; 


De  mauvais  grain 
Jamais  bon  pain. 


Proverles :  Comme  on  fait  son  lit,  on  se  couche. 
II  n'est  pire  eau  que  1'eau  qui  dort. 


Prtsent. 

semer 

appeler 

dormr 

je  seme 

appelle 

dors 

tu  semes 

appelles 

dors 

>  seme 
elle  J 

appelle 

dort 

nous  semons 

appelons 

dormons 

TOUS  semez 

appelez 

dormez 

ils     ) 

-no.    s*menfc 

appellent 

dorment 

1  L'eaa  fait  marcher  la  roue  du  moulin,  elle  la  fait  tourner. 
Le  niaitre  fait  travailler  les  enfants ;  il  les  fait  parler  a  haute 
voix  ;  il  les  fait  bien  prononcer. 

2  Fait-il  du  vent !    Oui,  il  fait  du  vent,  il  fait  grand  vent. 
Kon,  il  ne  fait  plus  de  vent. 
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La  mere  met  le  chapeau  sur  Jacques. 

Le  chapeau  est  sur  Jacques. 

La  mere  a  mis  le  chapeau  sur  Jacques. 

Par/ait  d'etre. 

j'ai  6t6  nous  avons  e'te' 

tu  as  e'te  vous  avez  e'te' 

il,  elle  a  e'te'  ils,  elles  ont  e'te 

sujet  vcrbe  regime  direct 

Les  paysans  fauchent  le  ble*. 

Les  chevaux  tirent  la  herse. 

rig.  dir.       sujet  verbe 

Voici  le  ble*         que  les  paysans   fauchent. 
Voici  la  herse     que   les  chevaux  tirent. 

Voici  le  nid        que )  „  , 

__  .  \  Henri  regarde. 

Voici  ce  que  J 

Voici  les  grains  que  )  n 

TT  .  >  nous  aliens  semer. 

Voici  ce  que  J 

Je  vois  1'arbre  qui )  , ,,        ,        , 

,  .  V  s  eieve  dans  le 

Je  vois  ce  qui  J 

Je  vois  la  pluie         qui )  ,      , 

Je  vois  ce  qui  J 

J'aime  le  pain  qui )  ,  , 

T.  .  .  >  est  bon. 

J  aime  ce  qui  J 

J'aime  un  fruit  qui )  ,  , 

-r,  .  .  >  est  beau. 

J  aime  ce  qui } 

Pronom  ddmonstratif. 

singulier  pluriel 

masculin :    celui-ci  ceux-ci 

feminin :       celle-ci  celles-ci 
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Exercices. 

A.  (1)  Qui  est-ce  qai  dort?     (2)  Pres  de  quoi  so 
trouve  le  petit  Jacques  1      (3)  Ou  Mme  Catherine 
a-t-elle  mis  son  chapeau  ?    (4)  Ou  y  a-t.il  un  moulin  t 
(5)  Quel  moulin  est-ce  7    (6)  Quel  moulin  y  a-t-il  sur 
le  premier  tableau  1     Qui  est-ce  qui  est  (7)  couche 1 
(8)  assist  (9)  debout?       (10)  Qui  est-ce  qui  a  et4 
dans  1'eau  1 

B.  Mettez  qui,  ce  qui  ou  que,  ce  que. 

(1)  Montrez  —  je  nomme  !  (2)  Le  ble*  —  les  pay- 
sans  fauchent,  est  mur.  (3)  Montrez  —  est  jaune. 
(4)  C'est  la  chaleur  —  murit  le  ble.  (5)  Dites  —  vous 
voyez  sur  le  chariot.  (6)  Repetez  —  les  autres  ont 
repete\  (7)  La  viande  —  nous  mangeons,  est  un  r6ti 
de  veau.  (8)  Xous  aimons  —  est  beau  et  bon.  (9) 
Les  moissonneuses  ramassent  le  bl6  —  elles  lient  en 
gerbes.  (10)  Dites  —  les  moissonneuses  lient,  —  lea 
valets  jettent  sur  le  chariot!  (11)  Xous  buvons  le 
cidre  —  est  bon. 

C.  Mettez  celui-ci,  celui-la,  celle-ci,  celle-la,  etc. 
(1)  Voici  (voila)  deux  garcons  ;  —  s'appelle  Jean, 

— Francois.  (2)  Sur  le  tableau  il  y  a  deux  chariots ; 
—  est  dans  le  champ,  —  est  sur  le  chemin.  (3)  Sur 
le  tableau  il  y  a  deux  moissonneuses ;  —  porte  un 
chapeau,  —  ne  porte  pas  de  chapeau.  (4)  II  y  a  un 
moulin  sur  le  premier  tableau  et  plusieurs  moulins 
sur  le  second  tableau ;  —  est  un  moulin  a  eau,  — 
sont  des  moulins  a  vent.  (5)  II  y  a  trois  garcons 
sur  le  premier  tableau  et  quatre  ga^ons  sur  le 
second  tableau ;  —  sont  les  fils  de  M.  Auguste  lk>n- 
temps,  —  sont  les  fils  de  M.  Jerome  Bontemps, 
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28.  Vingt-huit. 

Dans  le  pr£  qui  est  en  face  (ou  vis-a-vis)  du  champ 
de  ble,  il  y  a  beaucoup  d'animaux.  Ces  animaux 
forment  un  troupeau.  Un  jeune  homme  et  un  chien 
gardent  le  troupeau ;  ce  jeune  homme  est  le  patre 
du  troupeau.  Le  patre  est  assis  au  pied  d'un  gros 
arbre.  Get  arbre  est  un  chSne. 

Dans  le  pre,  sur  le  p^turage,  il  y  a  aussi  un 
cheval  et  son  petit.  Le  petit  d'un  cheval  s'appelle 
poulain  (le  poulain).  Ce  poulain  saute  autour  de l 
sa  mere;  celle-ci  est  une  jument.  L'animal  qui 
entre  dans  1'eau  est  une  vache ;  elle  va  boire  de 
1'eau.  Sur  le  paturage  il  y  a  aussi  des  veaux  (le 
veau)  et  des  bceufs  (le  boeuf).  Les  veaux  sont  les 
petits  des  vaches. 

La  vache,  le  veau  et  le  boeuf  sont  des  animaux 
domestiques,  comme  le  cheval  et  le  chien.  Us  sont 
tres  utiles  a  1'homme.  Quelquefois  la  vache  tralne 
la  herse  et  le  chariot.  Elle  donne  le  lait  que  nous 
buvons.  La  chair  du  veau  est  bonne  a  manger ; 
nous  aimons  un  bon  r&ti  de  veau.  L'homme  mange 
aussi  la  chair  du  boeuf ;  cela  s'appelle  du  boeuf. 

en  face  de,  vis-a-vis  de  et  autour  de  sont  des  prt- 
positions. 

le  boeuf  1   e  les  boeufs  "|  f  ne  se   mmumee 

\  f  se  prononce.  ,  \jnese  pjonon 

roeuf       J  les  oeufs    J      pas. 

1  Le  chien  qui  est  sur  le  premier  tableau,  saute  souvent 
autour  dea  en  Cants.  La  cloture  est  autour  du  jardin. 
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Exercices. 

A.  (1)  Xommez  des  arbres !     (2)  Comment  s'ap- 
pelle  le  petit  du  cheval  ?     (3)  Oil  est  le  patre  1    (4) 
Oil  sont  les  animaux  1    (5)  Quel  animal  est  la  vac-he  ? 
(6)  Par  quoi  la  vache  est-elle  utile  ?     (7)  Qui  est-ce 
qui  mange  le  roti  de  veau  ?     (8)  De  quelle  couleur 
est  le  lait?     (9)  Qui  est-ce  qui  traine  le  chariot? 
(10)  En  face  de  quoi  est  le  paturage  ? 

B.  Prh  de:  (1)  II  est  assis  —  arbre.    (2)  Georges 
est  —  moissonneurs,  —  moissonneuses.     (3)  Jacquea 
est  couche  —  un  arbuste.      (4)  M.  Jerome  est  — 
sa  femme. 

C.  2x2  =  4  (deux  fois  [unefois]  deux  font  quatre). 
3x2=    ,4x2=    ,  etc. 

2x3=    ,3x3=    ,  etc. 


29.  Vingt-neuf, 

Sur  notre  tableau  il  y  a  plusieurs  gardens.  Quatre 
de  ces  gardens  sont  les  fils  de  M.  Jerome  Bontemps. 
Deux,  Jean  et  Fra^ois,  sont  dans  1'eau  de  la  riviere. 
Ces  deux  garcons  ne  portent  pas  d habits;  ils  ont 
6t4  leurs  habits  (la  veste,  le  gilet,  le  pantalon), 
leurs  bas  (le  bas)  et  leurs  sabots ;  dans  ce  moment  ils 
se  baignent  dans  la  riviere.  On  se  baigne  dans  les 
ruisseaux  et  dans  les  rivieres  en  ete" ;  alors  1'eau  est 
chaude,  elle  n'est  pas  froide  (froid).  II  est  tres 
agreable  de  nager  et  de  plonger ;  c'est  bon  pour  la 
sante*.  Quelquefois  nous  prenons  rm  bain  a  la  maison. 
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Jacques  est  petit.  Frai^ois  est  plus  grand  qua 
Jacques,  mais  il  est  n'est  pas  si  grand  que  Jean,  il  est 
moins  grand  que  Jean.  Georges  est  le  plus  grand 
des  quatre  freres. 

Jean  et  Francois  sont  joyeux;  Jean  est  aussi 
joyeux  que  Fra^ois. 

M.  Je*r6me  a  quatre  fils  ;  il  n'en  a  pas  cinq. 
Jacques,  Francois,  Jean  et  Georges  sont  tous  les 
fils  de  M.  Je>6me  Bontemps.  Comment  s'appellent 
toutes  les  filles  de  M.  Auguste  Bontemps  ? 

Proverbe  :  Le  chemin  le  plus  long  est  souvent  le 
plus  court. 

Devinette.  Nous  sommes  dix  freres  ;  le  plus  gros 
n'est  pas  le  plus  grand. 

a.  Fran9ois  est  grand  ; 

I.   il  est  plus  grand  que  Jacques  ; 

il  est  moins  grand  que  Jean  ; 
c.    Georges  est  le  plus  grand  (ga^on)  ; 

Jacques  est  le  moins  grand  (gar9on). 

singulier        pluriel 
masculin  :       tout  tous 

fiminin  :        toute          toutes 

Trente  (30),  quarante,  cinquante,  soixante,  soi- 
xante-dix,  quatre-vingts,  quatre-vingt-dix,  cent. 

Trente  et  un,  quarante-deux,  soixante  et  onze, 
quatre-vingt-treize,  etc. 


la  phrase  tous  (toutes)  ensemble  /] 
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Exercices. 

A.  (1)  Dans  quelle  saison  fait-il  chaud  f     (2)  Oil 
se   baigne-t-on  t     (3)    Qu'est-ce   qu'il   y  a   dans   la 
riviere  t     (4)  Oil  les  gardens  mettent-ils  leurs  habits, 
quand  ils  vont  se  baigner  ?     (5)  Qui  est-ce  qui  porte 
des  sabots  ?     (6)  Qu'est-ce  qui  est  plus  haut  que  la 
colline  ?     (7)    Qui   est-ce   qui   est   plus   grand   que 
Julie  ?     (8)  Laquelle  des  filles  de  M.  Auguste  Bon- 
temps  est  la  plus  grande?     (9)  Quelles  personnes 
sont   moins    vieilles    que    Mme   Madeleine  t     (10) 
Lequel  est  le  plus  grand  des  fils  de  M.  Jerome  ] 

B.  Exemple.     Le  chene  —  le  cerisier  :  Le  che'ne 
est  plus  gros  que  le  cerisier ;  le  cerisier  est  moins 
gros  que  le  chene. 

(1)  La  colline  —  la  montagne.  (2)  Le  ruisseau 
—  la  riviere.  (3)  Charles  —  Paul  —  Henri. 

C.  Present  de  (1)  se  baigner  dans  la  riviere;  (2) 
avoir  grand'faim.    Parfait  de  (3)  mettre  son  chapeau ; 
(4)  oter  ses  sabots. 

D.  Lisez  les  chiffres :  17,  93,   64,  xxviii,   72,  51, 
Ixxiii,  86,  49,  xxxiv,  76,  99. 

30.  Trente. 

Sur  le  chemin  qui  se*pare  ( =  est  entre)  le  champ 
et  le  paturage,  il  y  a  un  homme.  Get  homme  ne 
domeure  pas  dans  un  village,  il  demeure  dans  une 
ville.  Ce  n'est  pas  un  paysan,  c'est  tin  citadin, 
c'est-a-dire  un  habitant  de  la  ville  ;  il  habite  la  ville. 
II  s'appelle  M.  Een6  Lenoir.  M.  Lenoir  va  a  la 
campagne,  il  fait  une  promenade. 
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Un  gju^on  1'accompagne,  done  il  n'est  pas  seul, 
il  a  un  compasnon.  II  se  promene  (se  promener) 
a,vec  son  fils  Richard. 

Le  petit  Richard  est  heureux  de  faire  une  pro- 
menade avec  son  papa.  II  a  un  filet  pour  faire  la 
chasse  aux  beaux  papillons  (le  papillon)  qui  volent 
dans  1'air.  Jusqu'k  ce  moment  il  n'a  rien  pris  dans 
son  filet.  II  ne  porte  pas  de  sabots  aux  pieds  comme 
Georges  Bontemps,  mais  il  porte  des  souliers  (le 
soulier). 

On  va  se  promener  par  le  beau  temps.  Les 
citadins  vont  se  promener  a  la  campagne  ou  dans 
les  pares  (le  pare)  de  la  ville.  Alors  ce  sont  des 
promeneurs  (le  promeneur).  Je  vais  souvent  me 
promener  seul,  mais  j'ai  fait  aussi  beaucoup  de 
promenades  avec  ma  famille. 

Proverbes  :  Les  maisons  empe'chent  de  voir  la  ville. 
Le  beau  soulier  blesse  souvent  le  pied. 


Present. 

se  promener 

aller 

faire 

je  me  promene 

je  vais 

fais 

tu  te  promenes 

tu  vas 

fais 

promene  ya  fait 

nous  nous  promenons        nous  aliens        faisons 
vous  vous  promenez  vous  allez  faites 

*k     1  se  promenent  ^     \  vont          font 

elles  J  elles  J 

faire  :  participe  passt  fait 
prendre  :  participe  pass6  pris. 
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Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  que  le  citadin  1    (2)   Oh  est  le 
citadin?      (3)    Qui   est-ce   qui   1'accompagne?     (4) 
Qu'est-ce    qui    separe    le    champ    de    ble    et    le 
paturage  1    (5)  Comment  les  petits  enfants  appel- 
lent-ils  leur  pere  ?     (6)  Oil  les  citadins  vont-ils  se 
promener  ]     (7)  Qu'est-ce  que  Richard  a  a  la  main  ? 
(8)  Qu'est-ce  qu'il  y  a  dans  son  filet?     (9)  Faites- 
vous  quelquefois  la  chasse  aux  papillons  ?     (10)  Qui 
est  le  compagnon  de  M.  Lenoirl     (11)  Qu'est^ce  qui 
nous  empeche  de  voir  les  pieds  de  Jean  ?     (12)  Qui 
est-ce  qui  porte  des  souliers  ? 

B.  (1)    13  +  10=     ;    vii  +  lx=     ;    12  +  15=     ; 
xxv  +  iv=      ;  22  +  5=     . 

(2)  17-(moins)   11=     ;    24-13=     ;    xxi-ix 
=     ;  29-14=     . 

(3)  2x5=     ;3x5=     ,  etc. 
2x7=     ;3x7=     ,  etc. 

C.  Present  de  (I)  manger  son  pain ;   (2)  se  pro- 
mener dans  son  jardin ;    (3)  aller  faire  une  pro- 
menade; (4)  demeurer  dans  une  ville;  (5)  habiter 
un  village. 

Parfait  de  (6)  faire  une  promenade ;   (7)  aller  se 
promener ;  (8)  prendre  son  livre. 
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31.  Trente  et  an. 

Dans  les  ruisseaux  et  les  rivieres  il  y  a  beaucoup 
d'eau.  Une  partie  de  cette  eau  vient  des  hautes 
montagnes.  La,  au  printemps,  la  chaleur  transfonne 
la  neige  en  eau ;  la  chaleur  fond  (fondre)  la  neige, 
la  neige  se  fond. 

Beaucoup  d'eau  tombe  du  ciel,  elle  tombe  a 
frrre;1  c'est  de  la  pluie.  Quelquefois,  quand  il  fait 
tres  chaud  en  etc*,  nous  voyons  des  nuages  (le  nuage) 
au  ciel.  Souvent  les  nuages  sont  gros  et  noirs. 
De  temps  en  temps  nous  y  (  =  au  ciel)  voyons 
1'eclair  (un  dclair)  qui  sillonne  les  nuages. 

Nous  ne  voyons  pas  le  tonnerre,  nous  1'entendons 
(entendre).  Alors  nous  disons :  Quel  orage ! 
(un  orage).  Peu  de  temps  apres  la  pluie  tombe  a 
terre;  il  pleut  (pleuvoir).  Quand  il  pleut,  j'ouvre 
(ouvrir)  mon  parapluie.  Le  parapluie  me  preserve 
de  la  pluie.  Apres  une  longue  chaleur,  la  pluie  est 
tres  utile  aux  plantes,  elle  fait  du  bien  (le  bien) 
aux  plantes;  c'est  un  bienfait  pour  les  plantes  et 
pour  le  sol  sec  ( =  la  terre  seche). 

Proverbe :  Apres  la  pluie,  le  beau  temps. 

masculin :  sec ;  fiminin :  seche. 
pleuvoir  (verbe  impersonnel) :  il  pleut. 

1  Les  pommes  et  les  poires  mfires  tombent  a  terre ;  mais 
le  b!6  tombe  par  terre  quand  on  le  fauche.  Un  be"b6  tombe 
quelquefois  par  terre. 
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Present. 

ouvrir  entendre 

j'ouvre  j'entends 

tu  ouvres  tu  entends 


\ 


ouvre  >  entend 


11     \ 
ellej 


ellej 

nous  ouvrons  nous  entendons 

vous  ouvrez  vous  entendez 

>  ouvrent  i  entendent 

elles  J  elles  J 

participe  pass6 :  ouvert  (No.  5). 

Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qui  tombe  du  ciel?    (2)  En  quoi 
la  chaleur  transforme-t-elle  la  neige  1  (3)  D'ou  tombe 
la  neige  ?    (4)  Quand  le  sol  est-il  sec  ?     (5)  Qu'est-ce 
qui  fait  du  bien  aux  plantes  ?     (6)  De  quoi  le  para- 
pluie  nous  preserve-t-il  ?      (7)  D'ou  tombe  la  pluie  t 
(8)  Oil  sont  les  nuages  ? 

B.  Present  de  (1)  ouvrir  son  parapluie;  (2)  aller 
prendre  un  bain;  (3)  entendre  le  tonnerre. 

Parfait  de  (4)  ouvrir  la  porte ;   (5)  accompagner 
son  pere. 

C.  Exemple.    Nous  allons  a  1'^glise  :  nous  y  allons. 
(1)  Le  paysan  va  au  jardin.      (2)  Le  paysan  ne 

demeure  pas  a  la  ville.  (3)  Le  patre  est  assis  au 
pied  de  1'arbre.  (4)  Les  ga^ons  se  baignent  dans 
la  riviere.  (5)  Le  valet  jette  les  gerbes  sur  le 
chariot. 

D.  2x6=     ;3x6=     ,etc. 
2x8=     ;  3x8=     ,  etc. 
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32.  Trente-deux. 

Beaucoup  d'arbres  forment  une  fore't.  Sur  le 
premier  tableau  il  y  a  une  foret  de  sapins ;  sur  le 
second  tableau  il  y  a  une  foret  de  hetres  (le  hStre). 
II  est  tres  agr6able  de  se  promener  dans  une  foret  de 
hetres,  car  les  feuilles  (la  feuille)  des  arbres  donnent 
de  1'ombre,  elles  ombragent  bien  les  chemins  qui 
traversent  la  foret.  Ca  et  la  il  y  a  de  la  mousse  qui 
couvre  (couvrir)  la  terre.  La  mousse  est  une  tres 
petite  plante  qui  est  verdcltre  ou  jaunS.tre.1 

On  aime  a  se  reposer  ou  il  y  a  de  la  mousse.  C'est 
pourquoi  nous  allons  tres  souvent  nous  promener 
dans  la  fore't,  quand  il  fait  beau. 

Beaucoup  de  ruisseaux  viennent  de  la  foret;  ils 
ont  leur  source  (la  source)  la  ou  ils  commencent 
a  couler.  Ils  vont  verser  leur  eau  dans  un  autre 
ruisseau  ou  dans  une  riviere. 


L'habit,  le  he'tre;  les  habits,  les  hetres;  trois 
habits,  trois  hetres ;  cet  habit,  ce  hetre ;  ces  habits, 
ces  hetres ;  beaucoup  d'habits,  beaucoup  de  hetres. 


J'aime  a  me  reposer. 

Couvrir :     je    couvre,    tu    couvres,    etc.    (con^me 
ouvrir,  No.  31). 

1  Rougeatre,  bleuatre,  blanchatre,  grisatre  (gris),  noiratre. 
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Esercices. 

A.  (1)  De  quoi  la  feuille  est-elle  une  partie  1    (2) 
Qu'est-ce  que  le  hetre  ?     (3)  D'ou  tombe  la  pomme  ? 
(4)  Qu'est-ce  que  la  mousse  ?     (5)  Qu'est-ce  qu'elle 
couvre  1      (6)  Qu'est-ce   qui   ombrage  les   chemins  1 
(7)  Qu'est-ce  que  la  source  1     (8)  Ou  Fra^ois  aime- 
t-il  a  se  baigner  1     (9)  Ou  les  habitants  de  la  ville 
aiment-ils   a   se  promener?      (10)  Oil  les  moisson- 
neurs  aiment-ils  a  se  reposer  ? 

B.  Present  de  (I)  aller  se  promener ;  (2)  aimer  a  se 
baigner  dans  un  ruisseau. 

Parfa.it  de  (3)  aimer  a  se  reposer ;  (4)  commencer  a 
travailler ;  (5)  traverser  les  champs. 

C.  2x9=     ;    3x9=     ;4xlO=     ;    5x9=     j 
2x10=     ;3xlO=     ;4xl3=     ;5xl2=     . 

33.  Trente-trois. 
Grammaire  (Edsum^),  voir  No.  23. 

L'ARTICLE. 

Les  chapeauz  des  moissonneurs  se  font  avec  de  la 
paille. 
Les  moissonneurs  ont  souvent  faim  et  soil. 

LE  SUBSTAXTIF. 

N.B.  masculin :  le  patre ;  le  ch^ne,  le  hetre,  an 
arbuste ;  le  cidre,  le  tonnerre ;  le  paturage,  le  nuage, 
un  orage ;  le  parapluie. 

singulier :  le  bas,  la   faux,  le   travail. 

pluriel :      les  bas,  les  faux,  les  travaux. 
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L'ADJECTIF. 

masculin :  bas,     gros,     sec,      tel. 

ftminin :    basse,  grosse,  seche,  telle. 

Jean  est  grand.  Dans  cette  phrase  '  grand '  est  un 
positif. 

Dans  la  phrase :  Georges  est  plus  grand  que  Jean,  on 
compare  Georges  et  Jean ;  '  plus  grand '  est  un 
comparatif. 

Dans  la  phrase  :  Georges  est  le  plus  grand  de  tons  les 
gar$wis,  '  le  plus  grand '  est  le  superlatif. 

Positif,  comparatif  et  superlatif  sont  les  trois 
degres  (le  degr£)  de  comparaison  (/.). 

N.B.  mauvais  :  pire  (27). 

L'ADJECTIF  NUMERAL. 
Trente,  etc.  (voir  No.  29). 

LE  PRONOM. 

dtmonstratif :                      singulier  pluriel 

masculin:  celui-ci  ceux-ci 

celui-la  ceux-la 

fe"minin:  celle-ci  celles-ci 

celle-la  celles-14 

r elatif :  que  (regime  direct) 

dem.  et  relt  ;  ce  qui  (sujet) 

ce  que  (regime  direct) 
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LE  VERBE. 

Un  verbe  est  compost  de  deux  parties  : 

le  radical  et  la  terminaison. 

Infinitif  Participe  present 

radical  terminaison  radical  terminaison 

parl-  er  parl-  ant 

grand-  ir  grandiss-  ant 

perd-  re  perd-  ant 

Le  radical  du  present  de  1'indicatif  est  toujours  le 
meme  que  le  radical  du  participe  present. 

N.B.  Dans  lea  verbes  en  -ir  (grandir,  jaunir), 
et  souvent  aussi  dans  les  conjugaisona  mortes,  ce 
radical  est  contracte  au  singulier. 

Terminaisons  du  present : 

conjugaisans  vivanta 
aimer,  etc. :  e,  es,  e,  ons,  ez,  ent. 
grandir,  etc. :  s,    s,  t,  ons,  ez,  ent. 

conjugaisons  mortes 
perdre,  etc. :  s,  s,  (t),  ons,  ez,  ent. 
*  H  a  travaille '  est  le  parfait  (ou  passt  indtfini) ; 
*  travaill^ '  est  le  participe  passed 

N.B.  mis  (27);  fait  (30). 
Gfrondif  (voir  No.  26). 

Verbes  en  -er  qui  ont  une  particularite' :  com- 
mencer  (25),  charger  (30),  plonger  (29). 

Verbes  en  -er  qui  ont  un  radical  variable :  appeler 
(27),  jeter  (25),  peser  (26),  se  promener  (30),  seiner 
(27). 

Verbe  irregulier :  aller  (30), 
£ 
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Conjugaisons  mortes:  boire  (26),  conduire  (26), 
couvrir  (32),  devenir  (24),  dormir  (27),  fondre  (31), 
mettre  (25),  ouvrir  (31),  pleuvoir  (31),  prendre  (26), 
venir  (25),  voir  (26). 

Verbes  refle"chis :  s'arreter  (26),  se  baigner  (29), 
se  briser  (26),  se  coucher  (27),  se  promener  (30), 
se  reposer  (32). 

Verbe  impersonnel :  il  pleut  [pleuvoir]  (31). 

L'ADVEKBE  DE  NEGATION. 

Ne  .  .  .  jamais  (26) ;  ne  .  .  .  rien  (30). 

LA  PREPOSITION. 

En  face  de,  vis-a-vis  de,  autour  de;  jusqu'a, 
au  moyen  de. 

N.B.  a  terre,  par  terre  (voir  No.  31). 

Repetition  de  mots. 

A.  Oh  est  (1)  le  sabot  ?    (2)  la  casquette  ?    (3) 
le  chariot  ?     (4)  le  nuage  ?     (5)  la  source  du  ruisseau  ? 
(6)  le  fouet  1    (7)  la  gerbe  1     (8)  la  jument  1    (9)  la 
mousse  ? 

B.  Qu'est-ce  qui  esl  (1)  dur?  (2)mur?  (3)  rafraichis- 
sant  ?    (4)  agreable  ?    (5)  gros  ?    (6)  large  ?    (7)  sec  t 

C.  Qu'est-ce  qu'il  y  a  (1)  dans  la  cruche?     (2)  dans 
le  champ  de  ble  ?     (3)  sur  le  chariot  ?     (4)  dans  la 
riviere  ?     (5)  au  ciel  ? 

D.  Contraire  de  (1)  chaud?     (2)  personnel?     (3) 
a  droite  ?   (4)  loin  ?    (5)  moius  ?    (6)  oter  les  habits  ? 
(7)fermer?    (8)alaville?    (9)  hautf     (10)bon? 
(11)  beaucoup? 
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E.  Exprimez  cTune  autre  manihe  (1)  le  prd;   (2) 
quelquefois;   (3)  tirer;   (4)  aller  avec;   (5)  un  tres 
petit  arbre ;  (6)  devenir  jaune. 

F.  De  quoi  les  choses  suivantes  sont-elles  une  partit  ? 
(1)  une  aile;  (2)  le  bord;  (3)  la  chair;  (4)  Pepaule; 

(5)  la  main ;  (6)  la  roue ;  (7)  le  bras. 

G.  Qu'est-ce  que  (1)   le  ble?      (2)   un   arbuste ! 
(3)  le  boeuf  ?    (4)   le   compagnon  ?    (5)  le  chene  T 

(6)  le   citadin  1     (7)   le  chapeau  ?     (8)   la  grange  f 

(9)  1'epi?        (10)     1'ete?        (11)     le     faucheur  t 

(12)  la  moisson?      (13)  le  fond?      (14)  le  hStret 
(15)  Phiver?    (16)  la  jument!     (17)  le  moment  f 
(18)  la  mousse?      (19)   le   pare?      (20)  le  patrel 
(21)  le  poulain?     (22)  la  source!    (23)  le  veaut 

H.  Exemple  :  aiguiser :  le  paysan  aiguise  la  faux. 

(1)  arranger;  (2)  charger;  (3)  prendre;  (4)  boire; 
(5) sillonner ;  (6)  entendre ;  (7)  examiner;  (8)  faucher; 
(9)fondre;  (10)  garder;  (ll)mettre;  (12)  habiter; 

(13)  ouvrir;  (14)  porter;  (15)  semer. 

I.  Qu'est-ce  qui  (1)  s'arrete  ?  (2)sillonne?  (3)  se 
fond  ?  (4)  se  transforme  en  eau  ? 

K.  Mettez  Vartide  (dtfini  ou  indef.ni)  devant  les  svb- 
stantifs  suivants  : 

(1)  ete;  (2)  tige;  (3)  epi;  (4)  grain;  (5)  valet; 
(6)  gerbe ;  (7)  moissonneur ;  (8)  grange ;  (9)  paille ; 

(10)  ombre;  (11)  rafraichissement ;  (12)  casquette; 
(13)  troupeau;  (14)  poulain;  (15)  vache;  (16)  veau  ; 
(17)  bceuf;    (18)   roti;    (19)   riviere;    (20)   habit; 
(21)  sabot;   (22)  ville;   (23)  habitant;   (24)  papa; 
(25)  campagne;  (26)  promenade;  (27)  compagnon ; 
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(28)  promeneur;  (29)  vent;  (30)  genou;  (31)  suite; 
(32)  fouet;  (33)  epaule;  (34)  fourche;  (35)  moyen; 
(36)  bras;  (37)  soulier. 

L.  Le  chene  est  gros;  (1)  les  clienes  — ;  (2)  les 
gerbes  — ;  (3)  la  riviere  — . 

Le  ciel  est  bleu ;  (4)  la  casquette  — ;  (5)  les 
gerbes  — . 

Le  sol  est  sec ;  (6)  la  terre  — ;  (7)  les  habits 
— ;  (8)  les  casquettes  — . 

Le  We*  est  mur ;  (9)  les  e"pis  — ;  (10)  la  pomme 
— ;  (11)  les  cerises  — . 

Formation  de  mots  (voir  No.  23). 
A.  Verbe  et  entrer :  rentrer 

I.  Verbe  former :  transformer 

ouvrir:  couvrir 
venir:  devenir 

II.  Substantif       accompagner :  le  compagnon 
baigner :  le  bain 
comparer :  le  comparatif, 
la  comparaison 
entasser :  le  tas 
faucher :  la  faux,  le  faucheur 
.  lier :  la  liaison,  le  lien 
ombrager :  une  ombre 
pleuvoir :  la  pluie 
(se)  promener :  la  promenade, 
le  promeneur 

rafraicbir :   le  raf raichissement 
travailler :  le  travail 


NUMERO  33 


B.  Substantif  et    (a)  la  pluie :  le  parapluie 

I.  Substantif        le  temps :  le  printemps 
(&)  un  arbre :  un  arbuste 
la  moisson :  le  moissonneur 
le  patre :  le  paturage 
la  ville  :  le  village 
la  voiture :  le  voiturier 
(c)  le  cousin  :  la  cousine 

le  moissonneur:  lamoissonneuse 
II.  Adjectif          la  chaleur :  chaud 

C.  Adjectif  et        (a)  personnel :  impersonnel 

L  Adjectif  variable :  invariable 

(b)  blanc :  blanchatre 
bleu :  bleuatre 
gris :  grisatre 
jaune :  jaunatre 
noir :  noiratre 
rouge :  rougeatre 
vert :  verdatre 

II.  Verbe  grand  :  grandir 

jaune :  jaunir 
mur :  murir 


D.  Mots  divers 


autour:  entourer 
bien :  le  bienfait 
la  fois :  quelquefoia 
plus :  plusieurs 
tout:  surtout 
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34. 

Voici  un  autre  tableau  ;  c'est  le  troisieme.1  II  nous 
montre  one  centime  de  la  France  pres  de  la  ville  de 
Bordeaux.  Le  tableau  represente  1'automne  (m.). 
Nous  appelons  1'automne  la  saison  des  fruits,  parce  que, 
dans  ce  temps,  les  fruits  sont  murs :  les  pommes,  les 
poires,  les  raisins  (le  raisin),  etc.  Les  raisins  sont 
les  fruits  de  la  vigne ;  celle-ci  est  une  plante.  II  y 
a  des  vignes  dans  le  champ  que  nous  royons  sur  le 
tableau;  celui-ci  s'appelle  aussi  vigne,  comme  la 
plante  qui  porte  les  raisins. 

D'abord  ceux-ci  sont  verts;  mais  aux  mois  (le 
mois)  d'aout  et  de  septembre2  ils  commencent  a 
devenir  noirs  ou  blancs  ou  jaunes;  ils  murissent 
(ils  deviennent  murs). 

1     trois :  le  troisieme  quatre :     le  quatrieme 

six :  le  sixieme  onze :        le  onzieme 

sept :  le  septieme  douze :      le  douzieme 

huit :  le  huitieme  etc. 

vingt :  le  vingtieme  trente :     le  trentieme 

N.  B.  cinq  :     le  cinquieme  neuf :    le  neuvieme 

vingt  et  un  :    le  vingt-et-unieme 

3  L'automne  se  compose  de  trois  mois :  septembre,  octobre, 
et  novembre.  Les  autres  mois  s'appellent  Janvier,  fe"vrier, 
mars,  avril,  mai,  Juln,  juillet,  aout,  decembre. 
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Quand  les  raisins  sont  murs,  le  vigneron,  c'est-a- 
dire,  le  paysan  qui  cultive  des  vignes  et  fait  du  vin, 
va  a  la  vigne  pour  cueillir  les  raisins.  Dans  la  vigne 
il  y  a  des  hommes  et  des  femmes.  Ceux-la  sont  des 
vendangeurs,  et  celles-ci  sont  des  vendangeuses.  Us 
font  la  vendange,  ils  vendangent,  ils  coupent1  les 
raisins  avec  un  couteau  ou  des  ciseaux.  Quelquefoh 
les  vendangeurs  se  montrent  les  raisins  les  plus  beaux 
et  les  plus  grands ;  ils  en  mangent  de  temps  a  autre 
(de  temps  en  temps).  Quand  il  fait  beau  temps,  le 
travail  des  vendangeurs  est  agreable ;  c'est  pourquoi 
les  vendangeurs  sont  tres  joyeux ;  ils  rient  (rire)  et 
poussent  des  cris  (le  cri)  de  joie  (la  joie). 

Proverbe :  Rira  bien  qui  rira  le  dernier.2 

La  ville  de  Bordeaux.  Le  mois  d'aout.  Le  nom 
de  Marie. 

Present  de  rire :  je  ris,  tu  ris,  il  (elle)  rit,  nous 
rions,  vous  riez,  ils  (elles)  rient  Participe  passe" :  ri. 

Futur, 

couper  rire 

je  couperai  je  rirai 

tu  couperas  tu  riras 

il,  elle  coupera  il,  elle  rira 

nous  couperons  nous  rirons 

vous  couperez  vous  rirez 

ils,  elles  couperont  ils,  elles  riront 

1  On  coupe  le  pain,  1'herbe,  le  ble,  le  papier ;  on  aiguise  le 
couteau  qui  ne  coupe  pas  bien. 

*  Contraire :  le  premier.  Le  31  Janvier  est  le  dernier  joox 
de  ce  mois. 
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Exercices. 

A.  (1)  Avec  quoi  les  vendangeurs  coupent-ils  les 
raisins  ?     (2)  Comment  s'appelle  le  neuvieme  mois  1 
(3)  Ou  sont  les  vendangeurs  ?     (4)  Qu'est-ce  que  la 
vigne  ?     (5)  Qui  ( =  qui  est-ce  qui)  coupe  les  raisins  ? 

(6)  Qu'y  a-t-il  ( =  qu'est-ce  qu'il  y  a)  dans  la  vigne  ? 

(7)  Quelle  femme  s'appelle  vendangeuse  ?     (8)  Com- 
bien  de  vendangeurs  voyez-vous  dans  la  vigne  ? 

B.  (1)  Je  pousse  des  cris  de  joie  quand  je  suis 
joyeux;    tu,    etc.       Present    de    (2)   rire  de    joie; 
(3)  couper  du  pain  avec  son  couteau. 

C.  (1)  Nous  (manger)  du  pain.      (2)  Ce  gar$on 
(s'appeler)  Henri.   (3)  Tu  (s'appeler)  Charles.    (4)  Les 
valets  (jeter)  les  gerbes  sur  le  chariot.      (5)  Nous 
(s'appeler)  Marie  et  Louise.    (6)  La  paysanne  (semer) 
la  salade.     (7)  Quand  (semer)  on  le  bl6  ? 

D.  (1)  Janvier  est  le  premier  mois  de  I'anne'e; 
fevrier  est  .  .  .,  etc. 

(2)  Le  premier  mois  de  1'annee  s'appelle  Janvier ; 
le  second  .  .  .,  etc. 

E.  Mettez  les  propositions :  (1)  Les  pommes  tombent 

—  terre.     (2)  Le  We*  que  les  moissonneurs  fauchent, 
tombe  —  terre.     (3)  Pourquoi  ne  commences-tu  pas 

—  travailler  ?     (4)  Georges  donne  le  cidre  —  mois- 
sonneurs.    (5)  Le  poulain  saute  —  jument.     (6)  On 
coupe  —  couteau.     (7)  Le  champ  du  second  tableau 
est  —  paturage.       (8)    Les    fleurs    sont  —  pre",  — 
jardin,  —  arbres.       (9)   Les   oiseaux   apportent  les 
insectes  —  petits.     (10)  Le  patre  est  assis  —  chene. 
(11)  La  pluie  tombe  —  terre.     (12)  Le  petit  enfant 
tombe  —  terre. 
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35. 

Les  vendangeurs  mettent  les  raisins  qu'ils  coupent 
dans  des  corbeilles.  Quand  celles-ci  sont  pleines 
(plein)  de  raisins,  ils  les  versent  dans  une  hotte. 
La  hotte  est  assez  grande  ;  quand  les  vendangeurs 
ont  rempli  (remplir)  une  hotte  de  raisins,  elle  n'est 
pas  legere  (le'ger),  elle  est  au  contraire  tres  lourde 
(lourd).  C'est  done  un  homme  fort  qui  doit  (devoir) 
la  porter  au  pied  de  la  colline. 

Un  valet  arrive  avec  un  chariot,  sur  lequel  il  y  a 
une  grande  cuve.  Alors  le  valet  verse  dans  la  cuve 
les  raisins  qui  sont  dans  les  hottes  et  les  transporte 
au  pressoir.  C'est  une  partie  de  la  grange  ou  Von(  = 
on)  pressure  les  raisins  pour  en  faire  du  vin.  Le  jus 
qui  coule  du  pressoir  s'appelle  mout  (le  mout).  On 
verse  le  mout  dans  un  tonneau. 

Les  habitants  de  la  ville  n'aiment  pas  moins  le 
mout  que  les  paysans.  C'est  pourquoi  on  voit 
quelquefois  le  proprietaire  d'un  hQtel  ou  d'un 
restaurant  de  la  ville  aller  a  la  campagne  pour 
acheter1  du  mout.  Alors  les  paysans  chargent  des 
tonneaux  pleins  de  mout  sur  un  chariot,  on  orne  les 
tonneaux  de  bouquets,  et  les  chevaux  tralnent  le 
chariot  a  la  ville. 

Proverbes :  Quand  on  n'a  pas  ce  que  1'on  aime,  il 
faut 2  aimer  ce  que  1'on  a. 

1  On  achete  du  pain,  de  la  viande,  des  habits,  des  chapeaux. 
Jean,  va  acheter  du  pain  ebez  le  boulanger  J 

2  Voir  p.  80. 


8o  L'AUTOMNE 

Quand  le  vin  est  tire,  il  faut l  le  boire. 

remplir  :  participe  pass6  rempli. 
falloir  (present  il  faut ;  parfait  il  a  fallu ;  futur  il 
faudra)  est  un  verbe  impersonnel. 

masculin:  leger  fdminin:  le"gere 

plein  pleine 

On  remplit  la  corbeille  de  raisins. 

On  orne  le  tonneau   de  bouquets. 

La  hotte  est  pleine  de  raisins. 

Le  parapluie  preserve  1'homme       de  la  pluie. 

Present, 
acheter 

j'achete  nous  achetons 

tu  achetes  vous  achetez 

l\.    \  achete  ™     1  achetent 

elle  J  elles  J 

futur  j'acheterai,  etc. 

devoir 

je  dois  nous  devons 

tu  dois  vous  devcz 

elle}doit  elles}doivent 

participe  passd  du  (Jim.  due) ;  futur  je  devrai,  etc. 

1  II  faut  etre  poll  =jo  dois  etre  poli(e),  tu  dois  etre  poli(e), 
il  (elle)  doit  etre  poli(e),  nouo  devons  etre  poli(e)s,  vous  devez 
etre  poli(e)s,  ils  (elles)  doivent  etre  poli(e)s,  on  doit  6tre  poli, 
les  enfants  (les  homines,  etc.)  doiveut  etre  polia.  II  ne  faut 
pas  etre  paresseux. 
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Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qui  a  muri  le  blet    (2)  De  quoi 
les  vendangeurs  ont-ils  rempli  le  tonneau  ?    (3)  As-tu 
bien  dormi  ?      (4)  Qui  est-ce  que  le  bain  a  rafralcbi ? 
(5)    Quels    raisius    sont    murst      (6)     Avec    quoi 
se   fait    le  vin?      (7)  Comment    s'appelle    ce   qui 
coule  du   pressoir  ?      (8)  Qu'est-ce  que  les  enfants 
aitnent  beaucoup?    (9)  D'ou  coule  le  jus?     (10)  De 
quoi  la  botte  est-elle  pleine  ?     (11)  Ou  est  la  cuve  ? 
(12)  Qu'est-ce  qu'on  fait  des  raisins?      (13)  Quand 
portons-nous  des  habits  legers?     (14)  Quand  le  bl6 
a-t-il  jauni  1     (15)  Quel  enfant  a  beaucoup  grandi  ? 

B.  CompUtez  (devoir) :  (1)   Le  patre  —  garder  le 
troupeau.      (2)    Les  enfants  —  toujours  etre  polis. 
(3)  Nous  — aimer  nos  parents.    (4)  Tu  —  faire  ce  qui 
est  bon. 

C.  Mettez   au   pluriel:    (1)   Je   vais    a  la   ville. 
(2)  Qu'est-ce  que  tu  bois  ?      (3)  La  mere  conduit 
son  enfant.     (4)  L'enfant  dort.     (5)   Le  b!6  devient 
jaune.      (6)    Mets    ton    cbapeau !       (7)    Ouvre   la 
fenetre  !     (8)  Qu'est-ce  que  tu  prends  pour  couper  du 
papier?    (9)  D'ou  viens-tu?    (10)  Je  ne  vois  rien. 
(11)  Je  viens  de  la  ville. 

D.  (1)  Present  et  (2)  parfa.it  de  aDer  acheter  du 
pain  cbez  le  boulanger. 

E.  Futur    de    (1)    aimer    toujours    ses    parents; 
(2)  ouvrir  son  livre;  (3)  acbeter  un  habit. 
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36. 

Les  tonneaux  sont  dans  la  cave.  C'est  la  partie 
de  la  maison  qui  est  au  bas  (le  bas).  Pour  aller  a 
la  cave,  il  faut  descendre  un  escalier.  Laurent  nous 
dira  tout  ce  que  fait  son  pere,  quand  il  veut  (vouloir) 
boire  du  vin. 

"Quand  mon  pere  veut  boire  du  vin,  il  dit 
a  notre  domestique :  £lise,  allez  chercher  une 
bouteille  de  vin !  Alors  Elise  prend  une  bouteille, 
elle  descend  a  la  cave,  elle  met  la  bouteille  devant 
le  tonneau  sous  le  robinet,  elle  ouvre  celui-ci  et  fait 
couler  du  vin  dans  la  bouteille.  Elle  remplit  la 
bouteille  de  vin,  elle  tourne  (ferme)  le  robinet,  elle 
remonte  les  escaliers,  elle  rentre  dans  la  chambre  et 
met  sur  la  table  la  bouteille  de  vin.  Alors  elle  va 
chercher  un  verre  ou  quelques  (plusieurs)  verres  et 
les  met  sur  la  table. 

"  De  la  main  droite  mon  pere  prend  alors  la  bou- 
teille, il  la  leve,  il  la  penche  un  peu  en  mettant  la 
bouteille  au-dessus l  du  verre,  il  fait  couler  le  vin  de 
la  bouteille  dans  le  verre.  Quand  le  verre  est  plein, 
il  remet  (remettre 2)  la  bouteille  sur  la  table. 
Ensuite,  de  la  main  droite,  mon  pere  prend  le  verre, 
il  1'approche  de  sa  bouche,  il  boit  le  vin  et  remet 
le  verre  sur  la  table." 

Dans  le  vin  qu'on  donne  aux  enfants,  on  verse  de 
1'eau ;  ce  vin  est  melg  d'eau,  il  n'est  plus  pur.3 

1  Le  ciel  est  au-dessus  de  nous.     II  ne  faut  pas  mettre  le 
livre  sous  la  table,  il  faut  le  mettre  dessus. 

2  Le  temps  n'est  pas  beau  dans  ce  moment,   mais  il  va  se 
remettre  au  beau. 

*  Aprea  la  pluie  1'air  est  pur ;  un  ciel  pur  (sans  nuages,  bleu). 
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Le  vin  pur  est  trop 1  fort  pour  les  enfants. 

II  y  a  du  vin  rouge  et  du  vin  blanc,  du  vin  vieux 
et  du  vin  nouveau.2 

Proverbes :  A  qui  veut  rien  n'est  impossible  ( =  il  n'y 
a  rien  d'  impossible,  tout  est  possible). 

De  la  main  a  la  bouche  se  perd  souvent  la  soupe. 

A  cheval  donne,  il  ne  faut  point  regarder  la  bouche. 

au-dessus  de  est  une  proposition. 

masculin :  nouveau  (nouvel)  ftminin :  nouvelle 

lever  se  conjupue  comme  acheter,  semer,  se  promener. 

Present  de  vouloir. 
je  veux  nous  voulons 

tu  veux  vous  voulez 

il     )  ils     ) 

ellejveufc  elleS}veulenfc 

participe  passd :  voulu ;  futur :  je  vou-lrai,  etc. 
On      remplit    la  cruche    de  cidre. 
On  en  remplit    la  cruche. 
On  la  remplit  de  cidre. 
On  I'en  remplit 

(i)  On        remplit        la  cruche 
de  cidre. 

( duquel ) 
(u)  Le  cidre  j  d(mt     |  on  remplit    la  cruche  .  .  . 


peu  grand           ... 

moins  grand       ... 
pas  assez  grand  .  .  . 

grand  . 

aussi  grand  . 
assez  grand  . 

.  .  tout  grand, 
tres  grand 
.  .  plus  grand 
.  .  trop  grand 

s  Un  nouvel  oiseau,  un  nouvel  adjectif,  le  nouvel  an,  un 
nouvel  habit  (voir  beau,  bel,  belle,  au  No.  5  ;  vieux,  vieil, 
vieille  aui  No.  10,  11).  Qu'est-ce  qu'il  y  a  de  nouveau  ? 
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(i)  On        m£le        le  vin 
d'eau. 

,..XT,        fdelaquelle)  A,      , 

(11)  L  eau  <  .  >  on    mele    le  vm  .  .  . 

( dont  J 

(i)  On        remplit        la  hotte 
de  raisins. 

(ii)  Les  raisins  -I  j    ^        >  on  remplit  la  hotte . . . 

(i)  On        remplit        la  corbeille 
de  pommes. 

....  T  f  desquelles  ) 

(11)  Les  pommes  j  ^    j  I  on    rempht    la  cor- 

beille .  .  . 

Exercices. 

A.  (1)    Combien    de    pieds    une  table    a-t-elle? 
(2)   Qui  a  une  bouche  ?     (3)  Quel  vin  est  pur ! 
(4)  De   quoi    remplit-on  la  hotte  ?      (5)   Qu'est-ce 
qu'on  boit  ?     (6)  Quel  est  le  contraire  de  '  monter '  ? 
(7)  Qu'est-ce  qu'il  y  a  dans  la  bouteille  1    (8)  Ou  est 
la  cave?     (9)  D'ou  vient  le  vin?    (10)  Y  a-t-il  des 
vignes  dans  le  champ  de  ble?    Levez  (11)  la  main 
droite !     (1 2)  la  main  gauche  ! 

B.  Remplacez  les    substantifs  en  italiques  par  des 
pronoms. 

(1)  On  orne  les  fenetres  de  fleurs.  (2)  Le  gallon 
approche  la  main  de  la  pomme.  (3)  Le  pere  a  mele 
le  vin  d'eau.  (4)  La  hotte  est  pleine  de  raisins. 

C.  (1)  Present  et  (2)  parfait  de  lever  la  main  droite. 

D.  Futur  de  (1)  prendre  son  livre;  (2)  remplir  sa 
cruche. 
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E.  Mettez  des  pronoms  relatifs. 

(1)  Les  raisins  —  on  fait  le  mout,   sont  doux. 

(2)  L'eau  —  notre   pere   a   mele   le  vin,   est  pure. 

(3)  Oil  avez-vous  trouv^  les  fleurs  —  vous  avez  orne 
la  chambre  ?   (4)  Nous  buvons  le  cidre  —  nous  avons 
rempli  la  cruche.     (5)  Les  raisins  —  on  fait  le  vin, 
sont  les  fruits  d'une  plante.     (6)  La  pluie  —  mon 
parapluie  me  preserve,  est  ties  utile  a  la  terre, 

F.  2x12=         ;  3x12=         ,  etc. 

37. 

Au  pied  de  la  colline  nous  voyons  une  jeune 
paysanne  et  une  petite  fille.  C'est  Mile  Henrietta 
avec  sa  soeur  Jeanne.  Celle-ci  est  a  cot6  de  celle-la. 
Henriette  porte  une  corbeille  de  raisins  sur  la  tete.1 
Pourquoi  la  corbeille  ne  tombe-t-elle  pas  a  terre? 
Parce  que  Henriette  la  tient  de  sa  main  droite. 
En  meme  temps  elle  appuie  (appuyer)  la  main  gauche 
sur  sa  hanche. 

Les  raisins  qui  sont  dans  la  corbeille  sont  tres 
beaux.  La  jeune  paysanne  va  les  vendre2  au 
proprietaire  d'un  hotel.  L'h6telier  les  donne  comme 
dessert  (le  dessert)  aux  Strangers  (un  Stranger,  une 
6trangere)  qui  descendent 3  a  son  hotel  pour  y  rester 
quelque4  temps.  Quelquefois  aussi  les  paysans 
vendent  les  raisins  au  march6  de  la  ville. 

1  Ne  regardez  pas  en  has  !     Levez  la  tete  !     Haut  la  tete  ! 
Xe  tournez  pas  la  tete  !     Ce  monsieur  porte  la  tete  haute. 

2  Le  paysan  vend  des  fruits,  du  cidre,  des  legumes,  du  lait, 
des  veaux,  etc.  ;  il  achete  du  pain,  de  la  viande,  etc. 

8  Quand  mon  pere  va  a  Paris,  il  descend  a  1'hotel  Saint  Pierre. 
4  Quelque    temps,    quelques    oiseaux,    quelques    pomnies, 
quelques  raisins,  quelques  enfants. 
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a  cote"  de  est  une  proposition. 

Present  d'appuyer. 

j'appuie  nous  appuyons 

tu  appuies  vous  appuyez 

il     )  ils 

elle/^^  elles 

tenir         _.        ie  tiendrai,  etc.  ,  tenu 

jutur  •      .     j    .  participe  passe 

venir  je  viendrai,  etc.  venu 

vendre  :  je  vends,  etc.  (voir  perdre,  No.  24). 
vendre       ,        je  vendrai,  etc.  ..  . vendu 

prendre    ^        je  prendrai,  etc.   '  '   pris 

Exercices. 

A.  (1)  Ou  est  le  marche?    (2)  De  quoi  la  hanche 
est-elle  une  partie  ?     (3)  De  quoi  la  tete  est-elle  une 
partie  ?      (4)    Quel    est    le    contraire    d'acheter  ? 
(5)  Qu'est-ce  que  les  paysans  vendent?    (6)  Qu'est-ce 
qu'ils  achetent  ?     (7)  Qui  descend  a  un  hotel? 

B.  Pronom  relatif  qui  et  que. 

(1)  La  bouteille  —  la  domestique  met  sur  la  table, 
est  pleine.  (2)  Dans  le  vin  —  est  pur,  il  n'y  a  pas 
d'eau.  (3)  Le  vin  —  les  enfants  boivent  est  mele 
d'eau.  (4)  L'hdtelier  vend  le  vin  —  il  achete  a  la 
campagne  aux  etrangers — descendent  a  son  h6tel. 

(5)  Les  raisins  —  le  paysan   pressure,  sont  murs. 

(6)  Les  habits  —  nous  portons  en  etc*,  sont  legers. 

(7)  Les  hottes  —  les  veudangeurs  remplissent,  sont 
lourdes.     (8)  Le  jus  —  coule  du  pressoir,  est  doux. 

(9)  Les  raisins  —  le  vendangeur  coupe,  sont  murs. 

(10)  Les  vendangeur?  coupent  les  raisins  —  sont 
murs. 
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C.  (1)  Present  et  (2)  parfait  de  (a)  appuyer  la  main 
droite  sur  sa  hanche ;  (b)  lever  sa  tete. 

D.  Futur  de   (1)   tenir   son  frere   par  la  main ; 

(2)  vendre  ses  raisins. 

K   Mettez   au  fiminin:    (1)    paysan,    (2)    leger, 

(3)  froid,  (4)  vieux,  (5)  etranger,  (6)  neveu,  (7)  doux, 
(8)  long,  (9)  blanc,  (10)  sec. 

38. 

Par  un  beau  jour1  d'automne,  beaucoup  de  cita- 
dins  vont  a  la  campagne  pour  y  acheter  et  manger 
des  raisins.  Us  aiment  ceux  qui  sont  bien  ( =  tres) 
beaux  et  bien  frais.2 

Au  pied  de  la  colline  nous  voyons  une  dame  qui 
s'appelle  Mme  Cbarpentier.  Nous  voyons  a  ses 
habits  qu'elle  vient  de  la  ville,  que  c'est  une  citadine. 
Sa  robe  est  jolie.  Mme  Charpentier  tient  une 
ombrelle  (un  parasol)  a  la  main  gauche  et  porte  un 
chapeau  sur  la  tete.  Elle  est  assise  sur  un  chale.3 

Un  garden  est  a  cote  de  Mme  Charpentier ;  c'est 
son  fils  Claude.  Claude  est  assis  sur  le  chale.  Un 
autre  fils  de  la  dame,  Robert,  a  mange  assez  de 
raisins;  il  est  alle  aupres  de  deux  jeunes  paysans 
qui  lui  donnent  une  belle  grosse  pomme. 

Claude  et  Kobert  seront  heureux  de  rester  quel- 

1  Bonjour,  papa  !    Bonjonr,  monsieur  ! 

9  II  fait  assez  frais,  il  ne  fait  pas  frais ;  il  fait  tres  frais.  Le 
vent  frais  ;  du  pain  frais  ;  de  1'eau  fraiche. 

J  La  dame  a  un  chapeau  a  plumes.    Un  volant  est  une  partie 
de  la  robe.     Une  garniture  orne  une  robe  ;  lea  dentelles  (/'.) 
sont  une  garniture.     Les  dames  et  les  messieurs  portent  sou- 
Tent  des  gants  (le  gant)  aux  mains. 
F 
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que  temps  a  la  campagne  ;  ils  y  auront  beaucoup  de 
plaisirs. 

Mme  Charpentier  est  citadine;  Mme  Rose  est 
paysanne. 

masculin  :  f  rais  ;  feminin  :  f  ralche. 
aupres  de  est  une  proposition. 

pronom  personnel:    ,1    >  datif:  lui. 


futur  Je  serai'  etc'    participe  pass*  ^' 
avoir    '          j'aurai,  etc.  eu. 

Exercices. 

A.  Mettez  aupluriel:   (1)  Le  fruit  est  mur.    (2)  La 
vigne  est  une  plante.    (3)  Le  raisin  murit.    (4)  C'est 
un  vendangeur.     (5)  Le  travail  du  vendangeur  est 
dur.     (6)  Je  m'appelle  Henri.     (7)  Pourquoi  ris-fcu  ? 
(8)  II  ne  rit  pas.     (9)  Je  dois  travailler.     (10)  Void 
un  chariot  sur  lequel  il  y  a  une  cuve.     (11)  J'achete 
un  raisin. 

B.  Present  de  (1)  tenir  son  frere  par  la  main; 
(2)  se  promener  par  le  beau  temps. 

Parfait  de  (3)  remplir  sa  corbeille  ;  (4)  avoir  beau- 
coup  a  faire. 

C.  Futur  de  (1)  avoir  beaucoup  a  faire  a  la  cam- 
pagne ;  (2)  etre  joyeux  chez  son  grand-pere. 

D.  ficrivez  les  noms  (1)  des  couleurs,  (2)  des  arbres 
et  des  plantes  que  vous  connaissez.1 

1  Present  de  connaitre  :  je  connais,  tu  connais,  il  (elle) 
connait,  nous  connaissons,  vous  connaissez,  ils  (elles)  connaia- 
s«nt. 
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39. 

Le  chasseur  qui  est  debout  pres  de  la  dame  est 
M.  le  baron  de  Eougemont.  II  demeure  dans  un 
tres  beau  chateau  non  loin  de  la  ville  de  Bordeaux. 
II  vient  de  la  chasse ;  il  a  tnd  deux  lievres  (le 
lievre)  que  le  garcon  qui  1'accompagne  porte  sur  le 
dos.  Le  chasseur  est  un  homme  grand  et  fort.  Ses 
moustaches  (/.)  sont  blondes  (blond) ;  elles  ne  sont 
pas  noires,  comme  la  barbe  de  M.  Lenoir.  Le 
chasseur  porte  un  fusil  au  dos ;  ses  bottes  (la  botte) 
sout  tres  hautes ;  elles  montent  jusqu'aux  genoux 
(le  genou).  Le  garcon  ne  porte  pas  de  bottes,  il  va 
pieds  nus. 

Le  baron  a  6te  son  chapeau  parce  qu'il  dit  bonjour 
a  la  dame ;  il  salue  la  dame  en  souriant  (sourire),  il 
est  poli.  Le  garcon  est  moins  poli  que  le  chasseur  j 
il  n'6te  pas  son  chapeau. 

Deux  chiens  accompagnent  le  chasseur;  ce  sont 
des  chiens  de  chasse,  ce  ne  sont  pas  des  chiens  de 
garde  (la  garde),  comme  le  chien  qui  joue  avec  les 
enfants  de  M.  Auguste. 

Dans  ce  moment  un  chien  chasse  les  grands  oiseaux 
en  aboyant  (aboyer).  Ces  oiseaux  sont  des  oies  (une 
oie). 

Proverbe :  Pas  a  pas  on  va  bien  loin. 


singulier :  le  genou ;  pluriel :  les  genoux 
aboyer  (voir  appuyer,  No.  37). 
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Exercices. 

A.  (1)    Combien    de    chiens   voyez-vous    sur  le 
tableau  ?      (2)    Qui    est-ce    qu'ils    accompagnent  ? 
(3)    A  qui  sont-ils  ?     (4)   D'ou  vient  le  chasseur  1 
(5)  Qu'est-ce  qu'il  a  tue  a  la  chasse?    (6)  Oh  soiit 
ces  animaux  ?      (7)  Qui  salue  ?      (8)  Qu'est-ce  quo 
nous  disons  en   saluant  ?      (9)    Comment  sont  les 
personnes   qui    saluent?      (10)  Qui  va  pieds  nus? 

(11)  Qu'est-ce    que    le    chasseur    porte?      Qui    a 

(12)  un  chapeau  de  paille  ?    (13)  une  barbe  t    (14)  De 
quoi  le  dos  est-il  une  partiel     (15)    Qu'est-ce  qui 
est  blond  ? 

B.  Mettez  cm  pluriel:  (1)  Mon  frere  ne  veut  pas 
aller  se  promener.     (2)  Je  ne  veux  pas  aller  avec 
cet  homme.     (3)  Je  bois  un  verre  de  vin.      (4)  La 
domestique  prend  une  bouteille.     (5)  Elle  met  la 
bouteille  sur  la  table.     (6)  Oil  vas-tu  1    (7)  Je  leve 
la  main.     (8)  Descends-tu  a  la  cave  ?    (9)  Elle  rem- 
plit  la  cruche.     (10)  Je  vois  une  dame.      (11)    Le 
gar£on  se   tient  a  une  branche.      (12)  J'appuie  la 
tete  sur  la  main.     (13)  II  va  vendre  les  raisins  au 
marche"  de  la  ville.     (14)  Elle  porte  une  corbeille 
sur  la  te'te.     (15)  Le  chien  aboie.     (16)  II  vient  de 
la  ville.     (17)  II  a  mange  du  raisin.     (18)  Salue  la 
dame !     (19)  II  a  6t6  son  chapeau. 

C.  (1)  Le  chasseur  (aller)  &  la  chasse.     (2)   Le 
chasseur  qui  est  sur  le  tableau  (venir)  de  la  chasse. 
(3)  L'enfant  qui  (dormir),  (s'appeler)  — .     (4)  Nous 
(boire)   du    cidre.      (5)  Je  ne  (boire,   vouloir)  pas 
de  vin.      (6)  Nous   (dire)  bonjour  a  notre  maltre. 
(7)    Nous    (venir)    de    1'eglise.      (8)    Les    enfants 
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(dormir).  (9)  Le  cheval  (devoir)  trainer  le  chariot. 
(10)  Pourquoi  (ouvrir)  tu  les  fenetres  1  (1 1)  La  porte 
(s'ouvrir).  (12)  Les  voituriers  (conduire).  (13)  II 
a  (ouvrir)  la  fenetre.  (14)  II  a  (mettre)  le  livre  sur 
la  table. 

D.  ficrivez  les  noms  des  animaux  que  vous  connaissez. 

40. 

La  tige  des  pommes  de  terra  est  seche  en 
automne ;  la  paysanne  1'arrache  et  la  brule  dans  le 
champ.  Avec  la  beche  elle  creuse  la  terre  et  cherche 
les  grosses  pommes  de  terre  qu'elle  ramasse  alors  et 
qu'elle  met  dans  un  sac,  pour  les  transporter  a  la 
maison. 

Un  paysan  laboure  le  champ  au  moyen  de  la 
charrue.  Deux  bceufs  tirent  la  charrue  ;  ils  marchent 
tres  leotement  (lent).  Le  paysan  est  derriere  la 
charrue  qui  s'enfonce  dans  la  terre;  elle  y  creuse 
des  sillons  (le  sillon)  et  retourne a  la  terre.  Apres, 
le  paysan  seme  les  grains  et  enfin  2  il  herse  le  champ 
pour  couvrir  les  grains  de  terre.  Bientdt  les  grains 
poussent  et  le  jeune  ble  se  montre  a  la  surface  du 
champ.  Mais  pendant  1'niver  le  jeune  ble  se  repose 
sous  la  neige  qui  couvre  la  terre,  comme  un  manteau 
couvre  Fhomme, 

1  Tournez  lentement  les  pages  da  livre  !    Ne  vous  retoarnez 
pas  toujours ! 

2  En  marchant,  on  leve  d'abord  le  pied  ganche,  alors  (puis, 
ensuite)  on  le  met  devant  le  pied  droit,  ensuite  on  leve  le  pieJ 
droit,  et  on  le  met  devant  le  pied  gauche. 

D'abord  on  coupe  les  raisins  mura,  puis  on  les  transporte  au 
pressoir,  et  enfin  on  les  pressure. 
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En  automne  le  paysan  bat  (battre)  le  ble".  En  le 
battant  il  separe  les  grains  de  1'epi.  II  etend 
(e"tendre)  les  gerbes  sur  1'aire  (une  aire)  et  avec 
un  fle"au  il  bat  les  e"pis.  Les  paysans  qui  font 
cela  sont  des  batteurs  (le  batteur)  en  grange.  Dans 
la  grange  de  notre  tableau  il  y  a  deux  batteurs  et 
une  batteuse  en  grange.  Quand  ils  ont  separ6  les 
grains  de  la  paille,  ils  jettent  celle-ci  devant  la 
grange,  ils  ramassent  les  grains  qui  restent  sur  Paire, 
et  le  paysan  les  envoie l  (envoyer)  au  moulin. 

Proverbes :  II  ne  faut  pas  mettre  la  charrue  devant 
les  bceufs.  Vieux  bceuf  fait  sillon  droit. 


Present  de  battre  :  je  bats,  etc.  (voir  mettre,  No.  25). 

participe  passt  battu. 
envoyer :  j 'envoie,   etc.    (voir    appuyer, 

No.  37). 
futur  j'enverrai,  etc. 

4djedif  et  adverbe. 

Le  boeuf  est  lent,  la  vache  est  lente, 

ils  marchent  lentement. 

Le  paysan  est  laborieux,  la  paysanne  est  laborieuse ; 
ils  travaillent  laborieusement. 

Le  gar£on  est  joyeux,       sa  sceur  est  joyeuse ; 
ils  rient  joyeusement. 

1  La  mere  dit  a  la  domestique :  Elise,  allez  chercher  les 
enfants.     Elle  1'envoie  chercher  les  enfants. 
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Exercices. 

A.  (1)  Quand  la  tige  des  pommes  de  terre  est-elle 
seche?  (2)  Qu'est-ce  que  la  charrue  sillonne! 

(3)  Qu'est-ce  qui  s'enfonce  ?    (4)  Qui  tire  la  charrue  1 
(5)  Comment  les  boeufs  marchent-ils  ?     (6)  Pendant 
quelle  saison  le  ble  se  repose-t-il  ?     (7)  Quand  la 
neige  couvre-t-elle  la  terre  ?    (8)  Qui  rit  joyeusement  f 
(9)  Qui  marche  lentement  1    (10)  Quels  oiseaux  ne 
yolent  pas  lentement  ? 

B;  (1)  Present  et  (2)  parfait  de,  envoyer  cet  enfant 
chercher  du  pain. 

C.  Futur  de  (1)  y  envoyer  son  frere ;  (2)  battre  le 
B& 

D.  JSorMWf  Us  dates  suivantes. 
Exemple — 5  :  i  =  le  cinq  Janvier. 

(1)  12:iii;  (2)  17 :  viii;  (3)  25 :  xii;  (4)  30:  vi; 
(5)l:iv;  (6)21:ii;  (7)  11:  vii;  (8)29:  si 

E.  Adverbe  de  (1)  doux,  (2)  heureux,   (3)  long, 

(4)  grand,  (5)  agreable,  (6)  joyeux,  (7)  fidele. 

41. 

Regardez  le  pommier  qui  est  devant  la  grange! 
Les  pommes  sont  mures,  car  elles  sont  jaunes  et 
rouges;  alors  le  paysan  va  les  cueillir.1  Son  fils  a 
grimp6  snr  1'arbre.  II  grimpe  bien.  De  la  main 
gauche  il  se  tient  a  une  branche,  de  la  main  droite 
il  cueille  les  pommes  1'une  apres  Tautre  et  les  jette 
a  sa  sceur  qui  est  sous  le  pommier  et  pre"sente 

1  On  cueille  des  pommes,  des  poires,  des  fleurs. 
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son  tablier  tendu  (tendre) l ;  les  pommes  ne  tombent 
done  pas  a  terre,  elles  ne  se  g§,tent 2  pas.  La  soeur 
du  gar£on  met  les  pommes  dans  une  corbeille. 
Quand  la  corbeille  est  pleine,  on  la  porte  a  la  cave 
ou  Ton  conserve  les  pommes  jusqu'en  hiver.  On 
aime  a  manger  en  hiver  les  pommes  savoureuses 
(savoureux). 

Avec  une  autre  partie  de  ses  pommes  le  paysan 
fait  du  cidre.  II  secoue 3  les  branches  de  1'arbre,  et 
les  pommes  tombent  a  terre.  En  tombant  elles  se 
gatent  quelquefois ;  mais  cela  ne  fait  rien  ( =  il  n'y 
a  pas  de  mal  [le  mal4]),  parce  que  le  paysan 
les  pressure.  II  ne  conserve  pas  les  pommes 
gatees. 

Le  paysan  ne  grimpe  pas  sur  1'arbre ;  il  prend 
une  e*chelle  et  1'appuie  centre  1'arbre;  alors  il 
monte  sur  1'arbre  en  se  tenant  de  ses  deux  mains 
a  I'^chelle. 


grimper  :  parfait  j'ai  grimpe'. 

tendre  se  conjugue  comme  vendre. 

cueillir :  present  je  cueille,  tu  cueilles,  etc. 

participe  passd  cueilli ;  futur  je  cueillerai,  etc. 

1  En  rentrant  a  la  maison  le  fils  tend  la  main  a  son  pere. 

2  On  ne  mange  pas  les  fruits  gates.     Quand,  en  dte,  il  fait 
une  grande  chaleur,  le  lait  se  gate  souvent.     Ne  gatez  pas  voa 
livres,  vos  habits  !     Le  ciel  n'est  plus  pur,  il  y  a  des  nuages  au 
ciel,  le  temps  va  se  gater. 

3  On  secoue  un  arbre  pour  en  faire  tomber  les  fruits.     On 
secoue  la  tete  pour  dire  non. 

4  J'ai  mal  u  la  tete.     Avez-vous  mal  a  la  tete  t 
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Exercices. 

A.  (1)  Qui  porte  un  tablier  ?     (2)  Qu'est-ce  qu'on 
conserve  1  (3)  Qu'est-ce  qui  est  savoureux  1  (4)  Con- 
tre  quoi  appuie-t-on  1'echelle  ?    (5)  Oil  conserve-t-on 
les  pommes  ?     (6)  Qui  grimpe  1     (7)  Qu'est-ce  qu'on 
cueille  1     (8)  Qui   separe   les   grains   de   la   paille  ? 
(9)  Ou  le  paysan  envoie-t-il  les  grains?     (10)  De 
quoi  Paire  est-elle  une  partie  ?     (11)  Avec  quoi  les 
batteurs  en  grange  battent-ils  le  ble 1 

B.  Present  de  (1)  battre  le  ble;    (2)  cueillir  les 
pommes. 

Parfait  de  (3)  grimper  sur  1'arbre;  (4)  tendre  la 
main  a  son  pere ;  (5)  arriver  a  la  maison. 

C.  Futur    de    (1)    cueillir    les    pommes    inures; 
(2)   secouer  cet  arbre,   pour    en    faire   tomber  les 
fruits;  (3)  dire  bonjour  a  son  pere;  (4)  tendre  la 
main  a  sa  sceur. 


42. 


Deux  jeunes  paysans,  Fr^d^ric  et  Guillanme,  pren- 
nent  du  papier  blanc,  ils  y  dessinent  un  visage : 
deux  yenx  (un  ceil),  un  nez  et  une  bouche.  Ils 
lancent  le  papier  en  1'air,  mais  ils  le  retiennent 
(retenir)  au  moyen  d'une  ficelle.  C'est  ce  qu'ils 
appellent  un  cerf-volant.  Les  cerfs-volants  sont  des 
jouets  (le  jouet) ;  ils  volent,  quand  il  fait  du  vent. 
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Le  visage  (la  figure)  d'un  homme  a  encore  d'autres 
parties.  Au-dessus  des  yeux  il  y  a  le  front,  au- 
dessous  des  yeux  il  y  a  deux  joues  (la  joue)  et  a  cot6 
de  chaque  joue  il  y  a  une  oreille. 

Les  deux  levres  (la  levre)  forment  la  bouche ;  ce 
sont  la  levre  supe*rieure  (supe"rieur T)  et  la  levre  in- 
f erieure  (infe"rieur l).  Dans  la  bouche  il  y  a  des  dents 
(la  dent 2).  Les  dents  blanches  sont  belles ;  il  faut 
se  nettoyer 3  les  dents  chaque  jour.  On  nettoie  les 
dents  avec  une  petite  brosse  ; 4  on  appelle  celle-ci  une 
brosse  a  dents. 

La  te'te  est  couverte  de  cheveux  (le  cheveu). 
Beaucoup  d'hommes  portent  une  barbe.5  La  barbe 
qui  pousse  sur  la  levre  superieure  s'appelle  mou- 
staches. II  y  a  des  hommes  qui  ne  portent  que  la 
barbe  du  menton,  partie  du  visage  qui  est  au-dessous 
de  la  bouche. 

Laurent  a  les  yeux  bleus;  sa  soeur  Jeanne  a  les 
cheveux  blonds. 


1  II  y  a  de  la  neige  sur  la  partie  superieure  de  la  montagne. 
Nous  ne  sommes  pas  dana  une  classe  superieure,  nous  sommes 
dans  une  classe  inferieure. 

2  Qu'est-ce  que  tu  as  ?     As-tu  mal  aux  dents  ?     Oui,  les 
dents  me  font  mal. 

3  La  domestique  doit  nettoyer  les  habits,  les  bottes,  les 
chapeaux,  les  chambres,  les  fenetres,  les  escaliers. 

4  On  brosse  les  habits  pour  les  nettoyer. 

8  Quaiid  la  barbe  est  trop  longue,  on  se  la  fait  couper. 
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Le  visage. 
(la  figure) 

les  cheveux 
le  front 


1'ceil 

droit 


Toreille 
droita 


1'oea 
gauche 


la  joue  le  la  joue 

droite  nez  gauche 

(les  moustaches) 

la  levre  superieure 

les  dents 

la  bouche 

les  dents 

la  levre  inferieure 
le  menton 
(la  barbe) 


1'oreille 
gauche 


singulier :  1'ceil  le  nez  le  cheveu 

pluriel :      les  yeux      les  nez          les  cheveux 
II  a  les  yeux  bleus  et  les  cheveux  blonds, 
nettoyer :  voir  envoyer  (No.  40). 
convert  est  le  participe  passt  de  couvrir  (roir  ouvrir 
Xo.  31). 

Exercices. 

A.  (1)  De  quoi  le  visage  est-il  une  partie  ? 
(2)  Quelles  sont  les  parties  du  visage?  (3)  Qu'est- 
ce  que  le  cerf- volant?  (4)  Entre  quoi  est  le  nezt 
Qu'est-ce  qui  est  au-dessous  (5)  de  la  bouche? 
(6)  du  front?  (7)  Combien  de  joues  le  visage  de 
I'homme  a-t-il  ?  (8)  Ou  sont  les  dents  ?  (9)  Qu'esk 
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ce  qui  pousse  sur  la  levre  superieure  1  (10)  Qu'est-ce 
qui  est  au-dessus  des  yeux?  (11)  Oil  est  la  barbef 
(12)  Qui  nettoie  les  bottes?  Combien  (13)  d'yeux 
1'homme  a-t-il?  (14)  de  nez  ?  Quel  oiseau  a  (15)  le 
bee  long?  (16)  le  bee  court?  Qui  a  (17)  les  yeux 
noirs  1  (18)  les  yeux  bleus  ?  (19)  Sur  quoi 
dessinez-vous  ? 

B.  (1)  Present  et  (2)  par/ait  de  (a)  aller  se  faire 
couper  les  cheveux ;  (b)  lancer  le  cerf-volant  en  1'air. 

C.  Futur  de  (I)  etre  dans  une  classe  superieure ; 
(2)  descendre  1'escalier  pour  aller  &  la  cave. 

D.  ficrivez  les  noms  des  parties  du  visage. 

43. 

Pres  de  la  grange  il  y  a  six  grands  oiseaux.  Us 
ont  les  pattes  larges  et  le  bee  large.  Ce  sont  des 
oies.  Elles  ont  peur  (la  peur)  des  chiens  du 
chasseur ;  c'est  pourquoi  elles  s'en  vont. 

L'oie  ressemble  au  canard,  mais  elle  est  plus 
grande  et  plus  grosse  que  le  canard.  Sa  chair  est 
aussi  bonne  que  la  chair  du  canard.  Les  oies  que 
nous  voyons  sont  des  oies  domestiques.  II  y  a  aussi 
des  oies  sauvages  (sauvage x)  auxquelles  le  chasseur 
fait  la  chasse. 

A  droite  il  y  a  deux  anitnaux  dont  1'un  est  couch 6, 
Pautre  debout.  L'un  est  blanc,  1'autre  est  noir. 
Ce  sont  deux  chevres.  La  chevre  est  utile  par  son 
lait  qu'on  donne  a  boire  aux  enfants  malades  pour 

1  On  appelle  '  petite  sauvages '  des  enfants  qui  poussent  des 
octet 
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les  rendre l  forts.    La  chevre  est  curieuse  (curienx) 
et  capricieuse  (capricieux) ;  elle  grimpe  tres  bien. 

Sur  le  tas  de  paille  qui  est  devant  la  grange,  il  y 
a  un  coq  et  des  poules  qui  grattent  la  paille  et 
cherchent  les  grains  que  les  batteurs  en  grange  n'ont 
pas  fait  tomber  sur  1'aire.  Quand  ils  en  trouvent,  ils 
les  bequetent  (be"queter)  et  les  mangent. 

rendre  se  c&njugue  camme  vendre  (No.  37) ;  p.  passt 
rendu. 

bequeter  se  c&njugue  comme  acheter  (No.  35). 

Exercices. 

A.  (1)  De  quels  animaux  les  oies  ont-elles  peur  f 
(2)  Qu'est-ce  qui  rend  les  enfants  forts  ?  (3)  Qui 
est  capricieux  ?  (4)  Quel  animal  est  1'oie  ?  (5)  A 
quel  animal  1'oie  ressemble-t-elle  ?  (6)  Combien 
de  pattes  a  1'oie  ?  Par  quoi  (7)  1'oie  est-elle  utile  t 
(8)  la  chevre  ]  (9)  Qui  gratte  ? 

R  Present  de  (1)  s'en  aller;  (2)  rendre  sa  sceur 
heureuse. 

C.  Futur  de   (1)  brosser  ses  habits ;  (2)  rendre 
ses  parents  heureux. 

D.  Mettez  Us  pronoms,  etc. 

(1)  Le  chasseur  —  fait  lachasse  aux  oies  sauvages 
est  un  homme  fort.  (2)  —  le  chasseur  fait  -  il  la 
chasse  ?  (3)  Les  oies  —  le  chasseur  fait  la  chasse, 
ressemblent  aux  canards.  (4)  Les  oies  ont  peur  — 
chiena.  (5)  —  les  oies  ont-elles  peur  1  (6)  Les  chiens 
—  les  oies  ont  peur,  sont  des  chiens  de  chasse. 

K  Que  v&yons-nous  sur  le  devant  du  tableau  f 

1  Les  fleurs  rendent  agr^ables  les  jardins  et  les  chambres. 
Une  bonne  sante  rend  1'b.oimne  heureui. 
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44. 

Un  chat  est  pres  de  la  rue.  C'est  un  animal  qui  fait 
la  chasse  a  la  souris  et  au  rat  qui  sortent  (sortir)  de 
leurs  trous  (le  trou),  quand  il  fait  nuit  (la  nuit),  et 
qui  sont  tres  nuisibles  dans  la  maison,  parce  qu'ils 
rongent  toutes  les  choses  qu'ils  y  trouvent :  les 
fruits,  le  pain,  les  grains,  etc.  Le  chat  marche  tres 
doucement,  il  ne  fait  pas  de  bruit  (le  bruit)  en 
marchant ;  il  peut  (pouvoir)  done  s'approcher  de  la 
souris  de  bien  pres,  et  quand  il  est  tout  ( =  tres)  pres 
d'elle,  il  se  jette  sur  elle  et  la  tue. 

Sur  le  toit  de  la  grange,  il  y  a  souvent  un  tres  grand 
nombre  d'oiseaux.  Us  se  rassemblent  pour  quitter 
notre  pays  (le  pays).  Ils  passent  dans  d'autres 
contre'es  ou  il  fait  bien  chaud  pendant  le  temps  oil 
nous  avons  1'hiver,  en  France,  en  Angleterre  (/.)  et 
en  Allemagne  (/.) ;  on  les  appelle  done  oiseaux  de 
passage  (le  passage).  Ces  pays  chauds  sont  1'Italie 
(/.),  la  Grece,  1'figypte  (/.).  Le  grand  voyage 
fatigue  beaucoup  les  oiseaux  de  passage.  Quelque- 
fois,  quand  ils  arrivent  au  bord  de  la  mer,  on  peut 
les  prendre  avec  les  mains. 

Au  printemps,  ils  reviendront  (revenir).  Ils  batiront 
(b&tir)  leurs  nids,  ils  pondront  (pondre)  des  oeufs  et 
les  couveront,  ils  nourriront  (nourrir)  leurs  petits  en 
leur  apportant  des  insectes.  Ces  insectes  sont 
nuisibles,  et  les  oiseaux  sont  done  tres  utiles.  Les 
hommes  qui  les  tuent  sont  me'chants. 

Proverbes :   (1)  La  nuit  tous  les  chats  sont  gris. 

(2)  II    ne    faut   pas    dveiller    le    chat   qui    dort. 

(3)  A  bon  chat  bon  rat.     (4)  Souris  qui  n'a  qu'un 
trou  est  bientot  prise.     (5)  Vouloir,  c'est  pouvoir. 
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Devinette.  Dites-moi  ce  qui  vient  de  la  mer  am 
montagnes  et  revient  toujours  a  la  mer. 

revenir  se  cmjugue  comme  renir  (No.  25). 

Present. 

pouvoir  sortir 

(roir  vouloir,  No.  36). 
je  peux  je  sors 

tu  peux  tu  sors 


nous  pouvons  nous  sortons 

vous  pouvez  TOUS  sortez 

ils     )  fls 


partidpe  passd  pu  parfidpe  passt  sorti 

futur  je  pourrai,  etc.  futur  je  sortirai,  etc. 

ils    \ 

Giles  J 

Exercices. 

A.  (1)     Qu'est-ce    que    les     oiseaux     batissent? 
(2)  Quand  les  oiseaux  de  passage  font-ils  un  grand 
voyage  t     (3)  Ou  se  rassemblent-ils  1     (4)  Nommez 
des  pays  chauds !     (5)  Quand  les  oiseaux  couvent- 
ils  leurs  oeufs  1     (6)  Qu'est-ce  qu'ils  apportent  a  leura 
petits  1      (7)    Le    chat    est-il    utile    ou    nuisible  1 
(8)  A  quels  animaux  le  chat  fait-il  la  chasse  t 

B.  Qui    s'approche    (1)  —  bord    de    la    riviere  t 
(2)  —  souris  1     (3)  —  oies  ?     (4)  —  moissonneurs  1 

C.  Present  de  (I)  ronger;   (2)  pouvoir  faire  son 
travail ;  (3)  revenir  de  la  campagne ;  (4)  vouloir  faire 
du  bien  a  son  frere. 
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Par/ait  de  (5)  faire  la  chasse;  (6)  sortir  de  sa 
demeure ;  (7)  pouvoir  dormir. 

D.  Futur  de  (1)  sortir  delamaison;  (2)  pouvoir 
dormir. 

E.  Que  font    les    en/ants    que    nous    voyons    sur 
(1)  le premier,  (2)  le  second  tableau? 

45. 

Au  fond  du  tableau  s'etend  un  lac.  On  n'en 
yoit  qu'une  tres  petite  partie.  Des  collines  et 
des  montagnes  1'entourent.  Un  bateau  a  vapeur 
va  d'un  bord  du  lac  a  1'autre,  il  traverse  le  lac.  Le 
bateau  glisse  doucement  sur  1'eau  claire  (clair)  et 
tranquille.  II  est  tres  agreable  de  traverser  un  lac 
sur  un  bateau  a  vapeur,  quand  il  fait  beau  temps. 
Pour  aller  en  bateau,  il  faut  avoir  un  billet.  C'est  un 
billet  de  premiere  ou  de  seconde  classe.  On  prend 
les  billets  sur  le  bateau  merne. 

II  y  a  de  beaux  lacs  dans  tous  les  pays,  mais  ce 
sont  surtout  quelques  lacs  en  Italie  et  en  Suisse  (/.) 
qui  sont  celebres  par  leur  beaute  (la  beaute^.  L'^te 
passe*  M.  Lenoir  a  etc"  en  Suisse  avec  sa  femme  efc 
avec  le  petit  Richard.  Beaucoup  de  voyageurs  (le 
voyageur,  la  voyageuse)  qui  viennent  de  diffe"rents 
pays,  y  vont  pour  admirer  les  bords  magnifiques  de 
ces  lacs  et  monter  sur  les  montagnes  voisines l  d'ou 
Ton  a  une  tres  belle  vue.  Dans  les  lacs,  il  y  a 
Bouvent  des  lies.  Une  ile  est  de  la  terre  ferine  qui 
est  entouree  d'eau. 

Proverbe :  Paris  n'a  pas  e'te'  fait  en  un  jour. 

En  Italie,  en  Suisse  ;  a  Paris,  a  Berlin. 
1  Le  paysan  est  le  voisin  du  meunier ;  la  paysanne  est  la 
voisine  du  meunier, 
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Exercices. 

A.  (1)  Qu'est-ce  qui  entoure  le  lac  qui  est  BUT 
noire  tableau  ?    (2)  Qu'est-ce  qui  glisse  doucement  ? 
(3)  Qu'est-ce  que  la  Suisse  t    (4)  Nommez  un  homme 
celebre !     (5)  Ou  avez-vous  etc  en  aout  1 

B.  Present  de  (1)  prendre  un  billet;  (2)  y  aller  en 
bateau ;    (3)  etre  en  Suisse ;   (4)  y  avoir  une  trea 
belle  vue. 

Parfait  de  (5)  traverser  le  lac  sur  un  bateau; 
(6)  venir  d'ltalie. 

C.  Futur    de    (1)    monter    sur    une    montagne; 
(2)  prendre  un  billet  de  premiere  classe ;  (3)  sortir 
par  le  beau  temps. 

D.  Que  voyons-nous  au  fond  du  tableau  t 

E.  Ecrivez  les  noms  des  animaux  que  nous  voyons  sur 
(1)  le  premier,  (2)  le  second,  (3)  le  troistime  tableau. 

46. 
Grammaire  (E^sum4),  wir  No.  23,  33. 

L' ARTICLE : 

(a)  Elle  est  citadine ;  il  est  paysan. 

(5)  II  a  peur  des  chiens. 

(c)  II  a  les  yeux  bleus  et  les  cheveux  blonds. 

LE  SUBSTANTIF. 

N.B.  masculin:   le    verre,  le  chale,   le  lievre,  le 
visage,  le  passage,  le  voyage. 
singulier :  le  nez  le  cheveu         le  bateau 

pluriel :      les  nez  les  cheveux     les  bateaux 

singulier :  le  genou        1'ceil 
pluriel :      les  genoux    les  yeux 
G 
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L'ADJECTIF. 

masculin:  frais     l^ger    curieux  capricieux  nouveau 

(nouvel) 

ftminin :    fraiche  legere  curieuse  capricieuse  nouvelle 
singulier:  bleu          pluriel:  bleus 

L'ADJECTIF  NUMEKAL. 
(Fair  No.  34.) 

LE  PEONOM. 

.  ..,  ,  .  (m.  duquel  7  desquels  /qc\ 
relatif:  g6n.  sing  A  ,  ,  ,  ,,  plur.:  (36) 

*  I  /.  de  laquelle  desquelles 

personnel:  datif  sing,  lui  (38), plur.  leur  (44). 
N.B.  Ten,  les  en  (36).     N.B.  oil  Ton  (35). 

LE  VERBE. 

Terminaisons  du  participe  passe1 :  (a)  remplir,  etc.: 
rempli,  etc.  (b)  couvert ;  rendu,  tendu,  vendu ;  pu, 
voulu,  fallu,  pris. 

Terminaisons  du  futur :  -ai,  -as,  -a,  -ons,  -ez,  -ont. 

Verbes  en  -er  qui  ont  une  particularite :  enfoncer 
(40),  lancer  (42),  ronger  (44),  appuyer  (37),  envoyer 
(40),  aboyer  (39),  nettoyer  (42). 

Verbes  en  -er  qui  ont  un  radical  variable :  acheter 
(35),  be"queter  (43),  lever  (36). 

Conjugaisons  mortes :  battre  (40),  couvrir  (42), 
cueillir  (41),  devoir  (35),  pouvoir  (44),  rendre  (43), 
tenir  (37),  vendre  (37),  vouloir  (36). 

Vtrbe  impersonnel :  il  faut  [falloir]  (35). 

N.B.  s'approcher  de,  couvrir  de,  meler  de,  remplir 
de,  orner  de,  avoir  peur  de. 
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L'ADVERBE. 

ftm.  de  I'adj. :  lente  joyeuse 

adverbe:  lentement         joyeusement 

adverbes  de  quantite  :  trop  (36),  assez  (38). 

LA  PREPOSITION. 

centre  (41),  au-dessus  de  (36),  au-dessous  de  (42), 
a  cote  de  (37),  aupres  de  (38). 

N.B.  en  France,  en  Allemagne;  a  Bordeaux,  a 
Londres. 


Eepetition  de  mots. 

A.  Ob  est  (1)  le  vendangeur  ?    (2)  la  care 1    (3)  le 
tonneaul      (4)  1'escalier?      (5)  le  robinet?     (6)  le 
marche  ?     (7)  la  botte  1    (8)  la  barbe  ?     (9)  le  fusil  ? 
(10)  la  chat-rue?    (ll)l'aire?    (12)  1'^chelle  t    (13)  le 
front?     (14)  la  souris?     (15)  1'oeilt     (16)  Ou  sont 
les  moustaches  ? 

B.  Qu'est-ce  qui  est  (1)  plein  t     (2)  leger  ?    (3)  pur ! 

(4)  mele  d'eau]     (5)  frais?    (6)  blond?     (7)  tran- 
quille?     (8)clair?     (9)celebre?     (10)  savour eux  ? 

C.  Qu'est-ce  qu'il  y  a  (1)  dans  la  vigne?    (2)  dans 
la  corbeille  ?    (3)  dans  le  tonneau  ?    (4)  sur  la  table  ? 

(5)  dans  le  verre  1     (6)  dans  le  sac  ?     (7)  sur  le  lac  t 

D.  Contraire  de  (1)  lourd ;  (2)acheter;  (3)monter; 
(4)    enfin ;    (5)    bien ;    (6)    superieur ;    (7)    utile ; 
(8)  aller;  (9)  bon;  (10)  sauvage;  (11)  (le  temps  va) 
se  gater. 
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E.  Exprimez    d'une    autre    manihre    (1)    I'h6tel ; 

(2)  quelques;  (3)  pres  de;  (4)  jeter;  (5)  ties  beau; 
(6)  different. 

F.  De  quoi  les  choses  suivantes  sont-elles  une  partie  f 
(1)  le  mois;    (2)  le  pressoir;    (3)  la  cave;   (4)  le 
robinet;  (5)  la  bouche;  (6)  la  te~te;  (7)  la  hanche; 

(8)  le  dessert;  (9)  le  jour;  (10)  le  dos;  (11)  Paire; 
(12)  les  yeux;  (13)  le  meuton. 

G.  Qu'est-ce  que   (1)    1'automne  1     (2)  le  raisin  t 

(3)  aout?      (4)    le   mout?      (5)    1'hdtelt      (6)   un 
Stranger]      (7)   le   cerf-volant?     (8)  1'oie?     (9)  la 
chevre?    (10)  le  chat?     (11)  Vltalie  ? 

H.  Qu'est-ce  qui  (1)  s'enfonce  ?    (2)  se  g&te  1   (3)  se 
rassemble  ?     (4)  fatigue  ? 

I.  Exemple — couper :  on  coupe  le  pain. 

(1)  pousser;  (2)  remplir;  (3)  pressurer;  (4)  lever; 
(5)  pencher;    (6)  tuer;    (7)   admirer;   (8)  bruler; 

(9)  creuser;  (10)  entendre;  (11)  cueillir;  (12)  pre- 
senter; (13)  conserver;  (14)secouer;  (15)  dessiner; 
(16)  nettoyer;  (17)  gratter;  (18)  nourrir. 

K.  (1)  Un  habit  d'ete"  est  16ger;  une  hotte  qui  est 
remplie  — ;  ces  habits  — ;  les  gerbes  — . 

(2)  Les  hottes  pleines  sont  lourdes ;  un  chapeau  de 
paille  — ;  une  hotte  ou  il  n'y  a  rien  — ;  les  manteaux 
d'ete"— . 

(3)  La  ch&vre  est  —  et  — ;  un  enfant  est  quelpue- 
fois  — ;  ces  enfants  — ;  les  petites  filles  —  . 

(4)  Ce  gar9on    est   me" chant;    c'est    une — fille; 
ces  filles  — ;  ceux  qui  tuent  les  oiseaux  utiles  — . 

(5)  Ce  fruit  est  savoureux;   la  pomme  —  ;  les 
fruits  — ;  les  cerises  —  . 
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L.  Mettez  Tartide  devant  cha/jue  substantif. 

(1)  raisin ;  (2)  vigne ;  (3)  mout ;  (4)  vendangeur ; 
(5)  couteau ;  (6)  vendangeuse ;  (7)  cri ;  (8)  joie ; 
(9)  corbeille;  (10)  hotte;  (11)  cuve;  (12)  cave; 
(13)  pressoir;  (14)  hotel ;  (15)  restaurant; 

(16)  escalier;  (17)  bouteille;  (IS)  robinet; 
(19)  table;  (20)  bouche ;  (21)  tete;  (22)  hanche; 
(23)  dessert;  (24)  etranger;  (25)  cote;  (26)  jourj 
(27)  dame  ;  (28)  ombrelle ;  (29)  citadine ;  (30)  dent; 

(31)  robe;  (32)  chasse;  (33)  botte ;  (34)  dos ; 
(35)  barbe;  (36)  fusil;  (37)  mer;  (38)  garde; 
(39)  sac;  (40)  cbarrue;  (41)  sillon;  (42)  surface: 
(43)  manteau ;  (44)  aire  ;  (45)  fleau ; 

(46)batteur;  (47)  tablier;  (48)echelle;  (49)  voi- 
sine;  (50)  ceil;  (51)  nez ;  (52)  ficelle;  (53)  joue; 
(54)  jouet;  (55)  fouet;  (56)  oreille ;  (57)  cheveu; 
(58)  menton ;  (59)  oic ;  (60)  chevre ; 

(61)  rat;  (62)  chat;  (63)  souris;  (64)  pays; 
(65)  garniture;  (66)  lac;  (67)  bateau;  (68)  billet; 
(69)  classe;  (70)  Suisse ;  (71)  lie;  (72)  yue; 
(73)  voyageur;  (74)  eau;  (75)  verre. 

Formation  de  mots  (coir  No.  23  et  33). 

A.  Verbe  et  porter :  transporter 

I.  Verbe  tendre  :  etendre 

mettre :  remettre 
monter :  remonter 
presenter :  repr^senter 
tenir:  retenir 
tourner:  retourner 
yenir:  revenir 
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II.  Substantif    battre :  le  batteur 
bequeter  :  le  bee 
brosser :  la  brosse 
chasser :  la  chasse  ;  le  chasseur 
former :  la  formation 
garden  la  garde  jjouer:  lejouet 
passer :  le  passage 
pressurer :  le  pressoir 
sillonner :  le  sillon 
vendanger:    la    vendange;    le 

vendangeur 
voir :  la  vue 

B.  Substantif  et  (a)  la  pluie :  le  parapluie 

I.  Substantif  (b)  1'hdtel:  1'hdtelier 

1'ombre :  1'ombrelle 
le  pays  :  le  paysan 
la  vendange  :  le  vendangeur 
le  voyage  :  le  voyageur 
la  vigne :  le  vigneron 
(c)  le  batteur :  la  batteuse 

le  vendangeur :  la  vendangeuse 
le  voyageur :  la  voyageuse 
le  citadin :  la  citadine 
le  voisin :  la  voisine 
1'etranger :  Petrangere 
Henri:  Henriette;  Jean:  Jeanne 

II.  Adjectif       le  bas  :  bas ;  la  beaute" :  beau 

la  joie  :  joyeux;  le  mal :  malade 

C.  Adjectif  et 

Adjectif  possible :  impossible 

D.  Mots  divers          lent :  lentement,  etc. 

contre :  contraire ;  la  fin  :  enfin 
le  jour :  toujours 
prcs  de :  aupres  do 


IV.  L'HIVER. 

47. 

L'hivcr  est  la  quatrieme  saison ;  c'est  la  saison  de  la 
neige.  En  hiver  la  neige  tombe  a  terre ;  souvent  elle 
tombe  a  gros  flocons  (le  flocon) ;  alors  nous  disons  : 
II  neige  a  gros  flocons.  BientSt  toute  la  terre  sera 
couverte  de  neige.  Ce  sera  un  temps  tres  desagre- 
able  pour  les  pauvres  (panvre)  oiseaux.  Us  ne 
trouveront  que  peu  a  manger,  et  la  faim  en  tuera  un 
grand  nombre. 

Devant  la  forge  il  y  a  un  assez  grand  oiseau  nofr  ; 
c'est  un  corbeau.  Ordinairement  cet  oiseau  ne  reste 
pas  dans  les  villages  ni  dans  les  villes;  dans  lea 
autres  saisons  il  habite  les  forets.  Mais  en  hiver, 
quand  toute  la  terre  est  gele'e  et  couverte  de  neige, 
il  n'y  trouve  rien  a  manger.  C'est  pourquoi  il  a 
faim  ;  car  le  corbeau  a  toujours  un  tres  bon  appe"tit. 
La  faim  le  pousse  a  venir  dans  les  villages  et  pres 
des  villes  ou  il  trouve  quelque  chose  a  manger.  Lea 
habitants  ont  pitie  (la  pitie*)  des  oiseaux  et  leur 
jettent  des  miettes  (one  miette)  devant  les  maisons. 
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Les  miettes  et  les  grains  qu'on  jette  devant  les 
maisons  en  hiver  sont  surtout  pour  les  oiseaux 
chanteurs,1  qui  se  rendent  tres  utiles  parce  qu'ils 
mangent  beaucoup  d'insectes  nuisibles;  ce  sont  le 
merle,  la  me'sange,  et  le  pinson. 

Prwerbe :  Assez  t6t  se  fait  ce  qui  bien  se  fait. 


Exercices. 

A.  Present  de  dire  bonjour  a  son  pere. 

B.  Imperatif  de  (1)  rester  la;  (2)  parler  a  haute 
voix. 

C.  Futur  de  (1)  etre  joyeux  a  la  promenade;  (2) 
sortir  par  le  mauvais  temps  (ntg.). 

D.  Mettez  le  futur.     Le  paysan  dit:   En  hiver  le 
ble"  se  repose  sous  la  neige ;  en  e"te  il  (etre)  mur,  je 
(couper)  le  ble  mur,  mes  valets  le  (Her)  en  gerbes,  ils 
(charger)  les  gerbes  sur  le  chariot,  il  les  (transporter) 
a  la  grange.     Notre  travail  (etre)  dur ;  de  temps  en 
temps  nous  (se  reposer)  a  1'ombre  d'un  arbre,  et  cela 
nous  (rafralchir)  un  peu.     En  automne  les  raisins 
(e~tre)  murs,  nous  les  (couper)  avec  un  couteau,  nous 
les   (mettre)  dans  une  corbeille;   nous   (verser)  les 
raisins  de  la  corbeille  dans  une  hotte ;  un  vendangeur 
(porter)   la  hotte   pleine   au  pied  de  la  colline,  il 
(verser)  les  raisins  dans  une  cuve ;  un  voiturier  les 
(rentrer)  au  pressoir  ou  nous  les  (pressurer). 

1  Ce  sont  les  oiseaux  qui  chantent ;  nous  aimons  leurs  chants 
(le  chant).     La  chanson  quo  les  eufauta  chantent,  est  belle. 
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48. 

Pour  les  enfants  1'hiver  est  un  heureux  temps. 
Us  roulent  de  la  neige  et  en  forment  de  grosses 
boules  de  neige.  La  boule  est  ronde  (rond).  Avec 
la  neige  les  enfants  font  un  homme  de  neige;  ils 
forment  sa  tete,  ses  yeux,  ses  deux  bras  et  lui 
mettent  un  baton  a  la  main  et  une  pipe  a  la 
bouche. 

Ces  enfants  se  jettent  des  boules  de  neige.  Mais 
bientot  ils  ont  froid  et  alors  ils  rentrent  dans  la 
chambre  pour  se  re*chauffer. 

En  hiver  on  va  en  traineau  (le  traineau).  II  y  a 
de  grands  et  de  petits  traineaux.  Les  petits  traineaux 
sont  ceux  dont  les  enfants  se  servent  (se  servir)  pour 
descendre  tres  vite  d'une  colline.  Ce  sont  des 
chevaux  qui  tirent  les  grands  traineaux.  II  est  tres 
agreable  de  glisser  doucement  sur  la  neige  en  faisant 
une  course  en  traineau;  mais  il  faut  etre  habille 
chaudement ;  car  il  fait  tres  froid. 

L'eau  est  gel6e.  Voyez-vous  ces  petits  gargons  sur 
la  glace?  Des  patins  sont  attache's  a  leurs  pieds. 
Glisser  ainsi  sur  la  glace  avec  des  patins  aux  pieds, 
cela  s'appelle  patiner.  Prenez  bien  garde,  mes  petita 
amis  (un  ami) !  Quelquefois  la  glace  n'est  pas  encore 
epaisse  (e*pais),  elle  n'est  pas  assez  forte  pour  vous 
porter ;  elle  est  au  contraire  trop  faible, l  et  alors 
elle  se  rompt  (rompre),  et  vous  tombez  dans  1'eau  qui 
est  sous  la  glace. 

1  La  faiblesse. 
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masculin :  e*pais ;  ftminin :  6paisse. 
Celui  qui  =  1'homme  qui  .  .  .  ,  le  gar9on  qui  .  .  .  etc. ; 

pluriel,  ceux  qui. 

Celle  qui  =  la femme  qui . . . ,  la  jeune fille  qui . . .  etc.', 
pluriel,  celles  qui. 

Present. 

se  servir  rompre 

je  me  sers  je  romps 

tu  te  sers  tu  romps 

il,  elle  se  sert  il,  elle  rompt 

nous  nous  servons  nous  rompons 

vous  vous  servez  vous  rompez 

ils,  elles  se  servent          ils,  elles  rompent 
participe  pass6  rompu 

Exercices. 

A.  JRemplacez  les  sujets  par  celui  qui,  etc. 

(1)  Le  gar$on  qui  apporte  le  cidre  aux  moisson- 
neurs  s'appelle  Georges.  (2)  Les  femmes  qui  coupent 
les  raisins,  sont  des  vendangeuses.  (3)  Les  hommes 
qui  fauchent  le  ble  mur,  sont  des  moissonneurs. 
(4)  La  dame  qui  porte  une  ombrelle,  est  la  mere 
des  deux  ga^ons. 

B.  Remplacez  le  masculin  par   le  feminin  et    le 
singulier  par  le  pluriel : 

(1)  Le  moissonneur  est  celui  qui  travaille  dans  le 
champ  de  ble*.  (2)  Le  raisin  mur  est  celui  qui  est 
noir.  (3)  Celui  qui  travaille  beaucoup  est  laborieux. 
(4)  Le  vendangeur  est  celui  qui  coupe  les  raisins  murs. 

C.  jficrivez  des  verbes  qui  sont  suivis  de  la,  proposition 
de  (k  gfaiii 
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49. 

A  gauche  il  y  a  une  maison  ;  c'est  une  forge.  Le 
proprietaire  de  la  forge,  le  forgeron,  est  pres  des 
chevaux ;  un  cheval  a  perdu  un  fer,  et  le  forgeron  en 
attache  un  autre  a  son  pied.  On  dit:  le  forgeron 
ferre  le  cheval.  C'est  un  artisan,  un  mareclial- 
ferrant. 

Les  deux  chevaux  tirent  une  diligence.  Le  postil- 
ion la  conduit ;  il  est  assis  sur  le  siege  de  la  diligence. 
Le  postilion  de  notre  diligence  tient  un  fouet  a  la 
main  droite  j  de  la  main  gauche  il  prend  un  verre  dfc 
vin. 

La  domestique  du  forgeron  le  lui  pre"sente  ;  car  la 
forgeron  est  en  meme  temps  aubergiste.  II  tient  une 
auberge  ou  Ton  vend  du  vin,  du  cidre,  de  la  biere,  etc. 

Sur  la  diligence  il  y  a  des  malles  (une  malle) 
et  des  paquets  (un  paquet).  Les  malles  et  lea 
paquets  sont  aux  voyageurs  et  aux  voyageuses, 
Quand  quelqu'un  va  faire  un  voyage,  il  fait  sa  malle, 
c'est-a-dire,  il  y  met  les  habits,  les  chapeaux,  lea 
casque ttes,  en  un  mot,  toutes  les  choses  dont  il  aura 
besoin  (m.).  Arrive  a  sa  destination,  il  deTait  sa 
malle. 

II  y  a  une  dame  et  un  monsieur  qui  font  un 
voyage  en  diligence.  Le  monsieur  est,  dans  ce 
moment,  devant  la  diligence ;  au  moyen  d'une 
allumette  il  allume  un  cigare.  Ce  monsieur,  qui 
porte  un  pardessus  d'hiver,  ne  fame  pas  son  cigare 
dans  la  diligence,  parce  que  la  fumee  est  desagreable 
a  la  dame. 


H4  L'HIVER 

Proverbes :  En  forgeant  on  devient  forgeron. 

II  faut  battre  le  fer  pendant  qu'il  est 
chaud. 


Elle  lui  presente  le  verre. 

le 

lui 

la 

leur 

Elle  le  lui  presente. 

les 

Exercices. 

A.  fiemplacez  les  substantifs  par  les  pronoms. 

(1)  Georges  apporte  le  cidre  aux  moissonneurs. 
(2)  La  mere  donne  le  pain  a  1'enfant.  (3)  La  domes- 
tique  donne  le  vin  a  mon  pere.  (4;  Le  gargon  montre 
le  chemin  aux  Strangers. 

B.  Present  de   (1)   faire  un  voyage  en  diligence; 
(2)  aller  en  chemin  de  fer. 

C.  Futur  de  (1)  boire  de  1'eau;   (2)  perdre  son 
chemin  (n6g.) 

D.  Parfait  de  (1)  6ter  son  chapeau;   (2)  remplir 
une  bouteille ;  (3)  mettre  ses  bottes. 

E.  Imptratif  de  faire  la  malle. 


50. 

Je  demeure  a  Paris  avec  mes  parents.  Domain 
nous  irons  en  chemin  de  fer  chez  notre  tante 
qui  demeure  a  Versailles ;  nous  irons  a  la  gare 
(la  station).  Nous  nous  pr^senterons  devant  le 
guichet  en  disant:  'Versailles,  deux  secondes  et 
retour  ("*.).*  On  nous  donnera  les  billets,  nous  lea 
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payerons,  et  nous  irons  dans  une  salle  d'attente 
pour  attendre  le  train.  Bientot  celui-ci  entrera  en 
gare,  les  voyageurs  descendront,  un  employe"  du 
chemin  de  fer  ouvrira  la  porte  de  la  salle  d'attente 
et  criera  a  haute  voix :  '  Versailles,  en  voiture.' 
Nous  nous  hiUerons  de  monter  en  voiture,  pour  nous 
assurer  de  bonnes  places  (la  place),  et  bientot  le  train 
partira. 

La  diligence,  le  bateau  a  vapeur,  le  cbemin  de  fer 
sont  des  moyens  de  communication  (/.).  Un  autre 
moyen  de  communication  est  la  poste.  C'est  la  poste 
qui  transporte  les  lettres  (la  lettre)  et  les  paqueta  de 
ville  en  ville,  de  pays  en  pays.  Pour  envoyer  une 
lettre  de  Paris  a  Versailles,  je  mets  un  timbre-poste 
de  quinze  centimes  (un  centime)  sur  1'enveloppe 
(one  enveloppe).  Par  ce  timbre-poste  j'affranchis  la 
lettre,  c'est-a-dire,  celui  auquel  j'envoie  la  lettre  n'aura 
plus  rien  a  payer  quand  la  poste  lui  fera  remettre  la 
lettre  a  Versailles.  Sur  une  lettre  pour  l^tranger  (m.) 
on  met  un  timbre-poste  de  25  centimes.  Quatre  de 
ces  timbres- poste  content  un  franc. 

Quand  nous  avons  ecrit  une  lettre,  nous  la  plions 
en  deux  ou  en  quatre,  puis  nous  la  mettons  sous 
enveloppe  et  nous  e"crivons  1'adresse  (une  adresse). 
Alors  nous  mettons  la  lettre  a  la  poste,  nous  la 
de*posons  dans  des  boites  aux  lettres  (la  boite)  qui 
se  trouvent  dans  toutes  les  parties  de  la  ville.  Lea 
facteurs  apportent  les  lettres  aux  habitants  auxquels 
elles  sont  destinies. 

Sur  notre  tableau  il  y  a  un  facteur  qui  parle  a 
un  sergent  de  ville. 


Ii6  L'HIVER 

Futur  tZ'aller :  j'irai,  tu  iras,  etc. 

faire  :    je  ferai,  tu  feras,  etc. 
( me,  te,  lui  (masc.),  lui  (fern.)  )  donnera  un 

\  nous,  vous,  leur  (masc.),  leur  (fern.)  /      livre. 
e'crire :  participe  pass4  e"crit. 

Exercices. 

A.  Futur  de  (1)  aller  se  baigner ;  (2)  e'crire  a  sea 
parents ;  (3)  se  baigner  dans  la  riviere ;    (4)  faire 
une  promenade ;  (5)  aller  en  chemin  de  fer ;  (6)  se 
hater  pour  s'assurer  une  bonne  place ;  (7)  monter  en 
voiture ;  (8)  plier  une  lettre. 

B.  Parfait  de  (1)  marcher  tres  vite;    (2)  revenir 
a  la  maison ;  (3)  descendre  1'escalier ;  (4)  e'crire  a 
ses  parents  ;  (5)  parler  a  son  maltre. 

C.  Remplacez  les  substantifs  par  des  pronoms : 

(1)  Le  facteur  parle  £  un  sergent  de  ville.  (2)  Tu 
remettras  la  lettre  a  la  poste.  (3)  Comment  parlez- 
vous  a  vos  parents  1 

51. 

Devant  la  forge  il  y  a  une  femme  qui  tient  un 
balai  a  la  main.  Avec  le  balai  elle  enleve  (enlever) 
la  neige  de  devant  la  maison  pour  faire  un  bon 
chemin  a  ceux  qui  vont  y  entrer. 

Derriere  la  fenetre  de  la  maison  nous  voyons  un 
enfant.  II  est  pale  et  regarde  tristement  par  la 
fenetre ;  car  il  est  malade  et  ne  peut  pas  sortir. 
Le  me'decin  est  venu  le  voir  ;  pour  regagner  la  saute", 
1'enfant  doit  prendre  me'decine  (/.) 
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A  droite  du  tableau  il  y  a  une  e"cole.  C'est  une 
maison  ou  les  maitres  et  les  maitresses  instruisent 
(instntire)  les  enfants. 

Un  pont  de  pierre  traverse  la  riviere  ou  patinent 
les  patineurs  et  les  patineuses.  Un  homme  vient 
de  passer  le  pont ;  il  porte  un  petit  sapin  qu'il  a 
coupe  dans  la  foret  an  dela  du  pont.  C'est  un  arbre 
de  Noel  (m).  Noel  est  une  grande  f§te  ou  1'enfant 
Je'sus  apporte  des  cadeaux  (le  cadeau)  aux  enfants. 
Quelques  jours  avant  Noel  la  mere  mettra  ces  cadeaux 
a  1'arbre ;  elle  les  y  arrangera,  et  a  Noel  elle  allumera 
les  nombreuses  (nombreux)  petites  lumieres  (/.) 
attach ees  sur  1'arbre  de  Noel,  et  puis  elle  appellera  ses 
enfants.  Ceux-ci  entreront  dans  la  chambre,  le  visage 
brillant  (briller)  de  joie  et  heureux  d'avoir  tant  de 
belles  choses. 

Sans  les  plaisirs  qu'offrent  (ofirir)  la  neige  et  la 
glace,  la  nature  est  triste  et  silencieuse  (silencieux).1 
Les  arbres  sont  tout-a-fait  de'pouille's  de  leurs  feuilles. 
Les  oiseaux  ne  font  plus  entendre  leurs  doux  chants. 
Tous  les  arbustes  qui,  dans  les  autres  saisons, 
embellissent  nos  jardins,  paraissent  (paraitre)  morts 
(mort)  dans  ce  moment.  Mais  au  mois  de  mars 
le  froid  diminue;  la  glace  et  la  neige  commencent 
a  se  fondre,  d'abord  dans  les  vallees  et  puis  sur  les 
montagnes ;  les  fleurs  commenceront  a  orner  (orneront 
bientot)  les  pro's  et  les  jardins,  et  le  beau  printemps 
reviendra  chez  nous. 

Prmerbe :  II  n'est  rien  tel  que  balai  neuf.2 

Chacun  doit  balayer  devant  sa  porte. 

1  Le  maitre  dit  quelquefois ;  faites  silence  (m.) !  ou  un  peu 
de  silence  !  8  ftminin  :  neure. 
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Present  de 

paraitre 

instruire 

offrir 

je  parais 

j'instruis 

j'ofFre 

tu  parais 

tu  instruis 

tu  offres 

elle}paralt 

il     )  . 

„    >  instruit 
elle  J 

1      1  offre 
ellej 

nous  paraissons 

nous  instruisoiis 

nous  offrons 

vous  paraissez 

vous  instruisez 

vous  offrez 

\  no  TO  IBB 

ils     ) 

OTlf.                             \  i  ncf.rme 

on  fc                      V  r\ffr  n1 

appeler :  futur  j'appellerai,  etc. 

La  mere  attache  les  lumieres  a  1'arbre  5 
Les  lumieres  sont  attacbecs  a  1'arbre. 

(a)  actif.  (b)  passif. 

T  fauche     ,    , , ,        T    , , ,      est  fauche  •, 

Lepaysan     .      ,  .  le  ble.      Le  b!4  . ,      .  .  par  le  paysan. 

a  fauch^  a  et4  fauche 


LavachemanSe,riierbe.    L'herbe    es^ang        par  la  vache. 
a  mange  a  ete  mangee 


T         .,     ^crit        ••  T  ,    sont  ecrits  -, 

Le  maitre     ,    .,     les  mots.  Les  mots  .    par  le  maltre. 

a  ecrit  ont  ete  ecrits 

Exercices. 

A.  Present  de  (1)  enlever  la  neige  de  devant  la 
maison;  (2)  tenir  son  livre  a  la  main;  (3)  aller 
entrer  dans  une  maison;  (4)  devoir  prendre  me"decine; 
(5)  instruire  les  enfants;  (6)  venir  de  passer  le 
pont  ;  (7)  venir  d'entrer  dans  la  chambre  ;  (8)  venir 
d'6crire  une  lettre. 
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B.  Futur    de    (1)    se    promener    dans   la    foret; 

(2)  semer  le  ble ;  (3)  enlever  la  neige  de  devant  la 
maison ;  (4)  instruire  les  enfants. 

C.  Mon  medecin  est  venu  me  voir ;  ton  medecin 
est,  etc. 

D.  Remplacez  Tadif  par  le  passif:  (1)   Le  paysan 
herse  le  champ.     (2)  Les  chevaux  ont  tire"  la  herse. 

(3)  La  grand'mere  porte  Paul.     (4)  La  paysanne  a 
cultive   le  jardin.      (5)  Les   abeilles   recueillent   le 
miel.    (6)  Les  moissonneurs  ont  mis  en  tas  les  gerbes. 

(7)  Les  valets  chargent  les   gerbes   sur  le  chariot. 

(8)  Le  bain  a  rafralchi  les  garcons. 


52. 

Grammaire  (E^sum^),  voir  No.  23,  33,  46. 

L'AETICLE. 
avoir  pitie  ;  prendre  garde ;  prendre  me'decine. 

LE  SUBSTAXTIF. 

1.  masculin  etfe'minin 

N.B.    masculin :    le   siege,   le    cigar e,   le   timbre- 

poste. 

fiminin :  la  piti^,  la  sante ;   la  station,  la 
communication. 

2.  singulier :  le  bras  le  cadeau 

pluriel :      les  bras  les  cadeaux 

u 


I2O 


GRAMMAIRE 


m.  celui       7      m.  ceux 

o.    .               plur,    , 
1   /.  celle     *       f.  celles 

ace. 

ace. 

dat. 

le 

le 

la 

la 

lui 

les 

les 

leur 

L'ADJECTIF. 

1.  masculin :  nombreux  silencieux    neuf     e"pais 
feminin:   nombreuse  silencieuse  neuve  epaisse 

N.B.  un  heureux  temps,  les  pauvres  oiseaux,  le 
doux  chant  des  oiseaux. 

LE  PRONOM. 

(Umonstratif :  sing. 

dat. 
me 
personnel:  te 

nous 
vous 

N.B.  les  y. 

LE  VERBE. 

Present  et  parfait  du  passif  (51). 

Verbes  en  -er  qui  ont  un  radical  variable :  appeler 
(51),  enlever,  (51)  etc. 

Conjugaisons  mortes.  Present:  instruire  (51), 
offrir  (51),  paraitre  (51),  rompre  (48),  servir  (48). 

Futur :  aller  (50),  faire  (50), 

Participe  passe*  :  ecrire  (50),  rompre  (48). 

Verbe  impersonnel :  il  neige  (47),  (il  fait  froid). 

L'AD  VERBE. 

adverbe  de  quantite  :  tant  (51). 

LA  PREPOSITION, 
au  dela  de  (51). 
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Repetition  de  mots. 

A.  Quest  (l)leflocon?    (2)  la  forge?    (3)laboule 
de  neige?     (4)  le  baton?     (5)  le  traineau?     (6)  la 
glace  ?     (7)  la  pipe  ?     (8)  le  fer  a  cheval  ?     (9)  la 
diligence?  (10)  1'aubergiste ?   (ll)lamaUe?   (12)  le 
cigare  ?     (13)  le  postilion  ?     (14)  le  forgeron  ?  (15)  le 
patin  ?    (16)  le  siege  ?  (17)  le  paquet  ?   (18)  la  gare  ? 
(19)  le  timbre-poste  1     (20)  1'adresse  ?    (2 1)  la  boite  ? 
(22)  le  sergent  de  ville  ?     (23)  le  balai  ? 

B.  Qu'est-ce  qui  est  (1)   rond?      (2)    silencieux? 
(3)  nombreux  ?     (4)  faible  ? 

C.  Qu'est-ce  qu'il  y  a  (1)  dans  la  forge?     (2)  dans 
Pauberge?     (3)  sur  la   diligence?     (4)  dans  1'enve- 
loppe  ?     (5)  sur  1'enveloppe  ?     (6)  dans  la  boite  ? 

D.  Contraire  de  (1)   quelque   chose;    (2)    faible; 
(3)    trouver ;    (4)  faire   la  malle ;   (5)    mon   pays ; 
(6)  1'actif. 

E.  Exprimez  d' une  autre  maniere:  (1)  dans  peu  de 
temps;  (2)  une  personne;  (3)  la  station;   (4)  aller 
vite ;  (5)  s'en  aller ;  (6)  blanc  au  visage. 

F.  De  quoi  les  choses  suivantes  sont-elles  une  partie  ? 

(1)  le  bras;  (2)  le  siege;  (3)  la  classe;  (4)  la  salle; 

(5)  le  centime. 

G.  Qu'est-ce  que  (1)  le  corbeau?  (2)  le  forgeron? 
(3)  1'auberge  ?  (4)  1'hiver  ?     (5)  le  pardessus  ?     (6)  la 
gare  ?     (7)  le  guichet  ?     (8)  la  poste  ?     (9)  le  franc  ? 
(10)  le  facteur  ?     (1 1)  le  medecin  ? 

H.  Qu'est-ce  qui  (1)   gele?     (2)  diminue?     (3)  se 
fond  ?     (4)  parait  mort  ? 

I.  Exemple.    Couper :  on  coupe  le  pain.    (1)  rouler ; 

(2)  attacher;   (3)  ferrer;   (4)  allumer;   (5)   fumer; 

(6)  payer ;  (7)  attendre  ;  (8)  s'assurer ;  (9)  e*crire ; 
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(lO)co(iler;  (ll)deposer;  (12)plier;  (13)  enlever; 

(14)  affranchir;     (15)    regagner;     (16)    instruire; 
(17)  embellir;  (18)  depouiller. 

J.  Mettez  I'article  devant  chaque  substantif.  (1)  flocon, 
(2)  forge,  (3)  corbeau,  (4)  pitie",  (5)  boule,  (6)  tralneau, 
(7)  course,  (8)  pipe,  (9)  postilion,  (10)  pierre, 
(11)  glace,  (12)  forgeron,  (13)  siege,  (14)  auberge, 

(15)  biere,  (16)  malle,  (17)  paquet,   (18)  allumette, 
(19)   gare,    (20)    guichet,    (21)    lettre,    (22)    poste, 
(23)     adresse,      (24)     boite,      (25)      timbre-poste, 
(26)    facteur,    (27)    sergent    de    ville,    (28)    balai, 
(29)  e"cole,  (30)  chant. 

Formation  de  mots  (voir  No.  23,  33,  46). 

A.  Verbe  et 

I.  Verbe          faire  :  defaire 
lever:  enlever 
II.  Substantif  aimer :  un  ami 

allumer :  la  lumiere 
attendre :  1'attente 
balayer :  le  balai 
chanter :  le  chant,  le  chanteur, 

la  chanson 
courir :  la  course 
crier :  le  cri 
destiner :  la  destination 
ferrer :  le  f er 

forger :  la  forge,  le  forgeron 
fumer :  la  fume"e 
neiger :  la  neige 
patiner :  le  patin 
trainer :  le  train,  le  tralneau 
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B.  Substantif  et    (a)  la  poste :  le  timbre-poste,  le 
L  Substantif          postilion 

(b)  1'auberge :  1'aubergiste 
le  medecin  :  la  medecine 

(c)  le  patineur :  la  patineuse 
II.  Adjectif          la  faiblesse :  faible 

le  nombre :  nombreux 
le  silence :  silencieux 


C.  Adjectif  et 
I.  Adjectif 
II.  Verbe 


D.  Mots  divers 


beau,  belle :  embellir 
chaud :  rechauffer 

tot :  bient6t 
cent :  le  centime 


V.  LA  JOURNEE  DE  JULES. 


53. 

Je  demeure  avec  mes  parents,  mon  frere  Achilla  et 
ma  sceur  Alice  dans  une  assez  belle  maison  dont  nous 
habitons  le  premier  (e"tage).  Le  matin,  je  me  leve  a 
six  heures  (/.),  je  m'habille,  je  me  lave  les  mains  et 
la  figure  et  je  me  peigne  (avec  un  peigne).  Quand 
j'ai  fait  cela,  je  repasse  mes  devoirs,  et  je  re"pete  mes 
lemons  (la  legon). 

A  sept  heures  je  vais  a  la  salle  a  manger.  Ordi- 
nairement  mon  pere  et  ma  mere  y  sont  deja.  Je  leur 
souhaite  le  bonjour  en  leur  disant:  Bonjour,  mes 
parents,  avez-vous  pass£  une  bonne  nuit?  Mes 
parents  me  rendent  le  bonjour,  et  maman  regarde  si 
rien  ne  manque  a  ma  toilette;  alors  elle  me  fait 
asseoir  a  table  pour  le  dejeuner.  Le  couvert  est  mis. 
Sur  la  table  il  y  a  du  lait,  du  beurre  et  du  pain, 
quelquefois  aussi  du  cafe"  et  du  sucre.  Ordinaire- 
ment  je  bois  une  tasse  de  lait  chaud,  et  je  mange  un 
morceau  de  pain  frais  avec  du  beurre.1 

1 II  y  a  aussi  de  la  confiture  et  du  fromage.  On  etend  la 
confiture,  commc  le  beurre,  sur  le  pain. 
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A  sept  heures  et  demie  (demi)  ma  sceur  Alice  et 
moi,  nous  nous  rendons  a  1'ecole,  car  il  faut  y  etre  a 
huit  heures.  On  nous  punit  (punir)  quand  nous  y 
arrivons  trop  tard  (quand  nous  sommes  en  retard). 
II  y  a  beaucoup  de  personnes  dans  les  rues  :  nous  y 
voyons  tres  souvent  notre  onole  Frederic  qui  va 
travailler  au  bureau  de  la  poste.  J'y  vois  aussi  le 
frere  de  mon  camarade  Marcel,  celui  qui  va  a  1'atelier 
d'un  artisan  dans  la  rue  des  Forgerons  ;  puis  il  y  a 
des  ouvriers  et  des  ouvrieres  qui  vont  reprendre  leur 
travail  dans  la  fabrique,  et  beaucoup  de  ganjons  et 
de  jeunes  filles  allant  a  1'ecole.  Je  dis  bonjour  aux 
amis  que  je  vois,  et  je  leur  serre  la  main. 

Prwerbes  :  II  est  trop  tard  de  f  ermer  1'^curie  quand 
les  chevaux  sont  pris. 

A  1'oeuvre  (/.)  on  connait  Pouvrier. 

souhaiter  le  bonjour  a  une  personne 
re'peter  se  conjugue  au  present  comme  semer,  lever, 
etc.     Futur  :  je  repeterai. 
Prlsent  de  s'asseoir 

je  m'assieds  nous  nous  asseyons 

tu  t'assieds  vous  vous  asseyez 


participe  passd  :  assis  ;  futur  :  je  m'assierai,  etc. 
Exercices. 

A.  Present  de  (I)  boire  une  tasse  de  lait  ;  (1)  se 
laver  les  mains  ;  (3)  repeter  ses  lemons. 

B.  Futur  de  (1)   manger   son   pain;    (2)   aller  a 
1'ecole  a  sept  heures  et  demie. 
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C.  Par/ait  de  faire  sa  toilette. 

D.  Impfaaiif  de  reprendre  son  travail. 

E.  Remplacez    les    substantifs    masculins    'par     des 
flminins. 

(1)  un  enfant  laborieux ;  (2)  un  bon  maitre ;  (3)  un 
vendangeur  joyeux ;  (4)  des  raisins  savoureux ; 
(5)  du  papier  blanc ;  (6)  des  arbres  bas. 

51 

Bient6t  ma  soeur  me  dit  adieu,  car  elle  est  arrived 
devant  son  e*cole.  Encore  quelques  minutes  et 
j'arrive  devant  la  n&tre.  C'est  une  grande  maison 
neuve  a  deux  etages.  Autour  de  la  maison  il 
y  a  une  cour  spacieuse  (spacieux)  entoure"e  d'une 
grille  de  fer.  Par  un  petit  escalier  de  pierre  on 
monte  sur  le  perron  qui  est  devant  la  maison.  En 
entrant  dans  le  vestibule,  on  voit  de  chaque  cdte*  (m.) 
les  portes  qui  donnent  acces  (m.)  dans  les  six  salles 
de  classe  du  rez-de-chausse'e.  Au  premier  il  y  a  sept 
salles,  au  second  il  y  en  a  autant. 

Nous  avons  d'abord  une  Ie9on  d'arithmdtique  (/.) 
de  8  a  9  heures.  Dans  notre  e"cole,  cbaque  maitre  a 
sa  salle ;  M.  Vincent,  notre  maitre  d'arithme'tique,  a 
la  sienne  (le  sien)  au  premier.  Done,  nous  montons 
un  escalier;  arrive* s  en  haut  de  1'escalier,  nous 
prenons  a  droite,  et  nous  entrons  par  la  premiere 
porte  pour  arriver  dans  la  salle  de  M.  Vincent; 
ordinairement,  celui-ci  y  est  dej'a.  En  entrant  nous 
lui  disons  :  Bonjour,  monsieur !  Chacun  va  s'asseoir 
a  sa  place.  La  salle  est  grande  comme  toutes  les 
autres  de  notre  6cole ;  trois  fenetres  1'dclairent. 
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Les  banes  (TO.)  ou  nous  sommes  assis,  sont  tres 
commodes ;  dans  chacun  il  y  a  de  la  place  pour  deux 
e^eves  (un,  une  sieve1);  done,  ce  sont  des  banes  a 
deux  places.  Beaucoup  de  tableaux  sont  suspendus 
(suspendre)  aux  murs  2 :  ils  representent  des  animaux, 
des  plantes,  etc. ;  c'est  que  M.  Vincent  enseigne  aussi 
lliistoire  naturelle. 

Proverbes :  Chacun  pour  soi  et  Dieu  pour  tous. 

Chacun  sent  le  mieux  ou  le  soulier  le 
blesse. 


Present. 

senlir 

je  sens  nous  sentons 

tu  sens  vous  sentez 

elles} 

Le  participe  passe  conjugue"  avec 
etre  :  Les  enfants  sont  alles  a  1'ecole. 
Ma  tante  est  venue  nous  voir. 
avoir  :  Les  paysans  ont  f  auche  le  ble. 

La  vendangeuse  a  coupe  les  raisins. 
masculin  :  nature!  :  fc'minin  :  naturelle. 
pronoms  possessifs  — 

le  mien,       le  tien,       le  sien,        le  )  notre,   votre, 
la  mienne,    la  tienne,    la  sienne,    la  J          leur. 
chaque  maitre;    chacun   de   nous,    d'eux; 
chaque  maitresse  ;  chacune  de  nous,  d'elles. 


sentent 


1  Lea  parents  elevent  (Clever)  leurs  enfante. 
9  La  carte  morale. 
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Exercices. 

A.  Mettez  les  terminations:     (1)  Les  pa  piers  sont 
tomb-  a  terre.    (2)  Les  enfants  ont  mang-  des  raisins. 
(3)  Est-elle  all-  a  la  ville  ?     (4)  Ma  tante  n'est  pas 
encore  arriv-   .     (5)  Mes  freres  ont  bien  travaill-  . 
(6)  Avez-vous  entend-  le  tonnerre  ?    (7)  Ta  sceur  a 
repond-        (8)  Toutes  les  personnes  sont  descend-  . 

B.  Present  de  (1)  se  rendre  a  1'ecole  ;  (2)  reprendre 
son  travail ;  (3)  aller  s'asseoir  a  sa  place ;  (4)  faire 
une  promenade ;  (5)  prendre  a  gauche ;  (6)  demeurer 
au  premier. 

C.  Futur  et  Imptratif  trailer  s'asseoir  a  sa  place. 

D.  Par/ait  de :  (1)  suspendre  le  tableau ;  (2)  6tre 
assis. 

E.  Ma  sceur  me  dit  adieu  ;  ta  sceur,  etc. 

55. 

Au  mur  qui  est  devant  les  Sieves  sont  suspendus 
trois  grands  tableaux  noirs.  A  cdte"  de  ceux-ci  il 
y  a  un  pupitre  et  une  chaise.  Au-dessous  des 
tableaux  noirs  il  y  a  de  la  craie  et  des  Sponges  (/.) 
ou  des  torchons  (le  torchon).  On  se  sert  de  ceux-ci 
pour  essuyer  les  tableaux  noirs.  Ce  n'est  que  tres 
rarement  que  M.  Vincent  s'assied  sur  la  chaise. 
Ordinairement  il  est  debout,  surtout  quand  il  nous 
explique  quelque  chose  ;  car  alors  il  ecrit  souvent  sur 
le  grand  tableau.  De  temps  en  temps  il  appelle *  des 
eleves  au  tableau  ou  il  les  fait  calculer.  Pendant 
ce  temps  les  autres  ont  a  calculer  dans  un  cahier,  en 
e"crivant  a  la  plume  ou  au  crayon. 

1  II  dit :  Louis,  venez  ici  I 
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Dans  la  lecon  d'arithmetique  nous  faisons  1'ad- 
dition  (2  +  4  =  6:  deux  et  quatre  font  six),  la  sous- 
traction  (6-2  =  4:  six  moins  deux  reste  quatre), 
la  multiplication  (2x2  =  4:  deux  fois  deux  font 
quatre),  la  division  (4:2  =  2:  quatre  divise  par 
deux  donne  deux);  il  faut  additionner,  soustraire, 
multiplier,  divisar.  Les  eleves  connaissent  bien  la 
table  de  multiplication. 

La  seconde  lecon  de  la  matine'e  est  une  le<jon  de 
langue  (/.);  mais  ce  n'est  pas  une  langue  etrangere 
que  nous  apprenons ;  c'est  la  langue  que  nous  con- 
naissons  deja  un  peu  depuis  notre  jeunesse  (/.), 
c'est  la  langue  maternelle  (maternel).  Nous  la 
parlons,  nous  la  comprenons  (comprendre),  mais 
nous  voulons  1'apprendre  encore  mieux.  Tres  sou- 
vent  nous  lisons  (lire)  dans  notre  livre  de  lecture 
(/.)  ou  il  y  a  de  jolies  histoires.  M.  Eoux,  notre 
maitre  de  langue,  nous  les  explique,  il  nous  les  fait 
raconter.  De  temps  a  autre  nous  apprenons  une 
poe"sie  par  ccaur  (m.)  Aujourd'tui  nous  avons 
repete  plusieurs  poesies.  Lundi  prochain  nous  aurons 
une  Ie9on  de  composition  (/.).  Alors  le  maitre  nous 
rendra  nos  compositions.  Dans  mon  caHer,  y  aura- 
t-il  une  bonne  ou  une  mauvaise  note  ? 

Present. 

lire 

je  lis  nous  lisons 

tu  lis  vous  lisez 

^   ilit  ^     llisent 

elle  J  elles  J 

futur  je  lirai  partidpe  passt  lu 

apprendre,  comprendre  :  i-oir  prendre,  No.  26. 
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Exercices. 

A.  Present  de:  (1)  essuyer  le   tableau   noir;   (2) 
appeler  un  6leve  au  tableau  noir;  (3)  comprendre 
bien   le   francos   (n^g.)  ;    (4)  connaltre   la  ville   de 
Paris  (ntg.};  (5)  lire  dans  un  livre;  (6)  apprendre 
une  langue  dtrangere. 

B.  Imptratifde:  (1)  e"crire  a  la  plume;  (2)  dcrire 
au  crayon  (ndg.);  (3)  apprendre  les  mots  par  coeur. 

C.  Remplacez  nous  par  les  autres  pronoms  personnels  ; 

(1)  Le  maltre  nous  a  raconte*  une  histoire. 

(2)  II  nous  a  parle1  de  notre  pays. 

56. 

A  dix  heures  la  cloche  sonne.  Aujourd'hui  nous 
avons  entendu  le  son  de  la  cloche  avec  un  plaisir 
particulier,  car  il  fait  beau  temps,  et  alors  nous  avons 
toujours  la  permission  l  de  descendre  dans  la  cour  et 
d'y  passer  la  grande  re'cre'ation  d'un  quart  d'heure. 
Nous  sommes  joyeux,  nous  nous  promenons  avec  nos 
amis,  nous  sautons,  nous  faisons  des  jeux  (le  jeu)  ; 
en  mSine  temps  les  uns  mangent  un  petit  pain  ou 
une  pomme,  d'autres  un  petit  morceau  de  viande  ou 
autre  chose.  A  dix  heures  et  quart  la  cloche  se  fait 
entendre  de  nouveau,  et  nous  remontons  vite  les 
escaliers  pour  entrer  dans  la  salle  de  notre  maitre  de 


Nous  no  sommes  pas  tres  habiles  a  parler  fran9ais  ; 
pourtant  nous  le  parlons  un  peu.  Jusqu'aujourd'hui 
nous  avons  parle  de  quatre  tableaux  qui  repr6- 
sentent  les  quatre  saisons.  II  n'est  pas  facile,  il  est, 
au  contraire,  assez  difficile  de  bien  prononcer. 
1  Permettre  :  Monsieur,  est-il  permis  de  sortir  f 
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Notre  maltre  de  fran^ais  se  donne  beaacoup  de 
peine  (/.)  pour  nous  faire  bien  prononcer.  II  nous 
dit  tres  souvent :  Prononcez  bien  !  C'est  a  1'ecole  que 
vous  devez  acque'rir  une  bonne  prononciation.  Et 
ordinairement  il  ajoute  :  C'est  une  chose  tres  impor- 
tante ;  car,  si  vous  prononcez  bien,  il  sera  beaucoup 
plus  facile  pour  vous  de  vous  faire  comprendre  et  de 
comprendre  ce  que  dit  un  Frangais  ou  une  Frangaise. 

Aujourd'hui  notre  maitre  nous  a  adress6  beaucoup 
de  questions  sur  1'automne,  et  nous  y  avons  repondu 
(re"pondre).  Nous  avons  done  fait  comme  une  petite 
conversation.  El!e  a  etc  tres  agreable,  et  nous 
avons  ete  bien  attentifs.  Sans  doute  (le  doute) 
notre  maitre  a  lu  notre  attention  (/.)  sur  nos  visages ; 
c'est  pourquoi  il  a  ete  content  de  nous. 

Proverle  :  Contentement  passe  richesse.1 

masculin:  particulier  attentif 

feminin :    particuliere  attentive 

repondre  :  partitipe  pass6  repondu. 

Ezercices. 

A.  Present  de  (1)  pouvoir  se  faire  comprendre  un 
peu ;  (2)  repondre  a  une  question ;    (3)    faire  une 
petite  conversation  avec  son  ami(e). 

B.  Futur  de  (1)  faire  bien  attention  ;  (2)  arriver  a 
la  maison  a  cinq  heures. 

C.  Parfa.it  de  (I)  lire  dans  son  livre  ;  (2)  etre  con- 
tent de  lui ;  (3)  etre  attentif  a  1'ecole. 

D.  Qu'est-ce  que  tu  /eras  pour  oiler  chercher  du  vin 
ii  la  cave  ? 

1  Eiche  est  le  contraire  de  pauvre  ; 
richesse 
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57. 

Tres  souvent  dans  la  Ie9on  de  fran^ais,  nous  faisons 
une  dicte"e.  Notre  maitre  dicte  des  mots  et  des 
phrases,  et  nous  les  e"crivons  dans  un  cahier  qui  a 
une  grande  marge.  II  faut  bien  e"crire,  avec  de 
bonne  encre  noire.  Celle-ci  se  trouve  dans  un 
encrier ;  il  y  a  deux  encriers  sur  chaque  table.  Pour 
e"crire  nous  prenons  une  bonne  plume  qui  ne  crache 
pas  en  faisant  des  taches  (/.)  d'encre.  Quand 
r^criture  n'est  pas  bonne,  le  maitre  nous  blame.  II  ne 
faut  pas  oublier  de  mettre  le  papier  buvard  dans  le 
cahier.  Quand  nous  avons  ecrit  la  dictee,  le  maitre 
recueille  les  cahiers  qu'il  corrige  avec  de  1'encre  rouge. 
Au-dessous  des  mots  qui  ne  sont  pas  Merits  d'une 
maniere  correcte  (correct),  il  fait  une  petite  ligne  et 
e"crit,  au  bas  de  la  dictee,  le  nombre  des  fautes  (/.)  qui 
s'y  trouvent.  Quand  le  maitre  nous  rend  les  cahiers, 
il  y  a  quelquefois  la  remarque :  Malpropre !  Nous 
mettons  en  marge  les  mots  ou  il  y  a  une  faute,  et 
ensuite  notre  maitre  contr61e  les  corrige's. 

Dans  les  Ie9ons  d'histoire  notre  maitre  nous 
raconte  1'histoire  de  notre  pays  et  celle  de  beaucoup 
de  pays  etrangers.  Notre  pays,  c'est  la  patrie,  le 
pays  ou  nous  avons  nos  parents  et  nos  amis,  ou  nous 
sommes  compris  lorsque  nous  parlons  notre  langue 
maternelle.  Notre  maitre  nous  dit  comment  les 
villes  ont  et6  fonde'es,  comment  les  nations  (/.)  se 
sont  deVeloppe"es  ou  par  quoi  elles  ont  et6  ruine'es ; 
il  nous  parle  des  hommes  et  des  femmes  qui  ont 
montr£  de  l'amotir  (m.)  pour  leur  patrie  et  pour  le 
prochain,  de  la  bravoure,  du  denouement  et  d'autres 
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bonnes  qualitds  (/.).  Aujourd'hui  il  nous  a  parle  de 
Pestalozzi.  Y  a-t-il  un  nomine  plus  noble  que  ltd 
qui  a  donne  tout  aux  enfants,  aux  pauvres,  aux 
malheureux,  qui  a  travaille  pour  eux,  qui  leur  a 
donne  son  temps,  sa  force  ?  Pestalozzi  ne  sera-t-il 
pas  tou jours  un  des  meilleurs  modeles  (m.)  1  Kous 
tous  nous  avons  e'prouve'  le  desir  de  faire  du  bien 
comme  lui,  de  I'iiniter  autant  qu'il  nous  sera  possible. 
Proverbes  :  Qui  ne  fait  rien,  fait  mal. 

Petite  chose  aide  souvent. 

A  quelque  chose  malheur  (m.) l  est  bon. 

meiileur  est  le  comparatif  de  bon. 
Present  d'e'crire  :  ecris,  ecris,  e"crit,  ecrivons,  ecrivez, 
e'crivent. 

Comprendre  :  partidpe  passl  compris, 

Parfait  de  se  rendre 

je  me  suis  rendu(e)      nous  nous  sommes  rendu(e)s 
tu  t'es  rendu(e)  vous  vous  etes  rendu(e)s 

il  s'est  rendu  ils  se  sont  rendus 

elle  s'est  rendue  elles  se  sont  rendues 

Exercices. 

A.  (1)  Jean,  ou  t'es-tu  baigne  en  ete  ?     (2)  Marie 
et  Louise,  ou  vous  etes- vous  promeneesl     (3)  Ou  le 
valet  s'est-il  arret6   avec  le  chariot  ?     (4)  Quand  la 
neige  s'est-elle  fondue  dans  la  vallee  ?    (5)  Dans  quelle 
saison  les  fleurs  se  sont-elles  montrees  sur  les  arbres  1 

B.  Present  de  (1)  recueillir  les  cahiers  ;  (2)  corriger 
les  fautes ;  (3)  ecrire  bien  (ntg.) ;  (4)  oublier  vite  les 
mots. 

1  Goniraire  de  heureux,  le  bonlieur :  malheureux,  le  malheur, 
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C.  Tmpdratif  de  (1)  prendre  la  peine  de  s'asseoir; 
(2)  6ci  ire  ces  mots  en  marge ;  (3)  faire  du  bien  aux 
pauvres. 

D.  Par  fait  de  (1)  se  reposer  a  1'ombre  d'un  arbre ; 
(2)  se  mettre  a  sa  place  ;    (3)  avoir   faim  et  soif ; 
(4)  e"crire    une   dictee;    (5)    se   lever  tard   (TK^.); 
(6)  s'habiller  vite ;  (7)  se  laver  tous  les  matins. 

E.  Mon  maitre  me  blame ;  ton  maitre,  etc. 

58. 

La  le<jon  d'histoire  a  et£  la  derniere  de  la  matinee. 
Voici  done  1'heure  de  la  sortie.  Nous  serrons  nos 
livres  et  nos  cabiers  dans  notre  sac,  nous  disons 
bonjour  a  notre  maitre  et  nous  quittons  la  salle 
d'ecole.  Deux  eleves  ramassent  les  petits  papiers 
qui,  pendant  les  Ie9ons,  sont  tombes  sur  le  plancher. 
Nous  rentrons  a  la  maison. 

Quand  j'entre  a  midi  dans  la  salle  a  manger,  j'y 
trouve  ma  soeur  qui  range  les  chaises  autour  de  la 
table.  Au  me*me  moment  mon  pere  rentre,  et  tous 
les  membres  (m.)  de  la  famille  se  mettent  a  table  pour 
diner  de  bon  appetit.  Notre  domestique  apporte  la 
soupiere  et  la  met  sur  la  table,  maman  prend  la 
grande  cuiller  et  verse  de  la  soupe  dans  nos  assiettes 
(/.).  Chacun  met  sa  serviette  (/.)  et  nous  commen9ons 
a  diner.  Le  diner  se  compose  de  plusieurs  plats 
(TO.).  La  domestique  les  apporte  1'un  apres  1'autre. 
Apres  la  soupe  vient  la  viande ;  a  mon  grand  plaisir, 
c'est  du  veau.  C'est  papa  qui  de"coupe  la  viande, 
et  maman  la  partage  aux  enfants.  Avec  le  couteau 
chaque  personne  coupe  la  viande  en  plusieurs  petita 
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morceaux  en  la  tenant  au  moyen  d'une  fourchette. 
Avec  la  viande  nous  mangeons  des  legumes ;  au- 
jourd'hui  il  y  a  des  choux  que  j'aime  beaucoup. 
Et  quel  bonheur !  Maman  apporte  comme  dessert  dt- s 
raisins  blancs  et  noirs,  tres  doux  et  tres  savoureux. 

Aujourd'hui  papa  ne  montre  pas  le  visage  serioux 
qui  nous  dit  qu'il  a  eu  des  affaires  fa"cheu£es 
pendant  la  matinee.  II  fait  des  questions  :  Jules, 
as-tu  bien  travaille  a  1'ecole?  Alice,  as-tu  bien 
re'cite'  ta  poesie  ?  Xous  repondons  a  ces  questions. 
Alors  papa  dit  qu'il  a  re$u  (recevoir)  une  lettre  dj 
mon  fieie  Achille  qui,  apres  avoir  passe  par  toutes 
les  classes  du  Iyc4e l  de  notre  ville,  est  a  cette  heure 
a  I'universit6  pour  e'tudier  la  medecine.  Mon  pere 
nous  dit  qu' Achille  raconte  dans  sa  lettre  qu'il  se 
trouve  en  bonne  saute",  qu'il  aime  toujours  ses  Etudes 
et  qu'il  viendra  dans  trois  semaines  (/.)  passer  ses 
vacances  (/.)  chez  nous.  Cette  nouvelle  nous  rend 
ties  heureux;  car  nous  aimons  beaucoup  Achille. 

1  Les  enfants  entrent  d'abord  a  1'ecole  matemelle,  puis  a 
1'ecole  primaire.  Plus  tard,  ceux  qui  veuleht  devenir  des 
ouvriers  habiles  (graveura,  6benistes,  etc. )  entrent  dans  une 
£eole  professionnelle.  Le  lycee  est  pour  celui  qui  desire  se  faira 
avocat,  professeur,  etc.  II  termlnera  ensuite  ses  Etudes  (/.) 
comme  e"tudiant  a  I'vmiTersit^.  Le  s4minaire  est  pour  ceux  qui 
vculent  devenir  prStres.  Celui  qui  veut  etre  architecte, 
ing'^nieur,  chimiste,  va  d'abord  au  lycee  et  ensuite  dans  une 
&ole  speciale  comme  1'Ecole  des  Beaux-Arts  ou  1'Ecole  Cen- 
trale.  Pour  celui  qui  veut  etre  officier,  il  y  a  les  4coles  mlll- 
taires  comme  1'Ecole  de  Saint  Cyr,  1'Ecole  Polytechnique 
(artillerie  et  g-enle)  et  1'ecole  navale  du  Borda  (marine). 
Celui  qui  veut  faire  le  commerce  entre  dans  une  e"cola 
auperieure  de  commerce. 
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II  est  si  bon  fils,  si  bon  frere  !  II  fait  des  pro- 
menades avec  moi,  il  me  montre  tantot  de  beaux 
livres  avec  des  gravnres  (/.),  tantdt  des  cartes 
murales  et  m'explique  beaucoup  de  choses  dont  nos 
maltres  ne  nous  ont  pas  encore  parle.  Quel  heureux 
diner ! 

Praverle:  Un  bon  repas  doit  commencer  par  la 
faim. 

Present  de  recevoir :  re9ois,  re9ois,  re^oit,  recevons, 
recevez,  re9oivent. 

F'utur  :  je  recevrai,  etc. 

Participe  passl  1090. 
(Foir  devoir,  No.  35). 

Pronoms personnels  forts:  moi  toi  ,V*  nous  voua  el!x 

elle  elles 

Exercices. 

A.  Eemplacez  les  substantifs  en  italiques  par  des 
pronoms : 

(1)  Le  chasseur  est  debout  devant  la  dame. 
(2)  La  dame  est  assise  devant  le  chasseur.  (3)  Sur 
le  tableau  de  1'automne  les  oies  sont  derriere  les 
garcons.  (4)  Le  nez  est  entre  les  deux  joues. 
(5)  Charles  dit  &  sa  sceur  Cecile :  Ce"cile,  viens  pres 
de  Charles !  Alors  je  joue  avec  Cddle,  Ce"cile  joue 
avec  Charles.  (6)  C'est  au  pere  que  le  fils  ressemble. 

(7)  C'est  aux  parents  que  les  enfants  ressemblent. 

(8)  C'est  a  la  mere  que  la  fille  ressemble.     (9)  Mon 
p6re,  c'est  a  ton  fils  que  tu  as  adresse"  des  questions. 
(10)  Lejeune  citadin  est  pres  de  sa  mere.     (11)  Ce 
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sont  les  oiseaux  de  passage  qni  sont  sur  le  toit  de  la 
grange.  (12)  Ce  sont  les  hirondelles  qui  batissent  les 
nids  sous  le  toit  des  fermes.  (13)  Je  me  suis 
promene  avec  mon  onde,  avec  ma  tante,  avec  mes 
parents,  avec  mes  deux  sceurs. 

B.  Le  maltre  est  content  de  moi,  etc. 

C.  Present  de  (1)  dire  adieu  a  son  pere  ;  (2)  ranger 
les  chaises  autour  de  la  table;  (3)  commencer  a  diner ; 
(4)  se  mettre  a  table ;  (5)  faire  des  questions ;  (6) 
etudier   la  medecine   (ne'g.);    (7)   venir  passer  les 
vacances  dans  notre  ville;  (8)  aller  passer  les  va- 
cances  a  la  campagne. 

D.  Futur  de  (1)  recevoir  une  lettre  de  son  pere ; 
(2)  etudier  la  medecine  (ntg.). 

K  Exemple.  Mon  frere  a  passe  par  le  lyce"e ; 
aujourd'hui  il  est  a  1'universite.  Apres  avoir  pass6 
par  le  lycee,  mon  frere  est  a  I'universit4. 

(1)  M.  Jerome  a  fauche  le  ble ;  il  va  le  Her  en 
gerbes.  (2)  M.  Jerome  vient  de  Her  le  ble  en  gerbes ; 
il  va  charger  les  gerbes  sur  le  chariot.  (3)  Le 
paysan  vient  de  transporter  les  raisins  au  pressoir ; 
il  va  les  pressurer.  (4)  Les  gardens  se  jettent  des 
boules  de  neige ;  Us  vont  rentrer  dans  la  chambre 
pour  se  rechauffer.  (5)  Nous  aliens  a  la  gare ;  nous 
prenons  les  billets.  (6)  Jules  se  leve  a  six  heures  ; 
il  va  dejeuner  a  sept  heures. 
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59. 

L'apres-midi  j'aurai  deux  Ie9ons:  une  Ie9on  de 
dessin  (m.)  et  une  Ie9on  de  gymnastique  (/.).  Dans 
la  premiere  je  ne  suis  guere  habile,  car  en  dessinant 
j'appuie  trop  fort  sur  le  crayon  et  alors  sa  points  se 
casse ;  malheureusement  je  n'ai  pas  un  bon  canif  et 
en  taillant  le  crayon  il  arrive  souvent  que  la  pointe 
se  casse  de  nouveau.  Vous  comprendrez  done  facile- 
ment  que  les  progres  (le  progres)  que  je  fais  dans  cette 
branche  de  1'enseignement  ne  sont  pas  tres  grands 
et  que  je  ne  fais  pas  honneur  (m.)  a  mon  maltre  de 
dessin.  Et  apres  tout  je  n'aime  pas  beaucoup  la 
legon  de  dessin.  Mais  j'aime  beaucoup  la  Ie9on  de 
gymnastique,  ou  1'on  fait  des  exercices  qui  fortifient 
notre  sante".  Deux  apres-midi  de  la  semaine,  j'ai 
conge*  (m.) ;  alors  je  joue  avec  mes  camarades,  je 
fais  des  promenades  a  la  campagne  ;  tres  souvent  je 
regarde  les  timbres-poste  de  mon  album  (m.),  j'y 
colle  ceux  que  je  169013  de  mon  pere  ou  des  amis  de 
la  famille,  j'en  ^change  avec  d'autres  gar9ons. 

Le  soir,1  notre  famille  se  re"unit  de  nouveau  autour 
de  la  table  pour  souper.  Le  souper  de  notre  famille 
est  tres  simple :  il  se  compose  d'une  bonne  soupe, 
d'un  peu  de  viande  et  de  legumes,  avec  un  verre 
d'eau  rougie.2 

Apres  le  souper  on  cause  encore,  on  fait  de  la 
musique,  on  lit,  on  e"tudie.  Nous  autres  enfanta, 

1  Nous  aimons  &,  passer  une  soiree  en  famille. 

*  Eouge  :  rougir ;  blanc  :  blancMr  ;  noir :  noircir. 
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nous  aliens  nous  coucher  de  bonne  henre,  car  nos 
parents  le  desirent.  Avant  de  nous  coucher, 
nous  disous  a  nos  parents  :  Bonne  nuit,  papa ! 
Bonne  nuit,  mam  an !  Dormez  bien ! 

Ezercices. 

A.  Qu'est-ce  que  1'eleve  fait  pour  e"crire  t    (Mettre 
cahier    table  —  prendre    plume  —  plonger    encre  — 
mettre  pointe  de  la  plume  papier  —  ecrire  mots). 

B.  Qu'est-ce  que  rtfeve  a  fait  pour  icrire  t 

C.  Qu'est-te  qv'ti  fera  pour  tcrire  1 

D.  Present  de  (1)  faire  de  la  musique ;  (2)  aller  se 
coucher ;  (3)  echanger  les  cahiers. 

E.  Exemple,  Mon  frere  est  a  1'universite 

Mon  frere  a  passe  par  le  lycee 
Avant  d'etre  &  1'universite,  mon  frere  a  passe  par 
le  lycee. 

CompUtez  (1)  Avant  de  faucher  le  ble,  — .  (2) 
Avant  de  charger  le  ble  sur  le  chariot,  — .  (3) 
Avant  le  pressurer  les  raisins,  — .  (4)  Nous  pre- 
nons  des  billets,  — .  (5)  Nous  plongeons  la  plume 
dans  Tendier,  — . 
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60. 

Pays  — -  Patrie 
Terre— Monde 

Le  pays  ou  nous  sommes  ne"s  (naitre)  et  ou  nous 
avons  passe  notre  enfance  (/.)  est  notre  patrie. 
Nous  aimons  notre  patrie,  nous  la  de"fendons  (de"- 
fendre)  quand  elle  est  en  danger  (m.)1  On  eveille 
1'amour  de  la  patrie  dans  le  cceur  des  enfants.  Lea 
soldats,  en  defendant  la  patrie,  montrent  beaucoup 
de  courage  (m.),  ils  se  battent  bravement  (brave) ; 
ce  sont  des  he"ros  (le  he"ros),2  ils  sont  he'roiques! 
Leurs  actions  (/.) 3  encouragent  les  jeunes  gens  (/.) 
a  faire  comme  eux,  a  les  imiter  quand  la  patrie  aura 
besoin  d'eux. 

1  Adj.  dangereux. 
a  F6m.  1 'heroine. 

*  Ferbe  aglr. 
140 
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Pays :          Habitants :  Adjectifs : 

m.  f. 

1'Allemagne  1'Allemand 
1'Angleterre  PAnglais 
1'Autriche      1'Autrichien 
la  Belgique    le  Beige 
le  Danemark  le  Danois 
PEspagne       1'Espagnol 
la  France       le  Francais 
la  Grece         le  Grec 
la  Hollande   le  Hollandais 
la  Hongrie     le  Hongrois 
1'Italie  lltalien 

la  Xorrege     le  Xorvegien 
le  Portugal    le  Portugais 
la  Russie       le  Russe 
la  Suede        le  Su&iois 
la  Suisse       le  Suisse 
la  Turquie    le  Turc 

L'Allemagne,  1'Autriche,  la  Russie  sont  des  em- 
pires (m.)  •  1'Angleterre,  la  Hongrie,  la  Suede,  etc., 
sont  des  royaumes  (m.) ;  la  France  et  la  Suisse  sont 
des  re'publiqnes  (/.).  Les  empires  et  les  royaumes  sont 
des  monarchies  (/.).  A  la  tete  d'un  empire  il  y  a  un 
empereur  ou  une  impe'ratrice  ;  a  la  tete  d'un  royaume 
il  y  a  un  roi  ou  une  reine;  a  la  tete  d'une  republique  il 
y  a  nn  president.  Les  empereurs,  les  rois  et  les  pr6- 
sidents  demeurent  dans  les  capitales  (/.)  de  leur  pays. 

Capitales :  Athenes,  Berlin,  Berne,  Bruxelles,  Con- 
stantinople, Londres,  Madrid,  Paris,  St  Petersbourg, 
Rome,  Yienne,  etc. 


-de 

allemand 

-se 
-nne 

anglais 
autrichien 

-se 

beige 
danois 

-le 
-se 
-cque 
-se 

espagnol 
francos 
grec  (/.  grecque) 
hollandais 

-66 

-nne 

hongrois 
italien 

-nne 

norvegien 

-so 

portugais 

-se 

russe 

-66 

suedois 

-esse 

euisse 

-que 

turc  (/.  turque) 
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Tons  les  pays  nomm^s  ci-dessus  sont  situds  en 
Europe.  L'Europe  (/.)  est  une  partie  du  monde,  il 
y  en  a  encore  quatre  autres  :  1'Asie  (/.),  1'Afrique  (/.), 
I'Amerique  (/'.),  et  1'Oceanie  (/.). 

Les  cinq  parties  du  monde  et  les  oceans  (m.)  for- 
ment  la  terre ;  celle-ci  est  une  grande  boule  (une 
sphere).  Au-dessus  de  nos  tetes  nous  voyons  le  ciel. 
Au  ciel  il  y  a  pendant  le  jour  le  soleil ;  pendant  la 
nuit,  la  lune  et  les  e"toiles  (/.).  Le  soleil,  la  lune  et 
les  etoiles  forment  le  monde.  Dieu  a  cre"e"  le  monde, 
il  est  le  cre*ateur  du  monde. 

Proverbe :  Le  soleil  luit  (luire)  pour  tout  le  monde. 


61. 


La  France. 

La  France  est  borne'e  par  deux  grandes  mers, 
1'Ocean  Atlantique l  et  la  Mer  Me'diterranee,  et  deux 
grandes  chaines  de  montagnes,  les  Pyrenees  et  les 
Alpes.  Les  Pyrenees  separent  la  France  de  1'Espagne, 
les  Alpes  la  separent  de  1'Italie.  Au  nord  il  y  a  une 
troisieme  mer,  la  Blanche,  a  Test  sont  situees  1'Italie, 
la  Suisse,  1'Allemagne  et  la  Belgique. 

La  France  est  arrose"e  par  quatre  grands  fleuves : 
la  Seine  qui  se  jette  dans  la  Manche,  la  Loire  et  la 
Garonne  qui  versent  leurs  eaux  dans  1'Ocean  Atlan- 
tique, et  le  Eh6ne,  qui  se  jette  dans  la  Mer  Medi- 
terranee. 

1  n  est  a  I'ouest  (m.). 
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Les  plus  grandes  villes  de  la  France  sont  Paris, 
Lyon,  Marseille,  Bordeaux.  Paris  est  la  plus  grando, 
la  plus  belle,  la  plus  riche  de  toutes ;  cette  ville  est 
comme  la  tete,  ou  plut6t  le  coeur  de  la  France,  c'est 
sa  capitale. 

La  France  a  pres  de  39  millions  (TO.)  d'habitants, 
dont  36  millions  sont  catholiques ;  ils  parlent 
fran9ais.  A  peu  pres  la  moiti6  des  habitants  vit  de 
ragricultnre  (/.),  la  cinquieme  partie  s'occnpe 
d'industrie  (/.),  la  dixieme  partie  fait  le  commerce. 
La  France  est  riche  en  ce"re"ales  (/.),  [froment  (m.), 
seigle  (m.),  orge  (/.)  et  avoine  (/)],  en  pommes, 
poires,  cerises;  au  sud,  il  y  a  des  oranges  (/.),  des 
figues  (/.)  des  citrons  (m.) ;  presque  toutes  les  parties 
du  pays  fournissent  de  bons  vins  en  tres  grande 
quantit^. 

La  France  est  divisee  en  87  de*partements  qui  se 
composent  de  362  arrondissements  avec  2881 
cantons  et  36170  communes. 

62. 

Temps. 

L'anne'e  a  365  ou  366  jours,  un  jour  a  24  heures, 
une  heure  60  minutes,  une  minute  60  secondes  (/). 
Sept  jours  forment  une  semaine.  L'annee  comprend 
52  semaines  plus  un  ou  deux  jours.  Quels  sont  les 
jours  de  la  semaine  ?  Le  dimanche  est  un  jour  de 
repos  (m.).  Les  jours  de  la  semaine :  dimanche, 
lundi,  mardi,  mercredi,  jeudi,  vendredi,  samedi. 

L'annee  est  divisee  en  12  mois. 
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Trente  jours  ont  septembre 
Avril,  juin,  et  novembre ; 
Trente  et  un  mars  et  mai, 
Aout,  octobre,  et  juillet, 
Et  d^cembre  et  Janvier ; 
De  vingt-huit  est  fevrier. 

Le  jour  comprend  le  jour  proprement  dit  et  la 
nuit.  Le  jour  commence  avec  le  lever  du  soleil.  La 
premiere  partie  du  jour  s'appelle  le  matin ;  la  der- 
niere,  le  soir.  Quelque  temps  apres  le  coucher  du 
soleil  commence  la  nuit.  Midi  est  le  milieu  du 
jour,  minuit  est  le  milieu  de  la  nuit.  Tout  le 
temps  depuis  le  point  (  =  le  commencement)  du 
jour  jusqu'a  midi  s'appelle  la  matine'e;  le  temps 
depuis  midi  jusqu'au  soir  s'appelle  un  apres-midi. 

Pour  demander  la  date,  nous  disons:  Le  com- 
bien  sommes-nous  (  =  Quel  quantieme  avons-nous) 
aujourd'hui  ? 

On  re'pondra :  Nous  sommes  (avons)  le  premier,  le 
deux,  le  trois. 

Nous  sommes  (avons)  aujourd'hui  le  20  avril — alors 
on  dira 

en  parlant  du  18  avril        avant-Mer 
„        „        19     „  hier 

„        „        20     „  aujourd'hui 

„         „        21    „  demain 

„        „        22    „  apres-demain 

Quand  nous  serons  arrives  au  30  avril,  en  parlant 
du  20  nous  appellerons 

le  18  avril  l'avant-veille 

,,19    „  la  veille 

(„  20    „  ce  jour-la) 

,,21    „  le  lendemain 

,,22    „  le  surlen demain 
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Pour  savoir l  ITieure  qu'il  est,  nous  demandons : 

Quelle  heure  est-il  t     On  nous  repond : 

II  est  une  heure,  deux  heures,  midi,  minuit, 

il  est  trois  heures  et  demie,  midi  et  demi, 

il  est  quatre  heures  trois  quarts  (ou :  cinq  heures 

moins  le  quart),  il  est  six  heures  moins  dix,  etc. 
Nous  portons 

une  montre  en 

poche  (/.);  elle 

nous       indique 

1'heure. 


La  grande  aiguille  fait  un  tour  complet  pendant 
que  la  petite  marche  d'un  numero  4  1'autre. 

1  Prdtent :  je  sais,  tu  &ais,  il  salt,  nous  savonB,  vous  savez, 
Us  savent.     Farticipe  passd,  BU  ;  futur,  je  aaurai,  etc. 
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Une   montre  qui  va  bien  n'avance  pas;  elle  ne 
retarde  pas  non  plus. 

"  Charles,  ta  montre  va-t-elle  bien  ] 

—  Non,  monsieur,  elle  avance  d'une  demi-heure, 
c'est  tres  d6sagre"able. 

—  Eh  bien,  il  faut  la  mettre  a  1'heure  (la  rdgler)." 
Dans  les  chambres  etles  salons  (m.)  on  trouve  quel- 

quefois  des  pendules  (/.).     Dans  le  clocher  il  y  a  une 
horloge.     Connaissez-vous  un  horloger  1 

Proverbes :  Le  temps  perdu  ne  se  rattrape  jamais. 
Les  jours  se  suivent  et  ne  se  ressem- 

blent  pas. 

Dormir  une  heure  avant  minuit  vaut 
mieux  que  trois  apres. 
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63. 

Le  Systeme  M^trique. 

On  se  sert  d'un  metre  pour  mesurer  la  longueur 
d'un  morceau  de  bois  (le  bois). 

On  se  sert  d'un  litre  pour  mesurer  les  liquides 
(m.)  comme  le  vin  et  le  lait,  les  grains,  etc. 

Le  gramme  sert  a  pescr. 

I.  Multiples. 

(Lt<M-  signifie  dix. 

Le  decagramme  vaut  10  grammes 

Le  decalitre  vaut  10  litres 

Le  decametre  vaut  10  metres 

hcdo-  signifie  cent. 

L'hectogramme  vaut  100  grammes 

L'hectolitre  vaut  100  litres 

L'hectometre  vaut  100  metres 

kilo-  signifie  mille. 

Le  kilogramme  vaut  1000  grammes 

Le  kilometre  vaut  1000  metres 

myria-  signifie  dix  mille. 

Le  myriagramme  vaut  10,000  grammes 

Le  myriametre  vaut  10,000  metres 


10  Francs.  UO  Franca 

LES  MONNAIES  FRANQAISES. 
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n.  Sous-multiples. 
de'ci  signifie  dixieme. 

(gram  me  ^  /"gramme 

litre        -vaut      0.1  (un  dixieme)  de-t  litre 
metre    J  [metre 

centi-  signifie  centieme. 

(gramme  "|  f  gramme 

litre        Vvaut    0.01  (un  centieme)  de  -j  litre 
metre     J  1  metre 

milli-  signifie  millieme. 

Le  mmi-(grafmme)vaut  0.001  (un  millieme)  def^?™ 
[metre    J  '       (metre 

Proverbe :  II  ne  faut  pas  avoir  deux  poids  (m.)  et 
deux  mesures  (/.). 

Monnaies. 

En  France,  la  monnaie  de  compte  est  le  franc.  II 
y  a  des  pieces  (/.)  d'argent  (m.)  d'un  franc,  de  deux 
fr.,  et  de  cinq  fr.  Un  franc  a  cent  centimes  =  20 
sous  (m.).  Cinq  centimes  =  (lisez  :  e"galent)  un  sou  ; 
done  deux  francs  =  40  sous,  5  fr.  =  100  sous,  etc.  II 
y  a  aussi  des  pieces  d'argent  de  50  centimes.  II  y  a 
e"galeinent  des  pieces  d'or  (m.)  de  5,  10  et  de  20  fr. ; 
les  autres  (50  fr.  et  100  fr.)  sont  tres  rares. 

II  circule  aussi  des  billets  de  banque  (/.)  de  50, 
100,  200,  500,  1000  francs. 
Proverbes :  Le  temps,  c'est  de  1'argent. 

L'argent  est  un  bon  serviteur,  mais  c'est 

un  mauvais  maitre. 
Tout  ce  qui  brille  n'est  pas  or 
K 
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64. 

Orammaire  (Re'sume'),  voir  No.  23,  33,  46,  52. 

L'AKTICLE. 

Souhaiter  le  bonjour ;  il  est  si  bon  fr6re ;  avoir 
conge*. 

LE  SUBSTANTIF. 
1.  masculin  etftminin: 

N.E.  masculin  :  le  commerce,  le  dimanche,  le  doute, 
le  fleuve,  le  gramme,  le  lycee,  le  liquide,  le  litre,  le 
metre,  le  monde,  le  pupitre,  le  Kh6ne,  le  royaume,  le 
seigle,  le  visage. 

feminin :  1'addition,  1'attention,  la  composition,  la 
conversation,  la  division,  la  multiplication,  la  sous- 
traction  ;  la  moitie,  la  quality  la  quantity  la  sante, 
I'universite* ;  la  mer. 
2.  sing. :  le  poids,  le  progres,  le  sou,    1'apres-midi, 

plur. :  les  poids,  les  progres,  les  sous,  les  apre's-midi. 

L'ADJECTIF. 

masc. :    spacieux,      facheux,    Stranger,     particulier, 
fern. :      spacieuse,     facheuse,    dtrangere,   particuliere, 
masc. :   maternel,      naturel,     attentif,     grec,          turc. 
fdm.  :     maternelle,  naturelle,  attentive,  grecque,   turque. 
N.B. — content  de  .  .  .,  riche  en  ... 
un  heureux  diner. 
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LE  PROXOM. 

Ma  soeur  et  moi,  nous  aliens  a  1'^cole. 
chaque :  chacun,  chacune  (Xo.  54). 
II  circule  des  billets  de  banque. 

Pronoms  possessifs : 

le  mien  le  tien  le  sien 

la  mienne        la  tienne        la  sienne 

Hnotre  "Ivotre          ,   lleur 

pronoms  personnels  forts,  cf.  Xo.  58. 

LE  VERBE. 

Verbe  en  -er  qui  a  un  radical  variable :  re*peter 
(53). 

Verbe  en  -er  qui  a  une  particularite  :  essuyer. 

Conjugaisons    mortes :     Present :     s'asseoir    C53), 
ecrire  (57),  lire  (55),  recevoir  (56). 

Partiripi '  pass£ :  comprendre  (57),  ecrire  (57),  lire 
(55),  recevoir  (58),  repondre  (56). 

Parfait  des  verbes  reflechis  :  se  rendre  (57). 

Participe  passe  conjugue  avec  etre  ou  avoir  (54). 

N.B.  repondre  a  une  chose  ou  a  une  personne  ; 
egaler  quelqu'un  ou  quelque  chose. 

Souhaiter  le  bonjour  a  une  personne. 

L'AD  VERBE. 

adv.  de  negation :  ne  .  .  .  guere  (59). 

LA  COXJOXCT10N. 

lorsque,  pendant  que,  quand. 
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Repetition  de  mots. 

A.  Oh  est  (1)  le  convert?     (2)  la  cour?    (3)  la 
grille  t      (4)  le   perron  ?      (5)  le  pupitre  ?      (G)  la 
chaise  1       (7)    la    composition  ?       (8)    la    cloche  1 
(9)    1'encre?      (10)    le    papier    buvard?      (11)    le 
torchon  ?    (12)   la  tache  d'encre  ?     (13)    la   craie  ? 
(14)  le  plancher?     (15)  la  note?     (16)  la  montre? 
(17)    la   lune?     (18)    1'horloge?      (19)    le  Kh6ne? 
(20)  Vienne?     (21)  Marseille? 

B.  Qu'est-ce    qui    est  (1)   doux?      (2)     spacieux? 

(3)  commode?        (4)     important?        (5)     noble? 
(6)  facheux  ?    (7)  possible  ?     (8)  fort  ?     (9)  simple  ? 

C.  Qu'est-ce  qu'il  y  a  (1)  dans  le  cafe  ?     (2)  dans 
le    cahier    malpropre  ?       (3)     dans    la    soupiere  ? 

(4)  dans  le  clocher  ?     (5)  sur  le  cadran  ? 

D.  Contrairede  (1)  le  matin;  (2)  de  bonne  heure; 

(3)  souvent;    (4)    lentement;   (5)   facile;   (6)    de- 
mander ;   (7)   heureux ;  (8)  le  coucher  (du  soleil) ; 
(9)   hier;    (10)    avant-hier;    (11)    avancer;  (12)  le 
nord;  (13)  1'est. 

E.  Exprimez  d'une  autre  manikre:  (1)  se  rendre; 
(2)    le   camarade ;    (3)  quand ;    (4)  les   personnes ; 

(5)  la  mer. 

F.  De  guoi  les  choses  suivantes  sont-elles  une  partie  1 
(1)    la  boutique ;    (2)    la   minute ;    (3)  un   4tage  • 

(4)  la  marche;   (5)  le   cceur;    (6)  le  quart;   (7)  lo 
plancher;  (8)  1'apres-midi ;  (9)  le  dimanche ;  (10)  la 
poche;  (11)  1'aiguille;  (12)  1'arrondissement. 
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G.  Qu'estce  que  (1)  le  gramme  ?  (2)  Frederic  ? 
(3)  le  bureau?  (4)  Marseille?  (5)  le  rez-de- 
chaussee ?  (6)  le  Frai^ais  ?  (7)  1'ecriture  ?  (8)  la 
soupiere?  (9)  la  cuiller  ?  (10)  le  diner  ?  (11)  le 
chou?  (12)  le  lycee?  (13)  1'architecte  t 

(14)  les  vacances  ?    (15)  la  semaine  1     (16)  1'album  ? 

(17)  le   souper?    (18)    le   centime?     (19)    le  sou? 

(20)  1'or?    (21)    la  banque  ?     (22)    le   dimanche  ? 
(23)  le  minuit?     (24)  le  point  du  jour?    (25)  la 
date  ?     (26)  1'horloger  ?     (27)  le  heros  ?     (28)  1'en- 
fance?        (29)    un    empereur?        (30)    1'Afrique? 

(31)  le  roi?       (32)  les    Alpes?      (33)  la    moitie  ? 

(34)  le  seigle?     (35)   une   orange?    (36)   le   litre? 
(37)  lefroment? 

H.  Qu'est-ce  qui  (1)   crache  ?     (2)    se  developpe  ? 

(3)  se  casse  ?     (4)  se  reunit  ?    (5)  circule  ?     (6)  ne 
se  rattrape  pas  ?     (7)  est  arrose  ? 

I.  Exemple. — Couper :  on  coupe  le  pain. 

(1)    repasser;      (2)      repeter;     (3)      souhaiter; 

(4)  passer ;    (5)  rendre ;   (6)  punir ;  (7)  reprendre  ; 
(8)  serrer;  (9)  eclairer;  (10)  expliquer;  (ll)essuyer; 
(12)   comprendre;    (13)   acquerir;    (14)  enseigner; 

(15)  raconter;      (16)     adresser;      (17)     oublier ; 

(18)  blamer;     (19)      recueillir;     (20)      corriger; 

(21)  controler;    (22)    imiter;    (23)    fonder;    (24) 
eprouver;  (25)  ranger;  (26)  decouper ;  (27)  partager; 
(28)tailler;  (29)coller;  (30)  echanger ;  (Sl)regler; 

(32)  defendre ;    (33)     encourager ;    (34)    fournir ; 

(35)  mesurer. 
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J.  Mettez  V article  devant  ckaque  substantif: 
(1)  matin  ;  (2)  salut;  (3)le9on;  (4)  devoir;  (5)  toi- 
lette ;  (6)  dejeuner ;  (7)  sucre ;  (8)  tasse;  (9)  beurre ; 
(10)  morceau;  (11)  rez-de-chaussee  ;  (12)heure; 
(13)  vestibule;  (14)e"leve;  (15)  mur ;  (IG)pupitre; 
(17)  chaise  ;  (18)  langue  ;  (19)  matinee ;  (20)  clocher ; 
(21)  permission;  (22)  recreation;  (23)  quart; 
(24)  doute ;  (25)  prononciation;  (26)  dictee  ;  (27)  pa- 
trie  ;  (28)  attention ;  (29)  bravoure ;  (30)  conversa- 
tion; (31)  devouement;  (32)  qualite";  (33)  force; 
(34)  modele ;  (35)  desir ;  (36)  sortir ;  (37)  membre  ; 
(38)  lyce"e;  (39)  universite";  (40)  vacance;  (41)  carte; 
(42)  semaine;  (43)  nouvelle;  (44)dessin;  (45)  pro- 
gres  ;  (46)  souper ;  (47)  dimanche ;  (48)  royaume ; 
(49)  roi;  (50)  lune;  (51)  soleil;  (52)  e^tolle; 
(53)  seigle ;  (54)  orge ;  (55)  figue. 

Pormation  de  mots  (Foir  23,  33,  46,  52). 
A.  Verbe  et  prendre :      apprendre,      com- 

I.  Verbe  prendre,  reprendre 

cueillir :  recueillir 
con  per :  d^couper 

IL  Substantif     additionner:  1'addition 
adresser :  une  adresse 
agir :  une  action 
aimer :  1'amour 
corriger :  le  corrig^ 
coucher :  le  coucher  (du  soleil) 
couvrir:  le  convert 
creer :  le  cre"ateur,  la  r^cr^ation 
dejeuner :  le  dejeuner 
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desirer :  le  desir 

dessiner :  le  dessin 

dieter :  la  dictee 

diner :  le  diner 

diviser :  la  division 

ecrire :  1'ecriture 

encourager :  le  courage 

enseigner :  1'enseignement 

6tudier :  1'etude,  I'^tudiant 

faire  :  1'affaire 

habiller:  1'habit 

lever :  le  lever  (du  soleil) 

lire :  la  lecture 

marcher :  la  marche 

mesurer :  la  mesure 

montrer :  la  montre 

multiplier:     le    multiple,    la 

multiplication 
partager :  la  partie 
peigner :  le  peigne 
permettre :  la  permission 
peser :  le  poids 
rep^ter :  la  repetition 
reposer :  le  repos 
miner :  la  mine 
servir :  le  serviteur 
sonner :  le  son 
sortir :  la  sortie 
souper :  le  souper 
soustraire :  la  soustraction 
tourner :  le  tour 
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B.  Substantif  et     le  camarade  :  la  chambre 
I.  Substantif     la  cloche  :  le  clocher 
(  Voir  60)    la  craie  :  le  crayon 
un  eleve  :  une  eleve 
1'empire :  1'empereur, 

1'impe'ratrice 
1'encre :  1'encrier 
1'enfant:  1'enfance 
la  fourche :  la  fourchette 
le  graveur  :  la  gravure 
le  hero :  I'hero'ine 
une  horloge :  un  horloger 
le  lendemain  :  la  surlendemain 
le  lieu  :  le  milieu 
le  matin  :  la  matine'e 
midi:  1'apres-midi 
la  nuit :  minuit 
une  ceuvre :  un  ouvrier,  une 

ouvriere 

le  pere  :  la  patrie 
le  point :  la  pointe 
le  royaume :  le  roi,  la  reine 
le  soir :  la  soiree 
la  soupe :  la  soupiere 
la  veille :  1'avant-veille 
II.  Adjectif         1'attention :  attentif 
(Voir  60)    le  bonheur :  heureux 
la  bravoure :  brave 
le  commerce :  commercial 
le  contentement :  content 
le  courage :  courageux 
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le  danger :  dangereux 

la  force :  fort 

la  geographic :  geographique 

le  heros :  heroique 

la  jeunesse :  jeune 

la  longueur:  long 

le  malheur :  malheureux 

la  mere :  maternel 

le  metre :  meirique 

le  mur :  mural 

la  nature :  naturel 

la  nouvelle :  nouveau 

la  particularite :  particulier 

la  pauvrete :  pauvre 

la  richesse :  riche 

la  seconde :  second 


C.  Adjectif  et 
L  Adjectif 


IL  Verbe 


facile :  difficile 
heureux :  malheureux 
premier :  primaire 
propre :  malpropre 
blanc:  blanchir 
clair :  eclairer 
correct :  corriger 
egal:  egaler 
fort:  fortifier 
noir:  noircir 
rouge:  rougir 


o  GRAMMAIRE 

D.  Mots  divers       apr&s :  1'apr^s-midi,  apr&s- 

demain 

avant :  avancer 
le  bord :  d'abord 
chaque  :  chacun 
demain  :  apr^s-dcmain 
Dieu:  adieu 
hier :  avant-hier 
meilleur:  mieux 
plus  :  plutdt 
tant :  autant,  pourtant 
tard  :  retarder 
t6t :  plut6t 
un:  reunir 


Vocabulaire  alphabdtique 

a  (a)  Ji«f  (ou  ?)  ouvrez  le  livre  a  la  page  3,  3  ;  le  paysan  T» 
au  champ  18  ;  il  arrive  an  champ  de  ble  25  ;  on  rentre  le 
ble  a  la  maison  25  ;  il  a  un  fouet  a  la  main  26  ;  la  cruche 
a  la  main  26  ;  il  va  d'un  moissonneur  a  1'autre  26  ;  il  est 
assis  a  1'ombre  26  ;  a  chaque  pierre  26  ;  au  fond  du  tableau 
27 ;  au  pied  de  1'arbre  28 ;  1'eau  tombe  a  terre  31 ;  des 
nuages  sont  au  ciel  31 ;  la  pluie  tombe  a  terre  31 ;  il  va 
a  la  vigne  34  ;  il  va  a  la  cave  36  ;  descendre  a  la  cave  36 ; 
au  marche  de  la  ville  37  ;  au  pied  de  la  colline  37  ;  tenir 
1'ombrelle  a  la  main  38  ;  rester  a  la  campagne  38  ;  porter 
au  dos  39  ;  les  pommea  tombent  a  terre  41 ;  il  se  tient  a 
une  branche  41 ;  le  bateau  va  d'un  bord  a  1'autre  45  ;  la 
neige  tombe  a  terre  47 ;  a  leurs  pieds  48 ;  un  baton  a  la 
main  et  une  pipe  a  la  bouche  48  ;  a  la  salle  a  manger  63  ; 
s'asseoir  a  table  53  ;  tous  se  mettent  a  table  58 ;  il  eat  a 
1'universite  58. 

(1)  temps  (quand  ?)  au  printemps  24  ;  an  temps  de  la  moisson 
26  ;  de  temps  a  autre  34 ;  a  six  heures  53  ;  de  huit  a  neuf 
64  ;  a  cette  heure  =  dans  ce  moment  58. 
(c)  un  moulin  a  eau  27  ;  un  moulin  a  vent  27  ;  un  chapeau  a 
larges  bords  27  ;  nous  voyons  a  ses  habits  38 ;  une  brosse 
a  dents  42  ;  un  bateau  a  vapeur  45  ;  la  neige  tombe  a  gros 
flocons  47  ;  a  haute  voix  50 ;  une  maison  a  deux  etages  54 ; 
un  bane  a  deux  places  54. 

une  abeille,  insecte  3. 

d'abord,  au  premier  moment  40. 

aboyer ;  le  chien  aboie  39. 

un  acces,  une  entree  54. 

accompagner,  aller  avec  26. 

nn  accuaatif  (regime  direct)  13. 

acneter;  on  achete  du  pain,  de  la  viande,  dee  habits,  dea 
chapeaux  35. 

acquerir,  devenir  proprie"taire  d'une  chose  56, 
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1'actif  (m.)  51 ;  line  action,  ce  qu'on  fait  23,  60. 

une  addition  :  5  +  6  =  11  ;  additionner,  faire  une  addition  65. 

adieu  (a  Dieu) ;  une  personne  qui  en  quitte  une  autre,  dit  adieu 

a  celle-ci  54. 

un  adjectif :  haut,  fidele,  etc.  4. 
admirer ;  on  admire  ce  qui  est  beau,  grand,  etc.  45. 
une  adresse ;   on  e"crit  1'adresse  sur  1'enveloppe  d'une  lettre, 

c'est-a-dire  le  nom,   la  demeure,  la  ville  de  celui  a  qui 

la  lettre  est  destinee  50 ;  adresser  ( =  faire)  une  question 

a  quelqu'un  56. 

un  adverbe  ;  '  aussi '  est  un  adverbe  2. 
une  affaire,  ce  qu'on  a  a  faire  58. 

affrancnir  une  lettre,  mettre  un  timbre-poste  sur  1'enveloppe  50. 
1'Afrique  (/.),  partie  du  monde  60. 
un  age  ;  quel  age  a  Henri  ?  il  a  9  ans  11. 
agir,  verle  ^'action,  60. 
agr6able  ;  le  jardin  est  agreable  4. 
I'agriculture  (/.),  action  de  cultiver  la  terre  61. 
J'ai,  present  <f  avoir  19. 

aider,  faire  quelque  chose  pour  etre  utile  a  57. 
une  aiguille  montre  1'heure,  1'autre  montre  la  minute  62. 
aiguiser  ;  le  paysan  aiguise  la  faux  27. 
une  aile  ;  un  oiseau  a  deux  ailes  17. 
aimer ;  le  pere  aime  ses  enfants  12. 
ainsi,  de  cette  maniere  48. 
1'air  (m. ) ;  1'hirondelle  est  dans  1'air  6. 
une  aire,  partie  de  la  grange  ou  Ton  etend  les  gerbes  40. 
ajouter,  dire  encore  apres  ce  qu'on  a  dej'a  dit  66. 
un  album  59. 
1' Allemagne  (/. ),   pays ;    Berlin    est  en   Allemagne  44 ;    la 

langue  allemande,  langue  qu'on  parle  en  Allemagne  60 ; 

I'Allemand  parle  allemand  60. 
one  alle"e  du  jardin  14. 
aller  ;  le  paysan  va  au  champ  18  ;  ils  vont  faucher  le  ble"  25  ; 

la  vache  va  boire  de  1'eau  28  ;  je   vais  me  promener  30 ; 

les  ruisseaux  vont  verser  leur  eau  dans  un  autre  ruisseau 

32  ;  le  paysan  va  cueillir  les  raisins  41  ;  il  va  faire  un 

voyage  49  ;  s'en  ailer,  quitter  un  lieu  43. 
162 


ALPHABETIQUE  allwn— arriy 

one  allumette  sert  a  allumer  =  faire  bruler ;  allumer  on  cigare  49. 

alors,  dans  ce  temps  24. 

les  Alpes  (/.),  chaine  de  montagnes  entre  la  France  et  1'Italie, 

entre  la  Suisse  et  1'Italie,  etc.  61. 
1'Ame'rique  (/.).  partie  du  monde  60. 
un  ami ;  on  aime  un  ami  48. 
un  amour,  substantif  d'aimer  57. 
un  an ;  1'an  1903  ;  Paul  a  deux  ans  11. 
un  Anglais  est  nn  habitant  de  1'Angleterre  (/.),  pays  qui  a 

pour  capitale  Londres  44 ;  en  Angleterre  on  parle  la  langue 

anglaise  60. 

un  animal ;  le  chien  est  un  animal  3. 
une  anne"e  (=un  an)  a  quatre  saisons  18. 
aout  (m.),  le  huitieme  mois  de  1'annee  34. 
appeler,  crier  (=dire  a  tres  haute  voix)  pour  faire  venir  une 

personne  51,  55  ;  le  garcon  qui  joue  devant  le  jardin  avec 

ses  S03UTS,  s'appelle  Charles  12. 
1'appetit  (m. ) ;  on  mange  avec  appetit  15. 
apporter ;  Emilie  apporte  le  bouquet  a  la  grand'mere  21. 
apprendre  une  langue  etrangere  pour  la  parler  55. 
appuyer ;  quand  le  meunier  porte  un  sac  de  farine  sur  I'epaule, 

il  appuie  la  main  sur  sa  hanche  37. 
apres  ;  on  mange  la  viande  apres  la  soupe  31 ;  apres  tout,  en 

entendant  cela,  vous  comprendrez  que  59  ;  apres-demain, 

le  second  jour  apres  celui  ou  Ton  est  62  ;   une  (on  un) 

apres-midi,  partie  du  jour,  de  midi  jusqu'au  soir  59. 
un  arbre,  plante ;   arbres :    le  cerisier,  le  sapin,  etc.  4 ;  on 

arbuste,  petit  arbre  27. 
un  arcnitecte  a  bati  ces  belles  maisons  58. 
1'argent  (m.) ;  le  franc  est  une  piece  d'argent  63. 
raritnme'tique  (/.);    on  compte   et   calcule   dans   la   Ie9on 

d'arithmetique  54. 
arraclier ;   en  automne  on  arrache  1'herbe  des  pomines  de 

terre  40. 

B'arre'ter,  ne  plus  marcher  26. 
arriver  an  champ,  venir  au  champ  25;   il  arrive  (=  se  fait) 

quelquefois  que  la  pointe  du  crayon  se  casse  59. 


arron-autant  VOCABULAIRE 

nn  arrondissement  (en  France)  comprend  plusieurs  cantons  61. 
axroser,  donner  de  1'eau :   on  arrose  les  fleurs ;   un  pays  eat 

ariose*  par  des  fleuves  61. 
un  article  :  le,  la,  un,  une  1. 
1'artillerie  (/.)  58. 

un  artisan ;  le  forgeron  est  un  artisan  49. 
1'Asie  (/.)  est  une  partie  du  monde  60. 
s'asseoir,  se  mettre  sur  un  siege ;  s'asseoir  a  table  63. 
assez  beau,  pas  tres  beau  35 ;   il  a  mange  assez  de  raisins,  il 

n'en  veut  plus  38. 
une  assiette  ;  en  dinant  chaque  personne  a  une  assiette  ou  Ton 

verse  la  soupe  68. 
assis,  participe  passi  d'asseoir  53 ;  la  grand'mere  est  assise 

devant  la  maison  17. 
s'assurer  (=  faire  tout  ce  qu'on  peut  faire  pour  avoir)  une 

bonne  place  60. 

un  atelier,  lieu  ou  les  ouvriers  travaillent  53. 
Athenes,  capitale  de  la  Grece  60. 
Atlantique  :  Ocean  Atlantique  61. 
attacher,  lier  a  une  chose  48. 
attendre,  rester  la  ou  Ton  est  pour  voir  venir  une  personne  ou 

une  chose  50 ;  une  attente,  substantif  d'attendre  :  noua 

attendons  jusqu'a  cinq  heures  dans  la  salle  d'attente  50. 
attentif  -ve,  qui  se  donne  beaucoup  de  peine  a  comprendre  56  ; 

une  attention,  substantif  eZ'attentif  56. 
me  auberge ;  dans  1'auberge  on  peut  acheter  du  vin,  de  la 

biere,  du  cidre,  etc.  49  ;  un  aubergiste,  proprietaire  d'une 

auberge  49. 
au  dela  de  51. 
au-dessous  de  42. 
au-dessus  de  36. 

aujourd'hui,  le  jour  ou  1'on  est  55. 
aupres  de,  pres  de  38. 
aussi  2,  aussi .  .  .  que ;  il  est  aussi  (pas  moins)  joyeux  que  aon 

frere  29. 
autant,  le  meme  nombre  54  ;  autant  ( =  pas  raoins)  qu'il  noua 

sera  possible  67. 
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ALPHABiTIQUE  autom— bean 

1'automne  (m. ),  la  troisieme  saison  34. 

autour  de  ;  la  cloture  est  autour  du  jardin  28. 

on  autre;  1'un  et  l'autre=les  deux  12;  nous  autres  enfants 

69. 
I'Antriche  (/.),  pays  qui  a  pour  capitale  Vienne  ;   autrichien, 

-nne,   qui  est    en   Autriche ;    I'AutricMen   demeure   en 

Autriche  60. 
avancer,  aller  en  avant  plus  vite,  plus  loin  62 ;  avant  Noel 

61 ;  avant  de  59 ;  avant-nier,  le  jour  avant  celui  d'hier 

62  ;  1'avant-veille  62. 
avec,  contrairc  de  sans  13. 
tin  avocat  68. 

1'avoln*  (/.)  est  une  cereale  61. 

avoir  ;  il  a,  ils  out  7 ;  j'ai,  nous  avons  19  ;  tu  as,  vous  avez  20. 
avril  (m.),  le  quatrieme  mois  de  1'annee  34. 


se  baigner  ;  on  se  baigne  dans  1'eau  29  ;  le  h»JTit  tubstantif  dt 

se  baigner  29. 
le  balai  ;  la  femme  qni  est  devant  la  forge  tient  nn  balai  a  la 

main  81 ;  balayer,  nettoyer  avec  un  balai  61. 
le  bane  ;  a  Tecole  les  enfants  sont  assis  sur  des  banes  64. 
la  banque  ;  dans  les  banques  il  y  a  beaucoup  d'argent  63. 
la  barbe  ;  beaucoup  de  messieurs  portent  une  barbe  42. 
le  baron  39. 

le  bas  se  porte  au  pied  29. 
bas,  basse,  coniraire  dt  haut  27  ;  le  bas  :  la  cave  est  au  bas  de 

la  maison  36  ;  au  bas  de  la  dictee,  de  la  composition  67. 
le  bateau  a  vapeur  traverse  les  lacs  et  les  mers  4d. 
batlr  ( =  faire)  une  maison,  un  nid  44. 
le  baton  sert  a  s'appnyer  en  se  promenant,  a  battre  48. 
le  batteur  en  grange,  celui  qui  bat  le  ble  40  ;  la  batteuse  en 

grange ;  on  bat  (battre)  le  ble  pour  separer  1'ipi  de  la 

paille  40  ;  les  soldats  se  battent  bravement  60. 
beau  (bel)  belle,  joli ;  le  bouquet  est  beau  6. 
beaucoup,  un  grand  nombre  12. 
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beau-boire  VOCABULAIRE 

le  beau-frere,  mari  de  la  soeur,  ou  frcre  du  mari  ou  de  la 

femme  11. 

le  beau-pere,  pere  du  mari  ou  de  la  femme  11. 
la  beaute",  substantif  de  beau  45. 
les  Beaux-Arts  58. 

le  b£b£,  le  plus  petit  enfant  de  la  famille  27. 
le  bee,  partie  d'un  oiseau  17. 
la  bficne  ;  avec  la  beche  on  cultive  le  jardin  13. 
la  Belglque,  pays ;  le  Beige,  celui  qui  habite  la  Belgique ; 

beige  60. 

la  belle-fille,  femme  du  fils  11. 
la  belle-mere,  mere  du  mari  ou  de  la  femme  11. 
la  belle-sceur,  femme  du  frere,  ou  soeur  du  mari  ou  de  la 

femme  11. 

be"queter,  prendre  au  moyen  du  bee  43. 
Berlin,  capitale  de  1'Allemagne  45. 
Berne,  capitale  de  la  Suisse  60. 
le  besoin  ;  avoir  besoin  de  49. 
le  beurre  se  fait  avec  le  lait  de  la  vache  ;  on  le  mange  avec  du 

pain  53. 
bien  4 ;  bien  =  tres  38  ;  le  bien  ;    faire  du  bien  =  etre  utile, 

agre"able  31 ;  le  bienfait,  bien  qu'on  fait  a  une  personne  31. 
bientflt,  dans  peu  de  temps  47. 
la  biere,  boisson  49. 
le  billet ;  il  faut  avoir  un  billet  pour  aller  en  bateau  a  vapeur 

ou  en  chemin  de  fer  45 ;  un  billet  de  banque  de  50  francs 

63. 

blamer  ;  le  pere  blame  son  enfant  qui  n'est  pas  poli  67. 
blanc,  blanche  ;  la  neige  est  blanche  5 ;   blancnatre,  un  peu 

(plus  ou  moins)  blanc  32  ;  blanchir,  rcndre  blanc  59. 
le  bl6  ;  1'ete  est  la  saison  du  Lie  24. 
blesser  30. 
bleu,   couleur ;   la  casquette  du  moissonneur  est  bleue   27 ; 

bleuatre,  un  peu  (plus  ou  moins)  bleu  32. 
blond,  couleur  ;  sa  barbe  est  blonde  39. 
le  bceuf,  grand  animal  domestique  28  ;  chair  du  bceuf  28. 
boire  de  1'eau,  du  cidre  26. 
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ALPHABETIQUE  bois-cahier 

le  tools  ;  les  arbres  fouraissent  du  bois  63. 

la  bolte  aux  lettres ;    on  y  depose  les  lettres  qu'on  vent 

envoyer  par  la  poste  50. 
toon,  bonne  ;  le  pere  est  bon  5  ;  c'est  un  bonheur  (contraire  de 

malheur)  d'avoir  encore  ses  parents  57  ;  le  chasseur  dit 

bonjour  a  Mme  Charpentier  39. 
le  toord  ;  un  ruisseau  a  deux  bords  12. 
Bordeaux,  ville  de  France  34. 

borner  ;  la  France  est  borne'e  par  les  Pyrenees,  etc.  61. 
la  botte  ;  on  la  porte  au  pied  et  a  la  jambe  39. 
la  bouche ;   en  mangeant  on  porte  la  soupe,  etc.,  a  la  bouche 

36. 

le  boulanger  fait  le  pain  27. 
la  boule  est  ronde  ;  une  boule  de  neige ;   rouler  une  boule  48  ; 

la  terre  est  une  boule  60. 
le  bouquet ;  la  jeune  fille  a  un  bouquet  5. 
le  bout,  partie  d'une  chose  24. 

la  bouteille  ;  1'eau  (le  cidre,  le  vin)  est  dans  la  bouteille  26. 
la  branche,  partie  d'un  arbre  7. 
le  bras  ;  1'homme  a  deux  pieds  et  deux  bras  26. 
bravement,  avec  courage  60 ;  la  bravoure,  grand  courage  57. 
toriller  ;  1'eclair  brille  51. 

se  briser ;  la  cruche  se  brise  quand  elle  tombe  26. 
on  brosse  les  habits  avec  une  brosse  42. 
le  bruit ;  ces  enfants  font  du  bruit,  on  les  entend  de  loin  44. 
toruler,  mettre  le  feu  a  40. 
brun,  couleur  17. 

Bruxelles,  capitale  de  la  Belgique  60. 
le  bureau  ;  chambre  dans  laquelle  on  ecrit  53. 
bavard  ;  le  papier  buvard  absorbe  Pencre  67. 


$a  et  la  il  y  a  une  maison  32. 

le  cadeau,  ce  qu'on  nous  donne  51. 

le  cadran,  partie  d'une  montre  oil  se  lisent  les  heures  62. 

le  cafe"  est  noir  ;  on  le  boit  aussi  avec  du  lait  53. 

le  cahier  ;  1'eleve  ecrit  dans  le  cahier  55. 
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cal— chaise  VOCABULAIRE 

calculer ;  on  calcule  dans  la  lecon  d'arithmetique  55. 

un  camarade  d'ecole  va  a  1'ecole  avec  nous  63. 

la  campagne  ;  le  paysan  demeure  a  la  campagne  30. 

le  canard,  oiseau  qui  nage  2  ;  le  caneton,  petit  du  canard  2. 

le  canif ;  avec  le  canif  on  taille  la  plume  (d'oie),  le  crayon, 

etc.  69. 

le  canton  (en  France),  partie  d'un  arrondissement  61. 
la  capitale,  ville  oil  demeure  1'empereur,  le  roi,  le  president, 

etc.  60. 

capricieux  -se  ;  la  chevre  est  curieuse  et  capricieuse  43. 
car  ;  on  1'aime,  car  il  est  bon  15. 
la  carte  murale  represente  un  pays  64. 
la  casquette  ;  un  moissonneur  porte  une  casquette  bleue  27. 
casser  ;  en  appuyant  trop  sur  la  pointe  du  crayon,  on  la  casse 

69. 

le  catholique  61. 

causer,  parler  familierement  ( =  comme  en  famille)  59. 
la  cave,  partie  de  la  maison  ;  elle  est  en  has  36. 
ce  (cet),  cette,  ces  22. 
cela,  cette  chose  40. 

ce'lebre,  qu'on  connait  partout  ( =  dans  tous  les  pays)  45. 
celui-ci,  etc.  27. 
cent  =  100  29. 
centi-  signifie  centieme ;    le  centigramme,   le  centilitre,    le 

centimetre  63  ;  100  centimes  (m.)  =  un  franc  50. 
central  68. 
lea  c6re"ales  (/.),  donnent  des  grains  dont  on  fait  du  pain 

61. 

le  cerf -volant  est  un  jouet  42. 
la  cerise,  fruit  du  cerisier  16 ;  le  cerisier,  arbre  qui  est  dans 

le  jardin  9. 
c'est-a-dire  49. 

chacun,  chaque  personne,  chaque  chose  64. 
la  chaine  de  montagnes,  beaucoup  de  montagnes  qui  form<mt 

un  tout  61. 

la  chair  est  la  partie  molle  (contraire  de  dur)  de  1'animal  28. 
la  chaise  ;  dans  la  chambro  on  est  assis  sur  la  chaise  55. 
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ALPHABETIQUE  chale-chim 

le  chale  ;  Mme  Charpentier  est  assise  sur  un  chale  38. 

la  chaleur  de  1'ete  est  grande  ;  elle  murit  le  ble  24, 

la  chambre,  partie  de  la  maison  14. 

le  champ  ;  le  pere  travaille  dans  le  champ  6. 

la  chanson,  ce  que  les  enfants  chantent  47. 

le  chant  des  oiseaux  est  beau ;   nous  entendons  avec  plaisir 

leur  douz  chant  47  ;  le  merle  est  on  oiseau  chanteur  47  ; 

chanter  une  chanson  47. 
le  chapeau  ;  la  jeune  fille  a  un  chapeau  10. 
chaque,  tout  25. 

charger ;  on  charge  les  gerbes  sur  le  chariot  25. 
le  chariot ;  les  chevaux  tirent  le  chariot  25. 
la  charme  ;  on  laboure  le  champ  &u  moyen  d'une  charrue  ou 

d'une  beche  40. 
la  chasse  ;  Richard  fait  la  chasse  aux  papillons  30  ;  les  chiens 

chassent  les  oies  39  ;  le  chasseur  est  debout  devant  Mme 

Charpentier  39. 
le  chat,  animal  domestique  qui  fait  la  chasse  a  la  souris  et  au 

rat  44. 

le  chateau,  tres  belle  maison  16. 
chaud ;   il  fait  chaud  en  etc  (substantif  la  chaleur)  24  ;  les 

moissonneurs  ont  chaud  26  ;  en  hiver  on  s'habille  chaude- 

ment  48. 
le  chemin ;  M.  Eugene  marche  sur  le  chemin  19 ;  le  chemin 

de  fer  50. 

la  chemine'e,  partie  de  la  maison  15. 

le  chene  est  un  gros  arbre  ;  le  patre  est  au  pied  d'un  chene  28. 
le  chenil ;  le  chien  est  dans  un  chenil  13. 
chercher  ;  les  oiseaux  cherchent  des  insectes  18. 
le  cheval  est  un  animal  6. 
le  cheveu  ;  la  tete  est  couverte  de  cheveux  42. 
la  chevre,  animal  domestique  qui  donne  du  lait  comma  la 

yache  43. 

chez,  dans  la  maison  de  35. 
le  chien  saute  3. 

le  chiflre  ;  1,  2,  3,  4  sont  des  chiffres  4. 
le  chimiste,  celui  qui  etudie  la  chimie  08. 
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chose— compar  VOCABULAIRE 

la  chose  ;  le  papier  est  une  chose  9. 

le  chou,  legume  15. 

ci-dessus,  plus  liaut  60. 

le  cidre  se  fait  avec  des  pommes  26. 

le  ciel  est  bleu,  quand  il  fait  beau  temps  31. 

le  cigare ;  le  monsieur  qui  est  devaut  la  diligence  a  un  cigare 

a  la  bouche  49. 

la  cigogne,  grand  oiseau  (qui  est  sur  la  maison)  17. 
cinq  =  5,  5;  le  cinquieme  =  le  5e,  34;  cinquante  =  50,  29. 
circuler,  passer  de  main  en  main  63. 
les  ciseaux  ;  on  coupe  au  moyen  des  ciseaux  34. 
le  citadin  demeure  dans  une  ville  30 ;  la  citadine  38. 
le  citron,  fruit  61. 
clair  ;  1'eau  pure  est  claire  45. 
la  classe  (lre,  2de,  3^me)  du  bateau  a  vapeur  45. 
la  cloche  sonne  ;  elle  est  dans  le  clocher  56 ;  le  clocher,  partie 

d'une  e'glise  62. 

la  cldture  entoure  le  jardin  13. 
le  cceur,  partie  de  1'homme  ;  apprendre  par  coeur  une  poe"sie= 

1'apprendre  bien,  pour  pouvoir  la  dire  sans  la  lire  55. 
coller ;  on  colle  un  timbre-poste  sur  1'enveloppe  59. 
la  colline  est  haute  5. 
combien  de,  quel  nombre  de  ?  12. 

comme  ;  les  fleurs  du  pommier  sont  blanches  comme  la  neige  16. 
le  commencement  (62),   substantif  de  commencer,    faire   le 

premier  travail  (—  substaitiif  de  travailler)  25. 
comment  est  le  pre"  ?     II  est  vert  4. 
le  commerce  entre  deux  pays :  chaque  pays  donne  a  1'autre  ce 

qu'il  produit  58  ;  une  e"cole  de  commerce  58. 
commode  ;  ces  banes  ne  sont  pas  commodes  parce  qu'ils  sont 

trop  hauts  pour  les  petits  enfants  54. 
la  commune,  ville,  village  61. 
la  communication  50. 

le  compagnon ;  celui  qui  va  avec  nous  est  notre  compagnon  30. 
le  comparatif,  2e  degre1  de  comparaison  33 ;  une  comparaison : 

"  je  suis  plus  grand  que  mon  frere  "  33  ;  comparer,  faire 

une  comparaison  33. 
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ALPHABETIQUE  complet— couche 

complet  -fete,  qui  a  toutes  ses  parties  62  ;  completer  9. 
composer,  former  nn  tout  de  plnsieurs  parties  33,  34  ;  la  com- 
position ;  1'eleve  ecrit  la  composition  dans  un  cabier  M. 
comprendre ;  nous  ne  comprenons  pas  encore  bien  le  francais 

65  ;  1'annee  comprend  52  semaines  62. 
le  compte  63  ;   compter ;  on  compte  dans  la  lecon  d'arith- 

metique  66. 

conduire  ;  le  voiturier  conduit  le  chariot  26. 
la  confiture  53. 
le  conge" ;    nous  avons  conge = nous  ne  devons  pas  aller  a 

1'ecole  59. 
la  conjonction.  6. 
la  conjugaison  24. 

conjuguer  un  verbe,  en  former  les  personnes,  les  temps  43. 
connaltre  ;  1'arbre  se  connait  aux  fruits  16  ;  38. 
conserve! ;  c'est  a  la  cave  qu'on  conserve  les  pommes  jusqu'en 

hiver  41. 

Constantinople,  capitale  de  la  Turquie  60. 
content,  qui  a  tout  ce  qu'il  doit  et  veut  avoir  ;  il  est  content 

de  peu  56  ;  le  contentement,  subsLantifde  content  56. 
contracter  33. 

le  contraire  de  grand  est  petit  10. 
centre  ;  on  appuie  1'echelle  centre  1'arbre  41. 
une  contree  ( =  une  partie)  de  la  France  34. 
controler,  examiner  57. 
la  conversation  56. 
le  coq  est  un  oiseau  17. 
le  coquelicot,  fleur  rouge  24. 
le  corbeau,  assez  grand  oiseau  noir  47. 
la  corbeille ;  on  porte  les  pommes,  les  poires,  etc.  dans  une 

corbeille  26. 

correct,  qui  est  comme  cela  doit  etre  57. 
le  corrige",  ce  qu'on  a  corrige  57  ;  le  maitre  corxige  les  cahiers 

avec  de  1'encre  rouge  57. 

le  cote1 ;  le  gar?on  est  a  cdte  du  chasseur  37  ;  de  chaque  cot£  64, 
conch6  ;  le  bebe  est  couche  pres  d'un  arbuste  27  ;   se  coucher, 

slier  au  lit  59  ;  le  coucner  du  soleil  62, 


coul-cuve  VOCABULAIRE 

couler  ;  1'eau  coule  16. 

la  couleur  ;  blanc,  vert,  jaune  sont  des  couleurs  10. 

couper,   faire  d'une  chose  plusieurs  parties  au  moyen  d'un 

couteau,  d'une  faux,  etc.  34. 
la  cour,  place  qui  entoure  une  maison  54. 
le  courage  ;  les  soldats  montrent  du  courage  60. 
la  course  ;  faire  une  course  en  voiture,  en  bateau  a  vapeur,  en 

chemin  de  fer,  en  traineau  48. 
court ;  le  bee  de  1'etourneau  est  court  17. 
le  cousin ;  Henri  est  le  cousin  de  Jean,  Ce"cile  est  sa  cousine 

27. 

le  couteau  sert  a  couper  le  pain,  le  papier,  une  pomme,  etc.  34. 
couter  ;  combien  ces  pommes  coutent-elles  ?     Elles  coutent  20 

centimes. 
couver ;    les  oiseaux  couvent  les  ceufs ;   alors  les  petita  en 

sortent  44. 
le  couvert,  la  cuiller  et  la  fourchette,  le  couteau,  la  serviette, 

le  verre  63. 

couvrir,  etre  sur :  la  neige  couvre  la  terre  32. 
cracher ;    une   mauvaise    plume   crache   et    fait   des   taches 

d'encre  57. 

la  craie  est  blanche  5. 

le  crayon  sert  a  ecrire  et  a  dessiner  sur  du  papier  55. 
le  createur,  celui  qui  cre"e  60 ;  cre"er,  faire  60. 
creuser;   au  moyeu  de  la  beche  le  paysan  creuse  la  terre 

40. 
le  cri ;  on  pousse  des  cris  de  joie,  quand  on  est  joyeux  34 ; 

crier,  dire  a  haute  voix  60. 
la  cruche  ;  le  cidre  est  dans  une  cruche  26. 
cueillir ;  on  cueille  les  pommes,  les  raisins,  etc.,  quand  Us  sont 

murs41. 
la  cuiller  sert  a  verser  la  soupe  de  la  soupiere  dans  1'assiette 

58. 

la  cuisine,  partie  de  la  maison  ou  Ton  prepare  les  repas  15. 
cultiver ;  la  paysanne  cultive  le  jardin  13. 
curieux  -se,  qui  veut  tout  voir  et  tout  savoir  43, 
la  cuve  est  sur  le  chariot  35, 


ALPHABETIQUE  d'abord-demon 

d'abord,  en  premier,  au  premier  moment  40. 

la  dame  ;  Mme  Charpentier  est  une  dame  38. 

le  Danemark,  pays  ;  le  Danois  parle  la  langue  danoise  60. 

le  danger,  dangereux  60. 

Anna  ;  la  mere  travaille  dans  le  jardin  6. 

la  date,  jour,  mois  et  annee  ou  one  chose  a  ete  faite  41,  62. 

le  datif  (regime  indirect)  21. 

de ;  une  partie  de  la  maison  7 ;  les  abeilles  volent  de  fleur  en 
fleur  18 ;  de  plus  en  plus  24 ;  il  va  d'un  moissonneur  a 
1'autre  26 ;  il  est  heureux  de  faire  une  promenade  30  ; 
1'eau  tombe  du  ciel  31 ;  le  parapluie  me  preserve  de  la 
pluie  31 ;  lea  mois  d'aoiit  et  de  septembre  34 ;  de  temps 
a  autre  34 ;  plein  de  raisins  35  ;  de  ville  en  ville,  de  pays 
en  pays  60  ;  de  huit  a  neuf  64. 

debout ;  Charles  n'est  pas  assis,  il  e«t  debout  17. 

d4ca-signifie  dix;  le  decagramme,  le  decalitre,  le  decametre 
63. 

decembre  (m.),  le  douzieme  mois  de  I'annee  34. 

deci-  signifie  le  dixieme :  le  decigramme,  le  decilitre,  le  deci- 
metre 63. 

deconper,  couper  par  morceaux  58. 

de"faire  sa  malle,  contraire  de  faire  sa  malle  49. 

defendre  ;  le  soldat  defend  sa  patrie  60. 

defini  ;  article  defini :  le,  la,  1',  les  1. 

le  degr4  de  comparaison  ;  il  y  en  a  trois  :  positif,  comparatif, 
et  superlatif  33. 

deja,  contraire  de  pas  encore  53. 

le  dejeuner,  premier  repas  du  jour  53. 

au  deli,  de  1'autre  cote  51. 

demain,  le  jour  qui  suit  celui  ou  Ton  est  50. 

demander,  dire  a  quelqu'un  qu'on  souhaite  avoir  quelque  chose 
de  lui  62. 

la  demeure,  partie  d'une  maison  ou  est  la  famille  ;  demeurer, 
etre,  avoir  sa  demeure  16. 

le  demi,  une  des  deux  parties  d'une  chose  dont  1'une  est  aussi 
grande  quo  1'autre  53. 

(adjectif}  d^monstratif  23,  33. 
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la  dent  est  dans  la  bouclio  42 ;  les  dentelles  (/. )  sont  une 

garniture  38. 
le  departement  (en   France)  comprend  plusieurs  arrondisse- 

ments  61. 

de"  poser,  mettre  50. 

d£pouiller  de,  enlever  (aux  arbres  leurs  feuilles)  61. 
depuis  deux  heurea  jusqu'a  cinq  heures  il  y  a  trois  heures 

66. 

dernier  -ere,  contraire  de  premier  34. 
derriere  ;  le  pr6  est  derriere  le  jardin  6. 
desagreable,  contraire  oTagre"able  15. 
descendre,  contraire  de  monter  36. 
le  de"sir ;  4prouver  le  de"sir  de  (=vouloir)  57;  de"sirer,  avoir 

le  desir  59. 

le  dessert,  fruits  qu'on  mange  apres  le  repas  37. 
le  dessin,  ce  qu'on  dessine  59 ;  on  dessine  sur  du  papier  42. 
au-dessous  de  42. 
au-dessus  de  36. 

la  destination,  lieu  ou.  Ton  doit  arriver  49. 
destiner ;  la  lettre  est  destine"e  a  mon  pere ;  c'est  a  lui  qu'il 

faut  la  remettre  50. 
deux =2,  2. 
devant ;  Cecile  est  devant  le  jardin  6  ;  sur  le  devant  du  tableau 

il  y  a  un  champ  24. 

se  developper  ;  devenir  plus  grand,  plus  fort,  etc.  57. 
devenir  grand =grandir  24. 
la  devinette  26,  29,  44. 
devoir  35  ;  le  devoir,  ce  qu'on  doit  faire  53. 
le  denouement,  substantifde  se  deVouer,  donner  tout  son  temps, 

tout  son  travail,  toute  sa  force  a  une  personne  ou  a  une 

chose  57. 
la  dieted,  ce  qu'on  dit  plus  ou  moins  lentement  et  a  haute 

voix  pour  le  faire  ecrire  a  un  autre  67  ;  dieter,  faire  ecrire 

une  dicte"e  57. 
different,  qui  est  autre  45. 
difficile,  contraire  de  facile  56. 
la  diligence  est  devant  la  forge  49. 
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le  dimanche,  jour  du  rcpos  ;  le  dimanche  je  vais  a  1'eglise  62. 

diminuer,  devenir  moins  grand,  moins  fort,  etc.  61. 

diner,  prendre  le  repas  qui  se  fait  ordinairement  a  7  heures  58 ; 

le  diner,  repas  58. 
dire ;  Charles  dit :  le  paysan  qui  est  dans  le  champ  est  mon 

pere  19. 

divers,  d'autres  23. 
diviser,  faire  une  division,   separer  par  parties :  I'anne'e  est 

divisee  en  12  mois=elle  se  compose  de  12  mois  55;  une 

division:  4:  2  =  2,  55. 
dix  =  10,  10;  dix-sept  =  17,  17;   dix-huit  =  18,  18;   dix-neuf 

19,  19. 

le  doigt,  partie  de  la  main  (reponse  a  la  devinette)  29. 
la  domestique  travaille  dans  la  cuisine,  dans  la  maison  IE  ;  les 

poules  et  les  canards  sont  des  oiseaux  domestiques  17. 
done ;  il  est  bon  ;  done  on  1'aime  30. 
donner ;   Emilie   donne   le   bouquet  a  la  grand'mere  21 ;   la 

vache  donne  du  lait  28 ;  les  feuilles  des  arbres  donnent 

de  1'ombre  32. 
dont,  gtnitif  de  qui  36. 
dormir ;  le  bebe  dort  27. 
le  dos  ;  le  gar9on  porte  le  lierre  sur  son  dos  39. 
le  doute  ;  on  est  en  doute  quand  on  ne  sait  pas  bien  56. 
doux,  -ce  ;  le  miel  est  doux  18  ;  le  traineau  glisse  doucement  sur 

la  neige  48  ;  le  doux  chant  des  oiseaux  51 ;  le  chat  mart-he 

tres  doucement  44  ;  le  bateau  glisse  doucement  sur  1'eau  45. 
douze  =  12,  12  ;  le  donzieme  =  le  12%  34. 
4  droite,  contraire  de  a  gauche,  le  moulin  est  a  droite  24. 
dux ;  le  grain  mur  est  dur  24. 

1'eau  (/. ) ;  1'eau  est  utile  4. 
•on  6b4niste,  artisan  58. 

e"cnanger,  donner  une  chose  pour  en  recevoir  une  autre  59. 
une  ^chelle  sert  a  monter  sur  un  arbre,  etc.  41. 
un  Eclair  sillonne  les  nuages  31;  e"clairer, donner  de  !a  Iumiere54. 
une  ecole ;  Fenfant  va  a  1'ecole  ou  le  maitre  (la  maitresse) 
1'instruit  51, 
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fcrire  un  mot  aur  le  tableau  noir  25;  1'e'criture  (/.),  ce  qu 

est  ecrit  57. 
une  6curie,  partie  de  la  fenne  oh  se  trouvent  les  chevaui, 

etc.  53. 

dgalement,  aussi ;  e*galer:  3  +  4  e"gale  (  =  )  7,  63. 
une  e"glise  ;  1'eglise  est  haute  5. 
I'^gypte  (/.),  pays  en  Afrique  44. 

un  e"leve,  celui  k  qui  on  donne  des  lecons  64 ;  une  e"leve,  celle 
a  qui  on  donne  des  lejons  B4 ;  Clever,  les  parents  eleveut 
leurs  enfants  54. 
embellir,  rendre  beau  51. 
eznp6cher ;  la  mauraise  sant6  empe'che  mon  pfere  de  quitter  la 

maison  30. 

on  emperour  est  a  la  tete  d'un  empire  60. 
on  employ^  du  cnemin  de  fer  traraille  pour  le  chemin  de  fer 

60. 

en  (pronom)  20. 

en ;  les  arbres  sont  en  flenr  14 ;  la  fumde  s'^leve  en  1'air  15 ; 
les  abeilles  volent  de  fleur  en  fleur  18;    des  substantifs 
en  -e  23  ;  de  plus  en  plus  24 ;  en  Ite*  24  ;  on  lie  le  b!6  en 
gerbes  25 ;  on  met  les  gerbes  en  tas  25  ;  en  rentrant  le  b!6 
26  ;  en  meme  temps  37  ;  lancer  en  1'air  42  ;  en  France  44 ; 
allor  en  bateau  45  ;  aller  en  tratneau  48  ;   en  un  mot  49  ; 
le  train  entre  en  gare  50 ;  un  voyage  en  chemin  de  fer  50  ; 
monter  en  voiture  50  ;  plier  en  deux  50. 
encore  ;  Paul  est  encore  petit  16. 
encourager,  donner  du  courage  60. 
1'encre  (/.) ;  on  e"crit  ayec  de  1'encre  BUT  du  papier  67 ;  1'encre 

est  dans  un  encrier  67. 
1'enfance  (/. ),  temps  ou  1'on  est  enfant  60 ;  un  enfant,  un 

garcon  8  ;  une  enfant,  une  jeune  nlle  8. 
enfin,  a  la  fin  40. 
e'enfoncer,  entrer  dans  40. 
enlever,  mettre  a  un  autre  lieu  51. 
1'enseigTiement  (m. ),  ce  qu'on  enseigne  59 ;  ce  maltre  enseigne 

( =  fait  connaitre)  la  geographic  64. 
ensemble  3. 
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ensuite,  alors  36. 

entasser,  mettre  en  tas  25. 

entendre  ;  nous  entendons  le  tonnerre  31. 

entourer  ;  les  pres  entourent  le  village  13. 

entre ;  le  chemin  est  entre  le  champ  de  We"  et  le  paturage 

30. 

entrer,  aller  dans  15. 
une  enveloppe  entoure  la  lettre  50. 
envoyer,  transporter,  faire  aller  40. 
e"pais  -sse ;  qnand  il  fait  tres  froid,  la  glace  de  la  riviere  est 

tres  epaisse  48. 

one  epaule,  la  plus  haute  partie  du  bras  26. 
un  e*pi,  partie  du  ble  24, 
une  eponge  sert  a  essuyer  le  tableau  noir  55. 
e"prouver  un  plaisir,  un  desir= avoir  ce  plaisir,  ce  desir  57. 
un  escalier  sert  a  monter  ou  a  descendre  36. 
1'Espagne  (/.)  pays ;   I'Espagnol,    habitant  de  ce  pays ;    la 

langue  espagnole  60. 

une  espece  da  mot :  le  verbe,  le  substantif  23. 
essuyer,  oter  1'eau  en  frottant  avec  nn  linge,  etc.  55. 
1'eat  (m.) ;  la  Suisse  est  situee  a  Test  de  la  France  61. 
et ;  le  pere  et  la  mere  1. 

un  etage  ;  une  maison  qui  a  deux  etages  n'est  pas  haute  53. 
un  etat  23. 
etc. ,  et  cetera  8. 

I'4t6  (m.)  est  la  seconde  saison  24. 
4tendre  ;  on  etend  les  gerbes  sur  1'aire  40. 
une  etoile  ;  les  etoiles  se  voient  au  ciel  la  nuit  60. 
un  ^tourneau,  oiseau  noir  (qui  est  sur  le  cerisier  du  premier 

tableau)  17. 
Stranger   -ere ;    un  Stranger,    celui  qui  vient   d'une   autre 

ville  37  ;  une  etrangere  37 ;  un  Francais  qui  ne  demeure 

pas  en  France,  est  a  1'etranger  50. 
frtre ;  il  est  1 ;  ils  sont  4 ;  je  suis,  nous  sommes  19  ;  tu  es, 

vous  etes  20. 
1'etude  (/. ) ;  il  fait  sea  Etudes  ( =  il  apprend,  il  e'tudie,  il  est 

4tudiant)  a  I'universite  de  Berlin  58. 
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I'Europe  (/. ),  partie  du  monde  60. 

6veiller,  faire  qu'un  autre  ne  dorme  plus  44. 

examiner,  regarder  24. 

un  exemple  3  ;  par  exemple  =  p.  ex.  23. 

un  exercice  1. 

expliquer,  faire  connaitre  55. 

exprimer  33. 


la  fabrique ;  des  ouvriers  travaillent  dans  la  fabrique  53. 
en  face  du  champ  de  ble  il  y  a  un  pre1  28. 
facneux  -se,  desagreable  58. 
facile,  qui  se  fait  vite  et  bien  56. 

le  facteur  porte  les  lettres  de  la  poste  dans  les  maisons  60. 
faible,  contraire  de  fort  48  :  la  faiblesse,  substantif  de  faible  48. 
la  faim  ;  il  mange  parce  qu'il  a  faim  26  ;  il  a  grand'faim  26. 
faire ;  qu'est-ce  que   Charles   fait  ?  2 ;  1'eau  fait  marcher  la 
roue  du  moulin  16 ;  elles  font  des  bouquets  18 ;  faire  la 
moisson  =  rentrer  le  ble  26  ;  faire  la  vendange  34;  il  fait 
du  vent  42  ;  faire  des  questions  58. 
faJloir  35. 

la  famille,  les  parents  et  les  enfants  15. 
la  farine  se  fait  (au  moulin)  avec  les  grains  du  We1  27. 
fatiguer ;  un  travail  dur,  un  grand  voyage,  etc.  fatigue  44. 
faucher ;  le  paysan  fauche  le  ble  mur  25  ;  le  faucheur  fauche 

25. 

11  faut  35. 
la  faute ;   1'eleve  fait  des  fautes  en  n'ecrivant  pas  les  mots 

comme  ils  doivent  etre  ecrits  57. 
la  faux  ;  on  fauche  avec  la  faux  25. 
le  feminin  4. 

la  femme  :  la  mere  est  une  femme  6 ;  la  femme  du  paysan  8. 
la  fenStre  est  ouverte  5. 

le  fer ;  le  cheval  porte  un  fer  &  cheval  h  chaque  pied  49. 
la  ferme  est  une  maison  6 ;   une  ile  est  de  la  terre  ferme 

entour6e  d'eau  45. 
fermer  le  livre  1. 
178 


ALPHABETIQUE  fer— four 

ferrer,  attacher  on  fer  a  cheval  49. 

la  fete  ;  le  nouvel  an  est  un  jour  de  fete  KL 

le  feu  est  dans  la  cuisine  15. 

la  feuille  ;  un  arbre  (ou  un  livre)  a  des  feuilles  32. 

fe"vrier  (m.),  le  second  mois  de  1'annee  34. 

la  ficelle  ;  on  retient  le  cerf-volant  au  moyen  d'une  ficelle  42. 

fidele  ;  le  chien  est  fidele  4. 

la  figne,  fruit  61. 

la  figure,  le  visage  42. 

le  filet ;  Richard  a  un  filet  pour  faire  la  chasse  aux  papillona 

30. 

la  fllle  ;  Marie  est  une  fille  1. 
le  fils  ;  Charles  est  le  fils  du  paysan  8. 
la  fin,  quand  toute  chose  est  faite  26. 
le  fleau  sert  a  battre  le  ble  40. 
la  fleur  est  belle  5. 
le  fleuYe  ;  la  Seine  est  un  fleuve  61. 
le  flocon,  petite  quantite  de  neige  47. 
la  fois  ;  2  x  2  (deux  fois  deux)  =  4,  28. 

le  fond  du  tableau  est  le  contraire  de  le  devant  du  tableau  27. 
fonder,  etre  le  premier  a  batir  (une  ville,  etc. )  57. 
fondre  la  neige,  la  transformer  en  eau  31 ;  la  neige  Be  fond, 

elle  se  trausforme  en  eau  31. 
la  force,  substantif  de  fort  67. 
la  foret  est  derriere  le  champ  6. 
la  forge,  maison  du  forgeron  47  ;  forger,  donner  la  forme  au 

fer  49  ;  le  forgeron  est  pres  des  chevaux  49. 
la  formation,  substantif  de  former  ;  voir  formation  de  mots  23, 

33,  46,  52,  64  ;  la  forme  10  ;  former  42. 
fort ;  un  homme  est  fort,  un  enfant  n'est  pas  fort  35  ;  fortifier, 

rendre  plus  fort  59. 

le  fouet ;  le  voiturier  a  un  fouet  a  la  main  26. 
la  fourche  ;  on  jette  les  gerbes  sur  le  chariot  au  moyen  d'une 

fourche  25 ;   on   se   sert   d'une   fourchette    (a  trois  ou 

quatre  dents)  pour  prendre  les  morceaux  dans  son  assiette 

58. 
fournir,  produire  ;  la  France  fournit  du  via,  des  cereales,  etc.  16. 
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frais,  fralche  ;  les  raisins  qu'on  coupe  sont  frais  38. 

un  franc,  une  piece  d'argent,  100  centimes  50. 

frangaia ;  c'est  mon  premier  livre  de  francais ;  le  Frangais 
parle  le  fran9ais  comme  langue  maternelle  56 ;  la 
Frangaise  56 ;  la  France,  oil  il  y  a  Paris,  Versailles, 
etc.,  34. 

frequenter  (  =  aller  a)  I'e'cole  59. 

le  frere  ;  Charles  est  le  frere  d' Henri  8. 

froid  ;  contraire  de  chaud  29  ;  avoir  froid  48  ;  le  froid  diminue 
61. 

le  fromage  se  fait,  comme  le  beurre,  avec  le  lait  de  la  vache 
53. 

le  froment,  la  meilleure  espece  de  ble"  61. 

le  front,  partie  du  visage  au-dessus  des  yeux  42. 

le  fruit  du  pommier  s'appelle  pomme  16. 

la  fumee  monte  par  la  chemine"e  15  ;  fumer  :  beaucoup  de  mes- 
sieurs fument  des  cigares  49. 

le  fusil  sert  au  chasseur  a  tuer  lea  auimaux  39. 

le  futur  34. 


le  gant  couvre  la  main  38. 

le  garcon ;  Charles  est  un  garcon  1. 

la  garde  (39);  un  chien  de  garde =un  chien  qui  garde  la 

maison  13  ;  le  patre  garde  le  troupeau  28. 
la  gare  ;  le  train  s'arrete  a  la  gare  50, 
la  garniture,  ce  qui  orne  une  robe  38. 
la  Garonne,  fleuve  de  France  61. 
se  gater,  devenir  moins  bon  41. 
a  gauche  ;  la  grand'mere  est  a  gauche  27. 
geler ;  en  hiver  quand  il  fait  tres  froid,  1'eau  est  gele"e  47. 
ge"ne"ralement,  presque  toujours  23. 
le  genie  68. 

le  ge"nitif  de  1'article :  du,  de  la,  de  1',  des  ;  d'un,  d'une. 
le  genou ;  a  1'eglise  on  se  met  a  genoux  39. 
les  gens,  les  hommes  CO. 
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le  geranium,  fleur  14. 

la  gerbe  se  fait  ayec  da  ble  mur  25. 

le  gerondif  26. 

le  gilet  ;  le  garcon  porte  un  gilet  29. 

la  glace  ;  de  1'eau  gelee  48. 

la  glaneuse  ramasse  les  epis  26. 

glisser  ;  le  bateau  glisse  sur  1'eau  45. 

le  gouter;  les  moissonneurs  prennent  leur  goiter,  quand  ils 

ont  faim  26. 

le  grain  est  dans  1'epi  24. 
la  grammaire,  23,  33,  46,  52,  64. 
le  gramme  sert  a  peser  63. 

grand  ;  Henri  est  grand  4  ;  grandlr,  devenir  grand  24. 
la  grand'mere,  mere  du  pere  ou  de  la  mere  9. 
le  grand-pere  6. 

les  grands-parents,  les  parents  des  parents  12. 
la  grange,  partie  de  la  ferme  ou  sont  les  gerbes  25. 
gratter  ;  les  poules  grattent  la  paille  43. 
le  graveur,  artisan  58  ;  la  gravure  58. 
la  Grece,  pays  44  ;  le  Grec,  habitant  de  la  Grece  ;  la  langue 

grecque  (m.  grec)  60. 

la  grille  (de  fer)  entoure  un  beau  jardin,  une  cour  54. 
grimper  (  =  monter)  sur  un  arbre  en  se  servant  des  mains  et 

des  pieds  41. 

gris,  couleur  32  ;  grisatre,  un  pen  gris  32. 
gros  -sse  24  ;  les  grains  deviennent  gros  24  ;  le  chene  est  un 

gros  arbre  28  ;  les  nuages  sont  gros  31  ;  une  grosse  pom  me 

38  ;  un  gros  flocon  47. 
ne  .  .  .  guere,  pas  beaucoup  59. 
le  guicaet,  petite  fenetre  du  bureau  ou  Ton  prend  des  billets 

50. 
gymnastique  ;  dans  la  lecon  de  gymnastique  (/.)  on  fait  des 

eiercices  qui  font  du  bien  au  corps  59. 


habile,  qui  sait  faire  bien  et  vite  56, 
B'babiller,  mettre  ses  habits  53, 


habit— huit  VOCABULAIRE 

tin  habit;  les  garjons  qui  sent  dans  la  riviere  ont  6te"  leurs 

habits  27. 
un  habitant  de  la  ville  habite  (=demeure  dans)  la  ville 

30. 

la  hanche,  partie  du  corps  37. 
se  hater  de,  aller  vite  50. 
haut ;  la  montagne  est  haute  4 ;  parler  a  hante  voix  4 ;  en 

haut  de  1'escalier  54. 
hecto-  signifie  cent:  rhectogramme,  1'hectolitre,  I'liectometre 

63. 

nne  herbe,  plante  qui  est  dans  le  pre"  4. 
le  he'ros,  celui  qui  a  beaucoup  de  courage  60 ;  hdroique,  qui 

fait  comme  un  heros  60  ;  I'h^rolne  60. 
la  herse  ;  avec  la  herse  on  herse  le  champ  13. 
le  hetre  est  un  arbre  de  la  foret  32. 
une  heure  ;  un  jour  a  24  heures  53  ;  de  bonne  heure,  contraire  de 

tard. 
heureux  -se  ;  les  enfants  sont  bons,  le  pore  est  heureux  5  ;  un 

heureux  temps  48  ;  quel  heureux  diner  58. 
hier,  le  jour  avant  celui  ou  Ton  est  62. 
nne  hirondelle,  oiseau  3. 
1'histoire  (/.) ;  a  1'ecole  on  enseigne  1'histoire  des  peuples  et 

1'histoire  naturelle  54. 
1'hiver  (ra.),  quatrieme  saison  40. 
la  Hollande,  pays ;  le   HoUandais,  habitant  de  ce  pays ;  la 

langue  hollandaise  60. 
un  homme  ;  le  pere  est  un  homme  6. 
la  Hongrie,  pays  ;  le  Hongrois,  habitant  de  ce  pays  ;  la  langue 

hongroise  60. 
un  honneur ;  c'est  un  honneur  d'etre  le  premier  d'une  classe 

69. 
une  horloge  montre  1'heure  qu'il  est  62 ;  un  horloger  fait  des 

montres,  des  pendules  et  des  horloges  62. 
un  hotel  35. 

un  hotelier,  proprietaire  d'un  hotel  37. 

la  hotte  ;  on  verse  les  raising  de  la  corbeille  dans  la  hotte  38, 
huit  =  8,  8. 


ALPHAB£TIQUE  «a-jet«r 

id  66. 

ilJ;ils3;ilya9. 

une  lie,  de  la  terre  ferme  entoure*e  d'eau  45. 

imiter,  faire  comme  un  autre  a  fait  67. 

un  impe'ratif :  fermez  !  ouvrez  !  1. 

nne  impe'ratrice,  f&minin  d'empereur  60. 

impersonnel ;  plenvoir  est  un  verbe  impersonnel  31. 

important ;  la  saute  est  one  chose  importante  66. 

impossible,  ccmtraire  de  possible  36. 

inde'fini  ;  article  indeflni :  on,  one  1 ;  passe  indefini  25. 

indiquer,  montrer,  dire  23. 

indirect  21. 

1'industrie  (/.)  61. 

infe'rienr,  qui  est  au-dessous,  en  bas  42. 

un  infinitif :  travailler,  jouer  23. 

un  ingenieur  batit  des  chemins  de  fer,  des  ponts,  etc.  58. 

un  insecte  :  1'abeille  3. 

instruire  ;  le  maitre  instruit  61. 

interrogatif  ;  adjectif  interrogatif  14. 

invariable,  ccmtraire  de  variable  33. 

irre"grulier  ;  '  aller '  est  un  verbe  irre'gulier  33. 

1'Italie  (/.)  pays  44  ;  1'Italien,  habitant  de  ce  pays  ;  la  langue 

italienne  60. 
en  italiques  ;  Charles  est  en  italiques  36. 


ne  .  .  .  Jamaifl,  eontraire  de  toujonrs  26. 

Janvier  (m, ),  le  premier  mois  de  1'annee  34. 

le  jardin  et  la  maison  1. 

jaunatre  (32),  un  peu  (plus  on  moins)  jaune  10 ;  le  chapeau 

de  la  jeune  fille  est  jaune  10 ;  Jaunir,  devenir  jaune  24. 
Jel9. 

J4aus ;  1'enfant  Jesus  apporte  des  cadeauz  aux  enfants  61. 
Jeter  ;  un  ruisseau  se  jette  ( =  va  couler)  dans  nne  riviere  26  ; 

le  chat  se  jette  sur  la  souris  44 ;  les  ga^ons  ee  jettent  dea 

boules  de  neige  48. 
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jeu— lequel  VOCABULAIRE 

le  Jeu  ;  faire  un  jeu  =  jouer  56. 

le  jeudl,  jour  entre  mercredi  et  vendredi  62. 

jeune ;   Paul  est  jeune  4 ;  la  Jeunesse,   temps  ou  Ton  est 

jeune  65. 

la  Joie,  substantifde  joyeux  ;  pousser  des  cris  de  joie  34. 
joli,  beau  4. 

la  joue,  partie  du  visage  au-dessous  des  yeux  42. 
le  Jouet,  chose  avec  laquelle  on  joue  42  ;  Charles  joue  2. 
le  Jour  ;   le  mois  de  juin  a  trente  jours  38 ;   la  journe'e  de 

Jules  53. 
Joyeux ;    Charles  est  joyeux,    contraire  de  triste  5 ;   il  joue 

Joyeusement  40. 
Julllet  (m.)  est  le  septieme,  juin  (m.)  le  sixieme  mois  de 

1'annee  34. 

la  Jument,  la  femelle  du  cheval  28. 

le  Jus  ;  le  mout  est  un  jus,  35 ;  1'orange  a  beaucoup  de  jus. 
Jusqu'a  ce  moment  il  n'y  a  rien  dans  le  filet  de  Richard  30. 

kilo-  signifie  mille  :  le  kilogramme,  le  kilometre  63. 

14  ;  regardez  le  nichoir,  la,  sur  le  cerisier  31. 

laborious  -se  ;  le  pere  travaille,  il  est  laborieux  5  ;  il  travaille 

laborieusement  40  ;  labourer,  travailler  dans  le  champ  13. 
le  lac,  grande  e'tendue  d'eau  entouree  de  terre  45. 
le  lait ;  la  vache  donne  du  lait ;  nous  le  buvons  28. 
lancer,  jeter  42. 

la  langue  ;  chaque  homme  parle  une  langne  55. 
large  ;  le  bord  de  ce  chapeau  de  paille  est  large  (grand)  27. 
se  laver ;  on  se  lave  le  matin,  avec  de  1'eau  53. 
la  legon,  ce  que  le  maitre  donne  a  apprendre  par  cceur  a  1'eleve 

63 ;  le  maitre  donne  une  leson,  il  instruit. 
la  lecture,  action  de  lire  ;  on  lit  dans  un  livre  de  lecture  55. 
le'ger  -ere,  qui  ne  pese  pas  beaucoup  35. 
le  legume  ;  on  mange  les  legumes  avec  la  viande  15. 
le  lendemain  62. 

lent ;  la  vache  est  lente  ;  elle  marche  lentement  40. 
lequel  22. 
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ALPHAB£TIQUE  lettre— made 

la  lettre ;  on  ecrit  des  lettres  a  ses  parents  quand  on  est  loin 

de  sa  ville  on  de  son  village  50. 
leur  12  ;  le  leur  54. 
lever ;  se  lever :  levez-vous !  leve-toi  15 ;  le  lever  du  soleil 

62. 

la  levre  ;  les  deux  levres  forment  la  bouche  42. 
la  liaison,  substantif  de  Her  25 ;  on  lie  le  ble  avec  un  lien  de 

paille  27  ;  lier  le  ble  en  gerbes  25. 
le  lieu,  ou  nous  aliens,  sommes,  regardons,  etc. 
le  lievre,  animal  des  champs  39. 

la  ligne :  ,  57. 

liquide ;  1'eau,  le  cidre  sont  liquides ;  le  liquide,  ce  qui  est 

liquide  63. 

lire  dans  un  livre  55. 
lisex  !  (imp&ratif  de  lire)  4. 
le  lit,  ou  Ton  dort  27. 
le  litre  sert  a  mesurer  63. 
lelivrel. 

loin  de,  eontraire  de  pres  de  39. 
la  Loire,  fleuve  de  France  61. 
Londres,  capitale  de  l'Angleterre  46. 
long,  longue,  ccntraire  de  court  17  ;  la  longueur  substantif  de 

long  63. 

lorsque,  quand  57. 
lourd,  eontraire  de  leger  35. 
luire  ;  le  soleil  luit  60. 
la  lumiere  ;  on  allume  une  lumiere  pour  e"clairer  (=  rendre 

clair)  51. 
le  lundi,  premier  jour  de  travail  de  la  semaine  (qui  a  sept 

jours)  55. 

la  lune  est  au  ciel  la  nuit  60. 
le  lycee,  ecole  secondaire  58. 
Lyon,  ville  de  France  61. 

ma  19. 

madame  ( =  Mme) ;  Mme  Madeleine  11. 
mademoiaelle  ( =  Mile) ;  Mile  Emilie  11. 


Madrid— m^chant  VOCABULAIRE 

Madrid  60. 

magnifique,  tres  beau  45. 

mai  (m.),  le  cinquieme  mois  de  1'ann^e  34. 

la  main  ;  Georges  a  la  cruche  a  la  main  24. 

maintenant,  dans  ce  moment  27. 

mais  ;  ce  n'est  pas  un  ruisseau,  mais  une  riviere  10. 

la  maison,  demeure  de  1'homme  1. 

le  maltre,  la  maltresse  et  les  enfants  20. 

mal,  contraire  de  bien ;  le  mal  41 ;  malade,  qui  n'est  pas  en 

bonne  sante  43. 

le  malheur  substantif  de  malheureux  (contraire  cTheureux)  57. 
la  malle  ;  le  voyageur  y  met  ses  habits  49  ;  faire  la  malle  49. 
malpropre,  contraire  de  propre ;  un  cahier  ou  il  y  a  dea 

taches  d'encre  est  mal-propre  57. 
la  maman,  mere  53. 

la  Manche,  mer  au  nord  de  la  France  61. 
manger  ;  Henri  mange  9. 
la  maniere,  comment  on  fait  une  chose  33. 
manquer,  ne  pas  etre  a  un  lieu  53. 
le  manteau,  habit  que  nous  portons  sur  les  autres  40. 
marcher :  le  pere  marche  3. 
au  mar che"  de  la  ville  on  vend  et  achete  37. 
le  mardi,  jour  entre  lundi  et  mercredi  62. 
le  mare  chal-f err  ant  est  un  artisan  49. 
la  marge,  bord  d'un  cahier  57. 
la  marguerite,  fleur  14. 
le  mari  ;  le  pere  est  le  mari  de  la  mere  8. 
la  marine  58. 

mars  (TO.  ),  le  troisieme  mois  de  1'annee  34. 
Marseille,  ville  de  France  61. 

le  masculin  (TO.)  :  petit,  joli ;  fe"minin  :  petite,  jolie  4. 
maternel  -elle  ;  la  langue  maternelle,  la  langue  du  pays  ou  Ton 

a  etc  dans  sa  jeunesse  55. 
le  matin,  premiere  partie  du  jour  63;  la  matinee  et  J'apres- 

midi  sont  les  deux  parties  du  jour  65. 
mauvais,  contraire  de  bon  27. 
m6 chant,  contraire  de  bon 44. 
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le  me"decin  va  voir  les  malades  51 ;  la  me'decine,  ce  qne  le 

malade  doit  boire  pour  regagner  sa  sante  51. 
la  Her  Me'diterrane'e  est  entre  1'Europe  et  1'Afrique  61. 
meilleur,  comparatif  de  bon  57. 
meler ;  quelquefois  on  mele  le  vin  d'eau  36. 
le  membre  ;  la  mere  (ou  1'enfant)  est  un  membre  de  la  famille  68. 
le  mfime,  pas  un  autre  19. 

le  menton,  partie  du  visage  au-dessous  de  la  boucho  42. 
la  mer,  ocean  44. 

le  mercredi,  jour  entre  mardi  et  jeudi  62. 
la  mere  ;  la  mere  travaille  1. 
le  merle,  oiseau  chanteur  47. 
la  melange,  oiseau  chanteur  47. 
la  mesnre  ;  le  metre  est  une  mesure  de  longueur  C3  ;  mesnrer, 

chercher  a  connaitre  les  dimensions  63. 
le  metre  =  10  decimetres  =  100  centimetres  63  ;  metrique  63. 
mettex  (imperatif de  mettre)  6. 
mettre  les  gerbes  en  tas  25 ;  mettre  ses  bottes,  ses  habits,  son 

chapeau  27  ;  se  mettre  a  table  58  ;  mettre  sa  serviette  68  ; 

mettre  une  niontre  a  1'heure  62. 
le  metmier,  homme  qni  demeure  dans  le  moulin  16. 
midi  est  entre  la  matinee  et  I'spres-midi  58. 
le  mlel  est  dans  la  ruche  ;  les  abeilles  le  font  13. 
le  mien,  la  mienne  54. 
la  mlette,  petite  partie  de  pain  47. 
mieuz,  adverbe  de  meilleur.     prononcez  mieuz  I  6. 
le  milieu  ;  midi  est  le  milieu  du  jour  62. 
une  e"cole  militaire  58. 

rnilH-  signifie  millieme  :  le  milligramme,  le  millimetre  63. 
un  million  dTiabitants,  1,000,000  61. 
minuit  est  le  milieu  de  la  nuit  62. 
la  minute  ;  une  heure  a  60  minutes  54. 
mis,  participe  passt  de  mettre  27. 
le  modele,  personne  ou  chose  qu'on  doit  imiter  67. 
moi  8. 

le  moineau,  petit  oiseau  brun  17. 
moinfl,  contraire  de  plus  29. 
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mois-myria  VOCABULAIRE 

le  mois,  douzieme  partie  d'une  anne"e  34. 

la  moisson,  temps  ou  le  b!6  est  mur  26  ;  faire  la  moisson,  ren- 

trer  le  ble  dans  la  grange  26  ;  le  moissonneur,  homme  qui 

fauche  le  bit'  25;  la  moissozmeuse,  femme  qui  travaille 

dans  le  champ  de  ble"  25. 
la  moitie°,  une  des  deux  parties  e"gales  dans  lesquelles  un  tout 

est  divis^  61. 

le  moment,  tres  petite  partie  de  temps  26. 
mon  19. 
la  monarchic,  pays  a  la  tete  duquel  il  y  a  un  empcreur,  un 

roi,  etc.  60. 

le  monde,  le  soleil,  la  luue  et  les  dtoiles  60. 
la  monnaie  63. 

le  monsieur  (  =  M.) ;  M.  Maurice  11. 
la  montagne  ;  sur  les  hautes  montagnes  il  y  a  toujours  de  la 

neige  4 ;  monter,  aller  sur  (une  montagne,  etc. )  13. 
la  montre  nous  dit  ITieure  qu'il  est  62  ;  montre-moi !  8. 
le  morceau,  partie  separe"e  d'une  chose ;  un  bon  morceau 

(quelquefois) = chose  bonne  a  manger ;  un  morceau  de  pain 

63. 

mort,  partidpe  passd  de  mourir  24,  61. 
le  mot ;  '  joyeux '  est  un  mot  23  ;  en  un  mot  49. 
le  moulin,  maison  7  ;  moulin  a  eau,  moulin  a  vent  27. 
la  mousse,  petite  plante  de  la  foret  32. 
les  moustaches  (/. ),  barbe  qui  pousse  au-dessus  de  la  bouche 

39. 

le  mout,  jus  de  raisin  qui  coule  du  pressoir  35. 
le  moyen  ;  la  faux  est  un  instrument,  un  moyen  pour  faucher ; 

on   fauche  au  moyen  d'une  faux  25 ;  moyens  de  com- 
munication :  la  diligence,  le  chemin  de  fer  50. 
multiple  63 ;  une  multiplication ;   faire  une  multiplication, 

multiplier  55. 
le  mur  ;  quatre  murs  entourent  la  chambre,  la  maison  54  ;  des 

cartes  murales  54. 

nror  ;  le  ble  jaune  est  mur  24  ;  murir,  devenir  mur  21. 
la  musique  ;  faire  de  la  musique  59. 
myria-  signifie  dix  mille  :  le  myriametre  63. 
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nager ;  le  canard  nage  2. 

naltre,  voir  le  jour,  venir  an  monde  60. 

la  nation  57. 

la  nature  51 ;  natorel  -lie  ;  il  enseigne  ITiistoire  naturelle  54. 

naval  58. 

a6,  participe  pas$6  de  naitre ;  il  est  ne  (vena  aa  monde)  en 

Italic  60. 
ne"gatif  -ve  10  ;  la  negation ;  '  ne  . . .  pas '  est  un  adverbe  de 

negation  23. 
ne . .  .  guere  59. 
la  neige  est  sur  les  hautes  montagnes  5  ;  neiger,  verbiemper- 

sonnel :  il  neige  =  il  torn  be  de  la  neige  47. 
ne  . .  .  jamais  26 ;  ne .  .  .  pas  10 ;  ne .  .  .  plus  18 ;  ne . . .  point 

17 ;  ne  .  .  .  que  19  ;  ne .  .  .  rien  30. 
nettoyer  ;  il  faut  se  nettoyer  les  dents  chaque  jour  12. 
neuf  =  9,  9  ;  le  neuvieme  34. 
neuf  -ve,  qui  est  fait  depuis  pen  de  temps  51. 
le  neveu,  fils  du  frere  ou  de  la  sceur  IL 
le  nez  est  entre  les  yeux  et  au-dessus  de  la  bouche  42. 
le  nichoir,  demeure  de  I'etourneau  17. 
ni  exprime  la  negation  47. 

le  nid  ;  les  petits  des  oiseaux  sont  dans  le  nid  IT. 
la  niece,  fille  du  frere  ou  de  ia  sreur  11. 
noble,  qui  a  des  sentiments  eleves,  genereux  57. 
Noel  (m.),  grande  fete  del'eglise  (le  25  decembre)  51. 
noir,  contraire  de  blanc  10 ;  noiratre  32  ;  noixcir,  rendre  noir 

69. 

le  nom  propre  :  Charles,  Julie,  Paul,  etc.  23. 
le  nombre  ;  3  est  un  petit  nombre  44  ;  nombreux,  qui  est  en 

grand  nombre  51. 
nommer  3. 
non  11. 

le  nord ;  la  France  est  au  nord  de  1'Espagne  61. 
la    Norvege,    pays ;    le    Norvegien,    habitant   de    ce    pays 

60. 
la  note  ;  le  maitre  4crit  nne  note  au  pied  de  la  composition  de 

1'^leve  55;  notez  bien  =  X.B.  23. 
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notre— orage  VOCABULAIRE 

notre  19  ;  le  notre  64. 

nourrir,  donner  a  manger  44. 

nous  19. 

nouveau  (nouvel),  nouvelle,  qui  est  pour  la  premiere  fois  36 ; 

la  nouvelle,  ce  qu'on  nous  die  ou  ecrit  d'une  peraonne  qui 

est  loin  de  nous  58. 

novembre  (m. ),  le  onzieme  mois  de  1'annee  34. 
nu  ;  pieds  nus  39. 

le  nuage  est  au  ciel ;  la  pluie  tombe  des  nuages  31. 
nuiflible,  eontraire  rf'utilu  44. 
la  nuit,  eontraire  de  le  jour  44. 
(adjectif)  numeral :  1,  2,  3,  etc.,  23,  33,  34. 
le  numero  1. 


s'occuper,  travailler  61. 

un  oce"an ;  I'Oc^an  Atlantique  60. 

I'Oc^anie  (/.),  partie  du  monde  60. 

octobre  (m. ),  le  dixieme  mois  de  1'annde  34. 

un  ceil  (les  yeux)  sert  a  voir  42. 

un  oeuf ;  on  mange  les  ceufs  des  canards  17. 

one  oeuvre  53. 

un  offlcier  68. 

offrir,  presenter  61. 

nne  oie,    oiseau  domestique   ou  sauvage   nui   ressemble  au 

canard  39. 

un  oiseau :  hirondelle,  poule,  etc.  3. 
oiaif  -ve  ;  Henri  ne  travaille  pas,  il  est  oisif  18. 
oxnbrager,  donner  de  1'ombre  32  ;  les  moissonneurs  se  reposent 

a  1'ombre  (/. )  d'un  arbre  26  j  Mme  Charpentier  porte 

une  ombrelle  38. 

on  (mange),  les  homines  (mangent)  15. 
un  oncle,  frere  du  pere  ou  de  la  mere  11. 
onze  =  ll,  11 ;  le  onzieme  34. 
1'or  (m. ),  me"  tal ;  une  piece  d'or  de  20  francs  63. 
un  orage ;  quaud  il  y  a  un  orage,  nous  enteuclons  le  tonnerre 

31. 
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ALPHABETIQUE  orange— parasol 

une  orange,  fruit  jaune  qui  a  beauconp  de  jus  61. 

ordinairement,  le  plus  sou vent  54. 

une  oreille  est  a  cote  de  chaque  joue  43. 

1'orge  (/. )  est  une  cereale  61. 

orner ;  les  fleurs  ornent  le  jardin  14. 

6ter  un  habit,  ne  plus  le  porter  29. 

<ra  18. 

oil  est  la  mere  ?    elle  est  dans  le  jardin  6. 

oublier ;    1'eleve  oublie  quelquefoia   d'apporter   son   livre   a 

1'ecole  57. 

ouest  (m. ),  contraire  d'est  61. 
oni,  eontraire  de  non  11. 
ouvert ;  le  livre  est  ouvert  5 ;    ouvrez  le  livre  1 ;    ouvrlr 

31. 
un  ouvrier,  celui  qui  travaille  de  la  main ;  one  ouvriere  53. 


la  page  2. 

la  paille,  partie  (tige)  du  ble  27. 

le  pain  ;  Henri  mange  du  pain  9. 

pale,  blanc  au  visage  51. 

le  pantalon  ;  le  gar9on  porte  un  pantalon  29. 

le  papa,  pere  30. 

le  papier  est  blanc  5  ;  le  papier  buvard  57. 

le  papillon,  bel  insecte  qui  vole  30. 

le  paquet  est  sur  la  diligence  49. 

par  ;  on  entre  dans  la  cuisine  par  la  porte  15  ;  la  fumee  monte 
en  1'air  par  la  cbeminee  15 ;  le  ble  torube  par  terre  25  ;  on 
va  se  promener  par  le  beau  temps  30  ;  par  nn  bean  jour 
d'automne  38  ;  la  chevre  est  utile  par  son  lait  43  ;  ces  lacs 
sont  celebres  par  leur  beaute  45  ;  quatre  divise  par  deux 
65 ;  apprendre  par  cceur  55 ;  par  quoi  cette  ville  a-t-elle 
^te  ruinee  57  ? 

paraltre,  se  faire  voir  51. 

le  parapluie  ;  on  1'ouvre  quand  la  pluie  tombe  31. 

le  parasol,  ombrelle  33. 
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lo  pare,  un  tres  grand  jardin  30. 

parce  que ;  pourquoi  es-tu  triste  ?  parce  que  je  suis  malade 
18. 

le  pardessus,  habit  d'homme  49. 

lea  parents  (m.),  le  pere  et  la  mere  8. 

paresseux  -se,  contrairc  de  laborieux  10. 

le  parfait,  nom  d'un  temps  compose  25. 

le  parfum  des  fleurs  est  agre"able  14. 

Paris,  ville  de  France  45. 

parlez  a  haute  voix  !  4,  23. 

partager,  diviser  une  chose  en  plusieurs  parties  58. 

le  participe  passe  25. 

le  participe  present  26. 

la  particularity  33 ;  particulier  -ere ;  qui  n'est  pas  ordinaire 
56. 

la  partie  ;  le  toit  est  une  partie  de  la  maison  7. 

partir,  s'en  aller  50. 

ne  .  .  .  pas,  adverbe  de  negation  10. 

le  pas,  en  marchant  on  fait  des  pas  39  ;  le  passage ;  un 
oiseau  de  passage  passe  dans  des  pays  plus.chauds  en 
automne  44  ;  un  homme  vient  de  passer  le  pont=il  1'a 
passe  dans  ce  moment  51 ;  avez-vous  pass6  une  bonne 
nuit  ?  53  ;  on  passe  la  recreation  dans  la  cour  56  ;  passer 
ses  vacances  58 ;  passer  par  toutes  les  classes  d'une  ecole 
68  ;  passer  son  enfance  60. 

le  passe"  inde"fini,  nom  d'un  temps  du  verbe  25. 

le  passif  51. 

le  patin  sert  a  patiner  48 ;  le  pattneur  est  celui  qui  patine  51; 
la  patineuse  51. 

le  patre  garde  le  troupeau  28. 

la  patrie,  le  pays  ou  nous  avons  nos  parents  et  nos  amis 
67. 

la  patte,  le  pied  d'un  oiseau,  d'un  chien  7. 

le  paturage  ;  le  troupeau  est  au  paturage  28. 

pauvre,  qui  n'a  pas  ce  qu'il  faut  avoir  47  ;  la  pauvrete",  sub- 
stantif  de  pauvre  47. 

payer,  donner  1'argent  qu'on  demande  pour  une  chose  60. 
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le  pays  ;  la  France  est  un  pays  44  ;  le  paysan  trayaille  dans  le 

champ  8  ;  la  paysanne,  femme  du  paysan  8. 
se  peigner,  arranger  ses  cheveux  avec  tm  peigne  53. 
la  peine,  travail ;  il  se  donne  beaucoup  de  peine  66. 
pencher  ;  la  mere  est  penchee  en  travaillant  35. 
pendant ;  pendant  1'hiver  40  ;  pendant  que  le  maitre  a  par!6 

49. 

la  pendule,  horloge  62. 

perdre  ;  en  e"te  le  ble  perd  sa  couleur  yerte  =  il  ne  1'a  plus  24. 
le  pere  travaille  1. 
permettre  (56),  dont  le  substantif  est  la  permission  ;  tn  as  la 

permission  de  faire  cela  =  tu  peuz  le  faire  si  tu  veux  56. 
le  perron  est  devant  la  porte  d'une  maison  54. 
la  personne  ;  le  pere,  la  mere,  1'oncle,  etc.,  sont  des  personnes 

13  ;  personnel  -lie  23. 

peser  ;  cet  enfant  pese  ringt  kilogrammes  25. 
St  Petersbourg,  capitale  de  la  Russie  60. 
petit,  contraire  de  grand  ;  Julie  est  petite  4. 
la  petite-fllle,  fille  du  fils  ou  de  la  fille  11. 
le  petit-fils,  fils  du  fils  ou  de  la  fille  11. 
pen,  contraire  de  beaucoup  26. 

la  peur ;  les  oies  ont  peur  des  chiens  du  chasseur  43. 
la  phrase  4. 

la  piece,  partie  d'un  tout ;  le  franc  est  une  piece  d'argent  63. 
le  pied ;  1'homme  a  deux  pieds,  le  cheval  a  quatre  pieds  7 ; 

pieds  nus,  sans  chaussure  (botte,  bottine,  soulier,  sabot)  39. 
la  pierre  sert  a  batir  (  =  faire)  les  escaliers  26. 
le  pinson,  oiseau  chanteur  47. 

la  pipe  ;  1'homme  de  neige  a  une  pipe  a  la  bouche  48. 
pire,  plus  mauvais.  contraire  de  meilleur  27. 
la  piti6  ;  1'homme  qui  est  bon,  a  pitie  du  malheureux  47. 
la  place,  lieu  50. 

le  plaisir  ;  c'est  un  plaisir  de  regarder  une  belle  chose  14. 
le  plancher,  partie  qui  separe  deux  etages  de  la  maison  ;  on. 

marche  sur  le  plancher  58. 
la  plante ;  1'herbe,  1'arbre  sont  des  plantes  9 ;  on  plante  des 

arbres,  des  fleurs  dans  la  terre  14. 
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le  plat,  ce  qu'on  mange  a  table  et  la  chose  dans  laquclle  on 

porte  cela  sur  la  table  58. 
plein ;  la  cruche  est  pleine  de  cidre,  on  ne  pent  plus  en  verses 

dans  la  cruche  35. 

11  pleut,  la  pluie  tombe  31 ;  pleuvolr  31. 
pller  un  papier  en  deux  ou  en  quatre  50. 
plonger,  aller  sous  1'eau  29. 
la  pluie  est  de  1'eau  qui  tombe  du  ciel  3L 
la  plume  ;  les  oiseaux  ont  des  plumes  5. 
le  pluriel :  les  peres,  les  meres,  etc.  3. 
ne  .  .  .  plus,  contrairc  d'  encore  18 ;  de  plus  en  plus  24 ;  plus 

grand,  le  plus  grand  29. 
plusieurs,  un  nombre  de  personnes  29. 
plutot,  pour  mieux  dire  61. 
la  poche,  petit  sac  a  un  habit  62. 
la  poe*sie  55. 

le  poids  ;  le  gramme  est  un  poids  63. 
ne  .  .  ,  point,  ne  pas  17. 

le  point  du  Jour,  moment  ou  le  jour  commence  62. 
la  pointe  du  crayon  59. 

la  poire,  fruit  du  poirier  16  ;  le  poirier,  arbre  14. 
le  poisson,  animal  qui  est  tonjours  dans  1'eau  27. 
poll ;  un  bon  enfant  est  poli  20. 
polytechnique ;  une  £cole  polytechnique  68. 
la  pomme,  le  fruit  du  pommier  16  ;  la  pomme  de  terre  40 ;  le 

pommier,  arbre  14. 

pondre  ;  les  oiseaux  pondent  des  oeufs  44. 
le  pont  traverse  un  ruisseau  ;  la  tante  est  sur  le  pont  12. 
la  porte  est  ouverte  5. 
porter  ;  la  grand'mere  porte  Paul  13. 
le  Portugal,  pays  ;  le  Portugais,  habitant  de  ce  pays  ;  la  languo 

portugaise  60. 

le  positif,  premier  degr6  de  comparaison  33. 
le  possesseur  de  la  ferme  s'appelle  Auguste  Bontemps  ;   la 

ferme  est  sa  possession  12. 
adjectifs  possessifs  :  mon,  ton,  son,  etc.  12. 
possible,  qui  peut  Stre,  qui  peut  se  faire  36. 
194 


ALPHABETIQUE  poste-prin 

la  poste  50  ;  le  postilion  conduit  la  diligence  49. 

le  pot ;  les  fleurs  de  la  paysanne  sont  dans  un  pot  qui  est  devant 

la  fenetre  14. 

le  poulain,  le  petit  du  cheval  28. 
la  poole,  oiseau  3. 
pour ;  les  parents  travaillent  ponr  les  enfants  18 ;  le  paysan 

va  a  la  vigne  pour  cueillir  les  raisins  34 ;  on  pressure  les 

raisins  pour  en  faire  du  vin  35. 
pourquoi  aime-t-on  le  miel  ?  parce  qu'il  est  doux  18. 
poortant ;    ce    pain    n'est    pas    bon,    pourtant   on    peut    le 

manger  66. 
pousser ;    les  fleurs    poussent  au  printemps    18  ;    la    barbe 

pousse  sur  les  joues  et  au  menton  42  ;  la  faim  pousse  le 

corbeau  a  aller  pres  des  maisons  47. 
le  poussin,  petit  de  la  poule  17. 
pouvoir,  etre  assez  fort,  intelligent,  etc.,  pour  faire  quelque 

chose  44. 
le  pre"  est  vert  4. 
le  premier,  le  ler,  1. 
prendre  ( =  boire)  des  rafraichissements  26  ;  prendre  nn  bain 

= aller  se  baigner  29  ;   Richard  n'a  rien  pris  30  ;   prendre 

nn  billet  45;  prendre  medecine  Bl ;  prendre  (= aller)  a 

droite  54. 

pre*parer  ( =  faire)  la  soupe  15. 

la  proposition :  dans,  devant,  derriere,  sur  6  ;  de  7  ;  etc. 
pres  de  ;  le  chien  est  pres  de  la  tante  17. 
le  present  23. 
presenter  ;  la  jeune  fille  qui  est  sous  le  pommier  presente  son 

tablier  tendu  41. 

preserver  ;  le  parapluie  me  preserve  de  la  pluie  31. 
le  president  est  a  la  tete  d'une  republiqns  60. 
le  pressoir,  partie  de  la  grange  ou  1'on  pressure  les  raisins 

pour  en  faire  du  vin  35. 
le  pretre  58. 

primaire  ;  ecole  primaire  58. 
la  primevere,  fleur  du  printemps  14. 
le  printemps  (1)  est  la  premiere  saison  18. 
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pris,  participe  passd  de  prendre  30. 

prochain,  qui  est  pres  d'arriver :  lundi  prochain  55. 

le  professeur  enseigne  58  ;  une  ecole  professionnelle  58. 

le  progres  ;  faire  des  progres  =  avancer  59. 

la  promenade  ;   faire  une  promenade  =  aller  (de  la  ville)  a  la 

campagne ;    se    promener,    faire    une    promenade ;    le 

promeneur,  celui  qui  se  promene  30. 
le  pronom  2. 
prononcez  bien !  4 ;  la  prononciation,  maniere  de  prononcer 

23,  66. 
propre ;  le  nom  propre  23  ;  proprement ;  le  jour  se  compose 

du  jour  proprement  dit  et  de  la  nuit  62. 
le  propriStaire  du  champ  de  ble,  c'est  M.  Jerome  27. 
le  proverbe,  5,  9,  10,  15,  16,  17,  18,  etc. 
puis,  alors  40. 

punir ;  le  pere  punit  1'enfant  qui  ne  travaille  pas  53. 
le  pupitre  ;  le  maitre  est  assis  derriere  le  pupitre ;  il  met  des 

livres,  des  cahiers,  etc.,  sur  le  pupitre  55. 
pur  ;  du  vin  pur,  ou  il  n'y  a  pas  d'eau  36. 
les  Pyre'ne'es,  chaine  de  montagnes  entre  la  France  et  1'Espagne 

61. 


la  qualite* ;  les  adjectifs  indiquent  les  qualites  23,  67. 

quand,  dans  le  temps  ou  14. 

le  quantieme  62  ;  la  quantite  46,  61. 

quarante  =  40,  29. 

le  quart,  une  partie  d'un  tout  divis6  en  quatre  56. 

quatorze  =  14,    14;    quatre  =  4,    4;    quatre-vingts  =  80,    29; 

quatre-vimjt-dix  =  90,  2S  ;  quatrieme  le  4e,  34. 
que  ;  c'est  avec  le  bee  que  les  oiseaux  mangent  17. 
ne  .  . .  que  19. 

quel  age  a  Henri  ?  il  a  9  ans  11. 
quelque ;   quelque  temps  =  un  peu  de  temps  37;   quelqu'nn, 

une  personne  49  ;  quelques,  plusieurs  36  ;  quelquefois,  de 

temps  en  temps  26. 

la  question  ;  "  Ou  est-il  ? "  est  une  question  13. 
196 


ALPHABETIQUE  qui— rem 

qui,  pronom  relatif  10 ;  pronom  interrogatif  1L 

quinze  =  15, 15. 

quitter ;  les  abeilles  quittent  (ne  restent  pas  dans)  la  ruche  18. 

quoi,  pronom  interrogatif  11. 


raconter  one  histoire,  la  dire  55. 
le  radical,  partie  d'un  yerbe  33. 
rafralchir  ;  1'eau  et  le  cidre  rafraichissent  les  hommes  qui  ont 

soif  26  ;  le  rafralcMssement,  chose  qui  rafraichit  26. 
le  raisin,  fruit  de  la  vigne,  dont  on  fait  le  vin  34. 
ramasser  le  ble  ;  on  ramasse  ce  qui  tombe  par  terre  25. 
ranger  (=  mettre)  les  chaises  autour  de  la  table  58. 
rarement,  pen  souvent  55. 
se  rassembler,  se  mettre  ensemble  ( =  les  uns  avec  les  autres) 

Mb 

le  rat,  petit  animal  44, 

rattraper  ;  le  temps  perdu  ne  se  rattrape  jamais  62. 
recevoir  une  lettre  =  on  nous  donne  cette  lettre  58. 
rechauffer,  donner  de  la  chaleur  a  un  corps  froid  43. 
reciter,  dire  a  haute  voix  et  par  cceur  58. 
re"colter  des  fruits,  les  porter  a  la  maison  18. 
la  recreation,  temps  eiitre  deux  lemons  qui  se  suivent  56. 
recneillir  ;  les  abeilles  recueillent  le  miel  18. 
verbe  r&le'cni  26. 

regagner,  recevoir  ce  qu'on  a  perdu  ;  regagner  la  sante  61. 
regarder  ;  Henri  regarde  les  hirondelles  13. 
le  regime  direct  13  ;  regime  indirect  (datif)  21. 
regler,  mettre  une  montre  a  1'heure  62. 
la  reine,  ftminin  de  roi  60. 
(pronom)  relatif  23,  33. 

laremarque,  ce  qu'on  dit  pour  faire  penser  a  quelque  chose  57. 
remettre,  mettre  de  nouveau  36. 
remonter.  monter  de  nouveau  36. 
remplacer  36. 
remplir ;  la  cruche  est  remplie,  ejle  est  pleine  35. 
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rcndre  heureux  43 ;  rendre  le  salut,  saluer  quelqu'un  par  qui 

on  a  ete  salue  63  ;  se  rendre,  aller  63. 
rentrer  (porter)  une  chose  a  la  maison  26  ;  reutrer  ( =  venir  de 

nouve&u)  a  la  maison  68. 
le  repas  :  la  soupe,  la  viande  et  les  legumes  15. 
repasser  ses  devoirs  63. 
re'peter  1  ;  la  repetition  23. 
repondre  quelque  chose  a  quelqu'un = dire  quelque  chose  a 

celui  qui  fait  une  question  66 ;  la  re"ponse,  contraire  de 

la  question  13. 
le  repos ;  le  dimanche  est  le  jour  du  repos,  parce  qu'on  ne 

travaille  pas  ce  jour-la  62 ;  on  se  repose,  on  ne  travaille 

pas  26. 

reprendre  un  travail,  commencer  de  nouveau  a  travailler  63. 
repre~senter  ;  le  premier  tableau  repr&ente  le  printemps  18. 
la  re'publique,  pays  a  la  t£te  duquel  il  y  a  un  president  60. 
ressembler  a,  etre  comme  21. 

le  restaurant ;  il  prend  ses  repas  dans  un  restaurant  35. 
rester,  etre  a  un  lieu,  ne  pas  le  quitter  15. 
le  resume  23,  33,  46,  62,  64. 
retard  ;  etre  en  retard,  6tre  trop  tard  63. 
retarder,  contraire  d'avancer ;  la  montre  retarde  62. 
retenir  le  cerf- volant,  ne  pas  le  laisser  monter  42. 
le  retour  (50),  substantif  de  retourner  (tourner  de  nouveau)  40. 
re"un1r,  rapprocher  des  personnes  ou  des  choses  qui  ont  e^e" 

separees  59. 

revenlr,  venir  de  nouveau  44. 
le  rez-de-chausse'e,  partie  d'une  maison  entre  la  cave  et  lo 

premier  6tage  64. 

le  Rhone,  fleuve  en  Suisse  et  en  France  61. 
riche,  contraire  de  pauvre ;  la  richesse  66. 
ne  .  .  .  rien,  cantraire  de  quelque  chose  30. 
rire  ;  on  rit  quand  on  est  joyeux  34. 
la  riviere,  grand  ruisseau  9. 
la  robe  de  la  citadine  est  jolie  38. 
le  robinet ;  on  ouvre  le  robinet  du  tonneau  pour  faire  couler  le 

vin  36. 
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le  roi  est  a  la  tete  d'un  royaume  60. 

Borne,  capitale  de  1'Italie  60. 

ee  rompre ;  la  glace  qui  n'est  pas  forte  se  rompt  quand  on 

marche  dessua  48. 
rond ;  la  boule  est  ronde  48. 

ronger  ;  les  souris  rongent  tout  ce  qu'il  y  a  dans  la  maison  44. 
la  rose,  fleur  14. 
le  roti ;  on  le  prepare  dans  la  cuisine  ;  c'est  de  la  viande  ;  uu 

roti  de  veau  28. 

la  roue,  partie  du  moulin  ;  1'eau  fait  marcher  les  roues  7. 
rouge,  couleur ;  les  fleurs  qui  sont  devant  la  fenetre  de  la 

ferme  sont  rouges  10. 
rougeatre,  un  peu  (plus  ou  moins)  rouge  14;  rougir,  rendre 

rouge  59. 

rouler ;  on  roule  une  boule  48. 
le  royaume,  pays  qui  a  un  roi  60. 
la  ruche,  demeure  des  abeilles  18. 
la  rue,  chemin  dans  une  ville,  etc.,  a  cote"  duquel  il  y  a  des 

maisons  44. 
la  ruine  est  une  vieille  maison  ;  la  mine  est  sur  une  colline  16  ; 

miner,  mettre  en  ruine  57. 

le  ruisseau  ;  1'eau  du  ruisseau  fait  marcher  la  roue  du  moulin  9. 
la  Russie,   pays ;  le  Euase,  habitant  de  ce  pays ;  la  langue 

russe  60. 


le  sabot ;  les  personnes  qui  sont  dans  le  champ  de  ble  portent 

des  sabots  auz  pieds  27. 
le  sac  ;  la  paysanne  met  les  pommes  de  terre  dans  un  sac  40 ; 

le  sac  (d'ecole)  58. 

la  saison  ;  le  printemps  est  une  saison  18. 
la  salle,  grande  chambre  50  ;  une  salle  d'attente,  salle  ou  Ton 

attend  60  ;  une  salle  a  manger  53  ;  une  salle  d'ecole  54  ; 

le  salon  ;  on  revolt  les  visites  dans  le  salon  62. 
saluer,  dire  bonjour  39. 

le  samedi,  jour  entre  vendredi  et  diinanche  62. 
sans,  contraire  cfavec  13. 
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la  sant6  ;  il  est  bon  pour  la  sante  de  se  baigner  29. 

le  sapin,  arbre  de  la  foret  10. 

le  saule,  arbre  (qui  est  sur  le  bord  du  ruisseau)  16. 

sauter  ;  le  chien  saute  3. 

sauvage,  contraire  de  domestique  43. 

savoir  62. 

savoureux  -se  ;  la  pomme  est  savoureuse  41. 

sec,  seche,  ou  il  n'y  a  pas  d'eau  31. 

second,  2e,  24 ;  la  seconde,  60^me  partie  d'une  minute  62. 

secouer;  on  secoue  les  branches  pour  en  faire  tomber  les 

pommes  41. 

le  seigle  est  une  cemile  61. 
la  Seine,  fleuve  de  France  61. 
seize =16,  16. 
la  semaine  a  sept  jours  58. 
seiner ;  le  paysan  seme  dans  le  champ  18. 
le  seminaire,  6cole  pour  ceux  qui  veulent  devenir  pretres  68. 
sentir  la  chaleur  54. 
•eparer,  etre  entre  deux  choses  30. 
sept =7,  7  ;  le  septieme,  le  7e,  34. 
septembre  (m.),  le  neuvieme  mois  de  1'ann^e  34. 
le  sergent  de  ville  50. 

se"rieux  -se  ;  quand  1'homme  est  serieux,  il  ne  rit  pas  58. 
serrer  la  main  a  un  ami  =  prendre  la  main  (par  exemple,  en  le 

saluant)  et  la  tenir  assez  fortement  53  ;  serrer  ( =  mettre) 

les  livres  dans  le  sac  d'ecole  58. 
la  serviette  ;  on  met  la  serviette  pour  diner  58. 
se  servir  ;  le  paysan  se  sert  d'une  herse  pour  herser  le  champ  48. 
le  servlteur,  domestique  63. 
senl,  pas  avec  un  autre  30. 
si  (adverbe)  29  ;  (conjonctiori)  53. 
le  siege  ;  le  postilion  est  assis  sur  le  siege  49. 
le  sien,  la  sienne  54. 
le  signal  57. 

signifier  ;  cela  signifie  =cela  veut  dire  63. 
le  silence,  substantif  de  silencieux  -se  (qui  ne  parle  pas,  qui  ne 

fait  pas  de  bruit)  51. 
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le  sillon  ;  la  charrue  creuse  des  sillons  dans  la  terre  40 ;  1'ecliir 

sillonne  les  nuages  31. 
simple,  qui  n'est  pas  compose  59. 
le  singulier  3. 
situe ;  etre  situe,  se  trouver,  etre  60. 

la  S03UT ;  Cecile  est  la  soeur  de  Charles  8. 


la  soif;  on  a  soif  quand  il  fait  chaud  26  ;  il  a  grand'soif  26. 

le  soir,  contraire  de  matin  59  ;  la  soire'e  59. 

Boixante  =  60,  29;  soizante-diz=70,  29. 

le  sol ;  les  plantes  sont  dans  le  sol = dans  la  terre  31. 

le  soldat  defend  la  patrie  60. 

le  soleil  est  au  ciel ;  le  lever,  le  coucher  du  soleil  60. 

son  12. 

le  son  de  la  cloche ;  nous  1'entendons  a  la  fin  des  lecons  66. 

sonner ;  la  cloche  sonne  ;  nous  1'entendons  56. 

la  sortie,  action  de  sortir  53 ;  sortir  de,  ne  pas  rester  dans  44. 

le  sou,  cinq  centimes  63. 

Bouhaiter  le  bonjour,  le  bon  soir,  le  nouvel  an,  etc.  53. 

le  soulier  se  porte  au  pied  30. 

la  soupe,  partie  du  repas  15  ;  souper,  prendre  le  repas  du  soir 

59  ;  le  souper,  repas  ordinaire  du  soir  59  ;  la  soupiere,  la 

soupe  est  dans  la  soupiere  58. 

la  source,  premiere  partie  d'un  ruisseau,  d'une  riviere  32. 
sourire,  rire  un  peu  39. 

la  souris,  petit  animal,  auquel  le  chat  fait  la  chasse  44. 
sous,  contraire  de  sur  9  ;  mettre  sous  enveloppe  60. 
le  sous-multiple  63. 

la  soustraction  :  6-4=2;  soustraire,  faire  une  sous  traction  56. 
souvent  15. 

spacieux  -se,  grand  54. 
special  58. 
la  sphere,  boule  60. 
la  station,  gare  50. 

le  substantif ;  pere,  mere,  jardin,  etc.  L 
le  sucre  est  doux  com  me  le  miel  53. 
le  Bud  (d  se  prononce),  contraire  de  nord  61. 
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la  Suede,  pays ;  le  Sue"dois,  habitant  de  ce  pays ;  la  langue 

su6doise  60. 
la  Buisse,  pays  separt*  de  1'Italie  par  les  Alpes  46 ;  le  Suisse 

(la  Suissesse),  habitant  de  ce  pays  ;  suisse  adjectif  60. 
snivre  ;  suivant  33  ;  suivi  48. 
le  sujet  13. 

sup4rieur,  qui  est  au-dessus  42. 
le  superlatif,  3me  degre  de  comparaison  33. 
sur ;  les  fleurs  blanches  sont  sur  1'arbre  6  ;  la  surface,  ce  quo 

nous  voyons  d'une  chose  40  ;  surtout,  plus  que  tout  24. 
le  surlendemain  62. 
suspendre ;  on  suspend  les  habits,  les  tableaux  =  on  les  attache 

par  un  bout  64. 
le  By steme  63. 


la  table,  on  met  le  repas  sur  la  table  36 ;  la  table  de  multi- 
plication 65. 
le  tableau,  sur  le  tableau  il  y  a  des  maisons,  des  forets,  etc. 

9  ;  un  tableau  noir  est  suspendu  dans  la  salle  d'ecole  64. 
le  tablier ;  la  jeune  fille  qui  est  sous  le  pommier,  tient  son 

tablier  tendu  41. 
la  tache  d'encre  se  fait  quand  on  e"crit  avec  une  mauvaise 

plume  67. 

tamer  ;  on  taille  le  crayon  quand  la  pointe  est  cassee  69. 
tant  26  ;  tant  de,  un  si  grand  nombre  de  61. 
la  tante,  sceur  du  pere  ou  de  la  mere  11. 
tanttt  68. 
tard,  apres  le  temps  ordinaire  oil  il  faut  faire  quelque  chose, 

ou  il  faut  arriver  63. 

le  tas  de  gerbes,  beaucoup  de  gerbes  les  unes  sur  les  autres  25. 
la  tasse;  on  verse  le  cafe,  le  lait,  etc.,  dans  uue  tasse;  une 

tasse  de  lait  53. 
tel,  telle,  comme  un  autre  24. 

le  temps ;  quand  il  fait  beau  temps,  on  fauche  le  bl£  mur  26. 
tendre  le  tablier  41. 
teuir,  avoir  a  la  main  ou  entro  Ics  mains  26. 
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la  terminaiaon,  partie  da  verbe  33  ;  termlner  sea  Etudes,  lea 

faire  jusqu'a  la  fin  68. 

la  terre  ;  quand  on  fauche  le  ble",  il  tombe  par  terre  25. 
la  tete,  partie  supe"rieure  du  corps  de  1'homme  37  ;  I'empereur 

eat  a  la  tete  d'un  empire  60. 
la  tige,  partie  d'une  plante  (du  b!6)  24. 
le  tlmbre-poste  sert  a  affrancbir  une  lettre  60. 
tirer ;  les  chevaux  tirent  la  herse  13. 
le  tiret :  —  11. 

la  toilette,  maniere  de  s'habiller  63. 
le  toit  est  sur  la  maison  7. 
tomber ;  les  pommes  mures  tombent  a  terrc  25. 
ton  20. 

le  tonneau  ;  on  y  Terse  le  vin  30. 
le  tonnerre  31. 

le  torchon  sert  a  essuyer  le  tableau  noir  65. 
tot,  dans  peu  de  temps  47. 
toujours  ;  1'abeille  travaille  tonjours  18. 
le  tour  ;  la  grande  aiguille  fait  le  tour  du  cadran  en  une  heure 

62. 

tourner  ;  1'eau  fait  tourner  les  roues  du  moulin  27. 
tout ;  a  tout  oiseau  son  nid  est  beau  17  ;  tous  les  fils  ;  toutes 

les  filles  3,  29 
le  train,  plusieurs  wagons  (voitures)  du  chemin  de  fer  forment 

le  train  60  ;  le  tralneau  ;  en  hiver,  quand  la  terre  est 

couverte  de  neige,  on  va  en  traineau  48 ;  trainer,  tirer 

28. 
tranquille  ;   quand  il  ne  fait  pas  de  vent,   1'eau  du  lac  est 

tranquille  45. 

transformer,  donner  une  autre  forme  31. 
transporter,  porter  a  un  autre  lieu  35. 
le  travail  (25),  substantif  de  travailler  :  le  pere  travaille  2. 
a  travers  ;  le  ruisseau  coule  a  travers  le  pro  16  ;  traverser  ;  le 

ruisseau  traverse  le  pre  14. 
treize  =  13,  13. 

trente  =  30,  30  ;  le  trentieme,  le  30«,  34. 
tres  ;  tres  beau  14. 


triste— vent  VOCABULAIRE 

trlste,  contraire  de  joyeux  10  ;   en  hiver  la  nature  est  triste  61. 
trois  =  3,3;  troisieme :  1'automne  est  la  troisieme  saison  de 

I'ann4e  34. 
trop  36. 

le  trou  ;  les  souris,  les  rats  vont  dans  les  trous  44. 
le  troupeau ;  les  animaux  qui  sont  sur  le  paturage  forment 

un  troupeau  28. 
trouver;  se  trouver,  etre  22  ;  j'y  trouve  ma  sceur=ma  soeur 

y  est  58. 
tu20. 

tuer  ;  le  chasseur  tue  les  lievres  39. 
la  tulipe  est  une  flour  14. 
la  Turquie,  pays ;  le  Turc,   habitant  de  ce  pays ;  la  langue 

turque  60. 


un,  one  1. 

une  university,  58. 

utile ;  la  poule  est  utile  4. 


il  va  (aller)  18. 

les  vacances,  temps  oil  il  ne  faut  pas  aller  a  1'ecole  58. 

la  vache  est  un  animal  28. 

le  valet  travaille  pour  le  paysan  25. 

la  valle'e  ;  le  ruisseau  coule  de  la  colline  dans  la  valle"e  18. 

la  vapeur  ;  un  bateau  a  vapeur  45. 

variable,  qui  n'a  pas  toujours  la  merue  forme  33. 

le  veau,  petit  de  la  vache  28. 

la  veille  62. 

la  vendange  ;  vendanger ;  34 ;  le  vendangeur,  celui  qui  coupo 

les  raisins  murs  ;  la  vendangeuse  34. 
vendre,  contraire  cfacheter  37. 
le  vendredi,  jour  entre  jeudi  et  samedi  62. 
venir,  aller  a  un  lieu  25. 
Je  vent  fait  marcher  le  mouliu  a  vent  27. 
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le  verbe  :  jouer,  travailler.  nager,  etc.  2  ;  verbe  refiechi  26. 

verdatre,  un  peu  vert  32  ;  le  pre  est  vert  4, 

le  verre ;  on  verse  le  vin  (de  la  bouteille)  dans  un  verre  ; 

boire  un  verre  de  vin  36. 
verser ;  on  verse  du  cidre  dans  une  cruche  ;  le  ruisseau  versa 

son  eau  dans  une  riviere  32;   verser  de  la   soupe  dans 

1'assiette  58. 
la  veste  du  gargon  29. 

le  vestibule,  partie  d'une  maison  derriere  la  porte  54. 
II  veut  (vouloir)  36. 
la  viande  ;  on  mange  la  viande  15. 
le  vieillard,  homme  qui  est  vieux  11. 
Vienne,  capitale  de  1'Autriclie  60. 
vieux  (vieil),  vieille,  contraire  de  jeune  10, 11. 
la  vigne,  plante  qui  porte  le  raisin,  et  champ  ou.  s«  trouve  cetta 

plante  34  ;  le  vigneron  cultive  des  vignes  34. 
le  village  ;  il  y  a  une  eglise  dans  le  village  5 ;  la  ville  est  plus 

grande  que  le  village  30. 
le  vin ;  on  boit  le  vin  26. 
vlngt=20,  20. 

la  violette,  fleur  du  printemps  14. 

le  visage,  partie  de  la  tete  ou  sont  les  yeur,  la  bouche,  etc.  42. 
vis-a-vis  de  notre  champ  de  ble  il  y  a  un  paturage  28. 
vite,  contraire  de  lentement  48. 
vivant,  partidpe  present  de  vivre  24;  lea  oiseaux  vivent  dans 

1'air,  et  les  poissons  dans  1'eau. 
voici  1,  8. 
voila  8. 
voir  ;  sur  le  devant  du  champ  nous  voyons  troia  moissonneurs 

26. 

voisin,  qui  est  a  cote  d'un  autre  45  ;  le  voisin,  la  voisine  45. 
la  voiture,  chariot  26 ;   le  voiturier,  homme  qui  conduit  un 

chariot  26. 

la  voix  (parlez  a  haute  voix  !)  4. 

le  volant,  partie  de  la  robe  38  ;  voler ;  1'oiseau  vole  3. 
votre  20  ;  le  vdtre  54. 
vouloir  36. 

205 


voui— yeux  VOCABULAIRE 

VOUB  20. 

le  voyage,  cherain  qu'on  fait  pour  aller  d'un  lieu  a  un  autre  44 ; 

le  voyageur,  celui  qui  fait  un  voyage  ;  la  voyageuse  45. 
la  vue,  tout  ce  qu'on  volt  (d'une  colliuo,  d'uuo  montagne)  45. 


y ;  il  y  a  9  ;  les  images  sont  au  cicl  =  ils  y  sont  3L 
les  yeuz,  pluriel  de  1'ceil  42. 
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ba,  ba,  ba,  bo,  bo,  bs,  ob,  ob,  ob,  bs,  be,  bde,  bu,  by» 
eb,  bob. 

do,  do,  doe,  od,  od,  5d,  Id,  ad,  de,  da,  ds,  du,  dy. 

ga,  ga,  go,  ag,  ag,  og,  go,  gs,  g0,  og. 

bo,  po,  bo,  po,  bu,  p0,  pu,  be,  ps,  bs,  ps,  do,  to,  da, 
ta,  do,  du,  tu,  ty,  ga,  ka. 

si,  ss,  so,  sa,  su,  s0,  osi,  ssi,  pase,  sate,  duse. 

z<5,  za,  keiz,  du:z,  5:z,  oze,  tulurz,  mezo. 

Ja,  Ja,  aj,  a:J,  Ja:br,  Jarma,  plaje,  broje. 

3»i  30.  3oen»  P^se,  3a:b,  buse,  saidr,  paj,  Ja,  5a, 
Jo,  $u,  su,  aj,  8:3,  bla:$,  plaij,  buj,  byj,  Jarse. 

is,  v?,  fait,  faidr,  va:dr,  suva,  sufle,  fs:r,  ve:r, 
afeir,  aveir,  oer0. 

03:bl,  tabl,  katr,  kartje,  krsidr,  arbke,  fsibl,  parti. 

fi:j,  taije,  ore:j,  dsrjeir,  oe:j,  abs:j,  Jjs,  foe:j,  fami:j, 
fotoeij. 

3\vaj0,  wazo,  Iwiiz,  madmwazel,  trwa. 

rqiso,  Iqi,  fqi:r,  rqin. 

apo,  garpe,  akopape,  bspe,  pspe,  rspe,  arspe. 

Jo:z,  egli:z,  ramaise,  aroize,  ps:r,  frs:r,  30:0,  IsiJ. 

botje,  bu$e,  bulase,  brasoeir,  Jarbonje,  Jarpatje, 
Jvalje,  kordonje,  kutalje,  frqitje,  manqizje,  msrsje, 
psltje,  pwasonje,  sslje,  seryrje,  tqjoeir,  tavernje,  tisra, 
tonalje,  turnoeir,  verje,  vipsro ;  egl,  burswa,  onore, 
ptisa,  ranair,  rivjsir,  rozje,  sova:3,  vaja,  vigur0 ;  labe, 
lomonje,  lobo,  labla,  lablo,  labrde,  lakle:r,  lakoit,  lekok, 
ldku:r,  lakuvroeir,  lekrive,  lakqije,  ladu,  ladyk,  lafoir, 
lof ra,  lofrsir,  legri,  lagro,  19303^  Ialar3,  laljsrvr,  lameir, 
lomsitr,  lamarejal,  bmwan,  lonosf,  lafa,  lanobl, 
lanwair,  10pai3,  lape:r,  lapti,  lapreis,  lflru:3,  laru, 
laseipl,  lata,  letrais,  levs:k,  Ievj0,  Iwazo. 
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nymero  I,  2 

L    lo  pretff. 

1.   nymero  ce. 

pol*,  sesil*,  Sri*,  man*,  Jarl*,  Iwiiz*, 

la*  psir*.  la*  me:r*.  la  psir  e*  la  ms:r.  pol 
e  sesil.  mari  e  Jarl.  la  sards*,  la  mezo*.  la  3ard2 
e  la  mezo. 

ce*  psir  e  yn*  msir.     ce  sards  e  yn  mcz5. 

keska*  Jarl  ?     Jarl  st  ce  garso*. 

keska  lwi:z  ?    Iwiiz  et  yn  fi:j*. 

kisski*  st  yn  fi:j  1     mari  st  yn  fiij. 

kisski   st  ce  garso  ?     ari  st   cb  gars5. 

[vwasi  la  liivr  !  keska  ss  ?  ss  la  li:vr.  uvre  la 
liivr  !  f srme  la  li:vr  !  repete  !] 

egzsrsis. 

ksska  (1)  ari  ?  (2)  mari  ?  (3)  pol  ?  (4)  3yli  ? 
(5)  sesil t  kisski  et  (6)  ce  garso T  (7)  yn  fiij! 

2.  nymero  d0  (pais  d0). 

txavaje* :     la  ps:r  travaij, 
i(l)*  travaij. 
la  m sir  travaij  osi*, 
el*  travaij  osi. 
Sue* :  Jarl  su  e  mari  311  osi 

i(l)  su  e  si  311  osl 
la  kanair*  nais,  K 

kisski  nai3  osi  1 
la  kan(a)to  na:5  osL 
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keska  Jarl  fe* 
to  f  s  Sari  * 

egzersis. 

kieski  (1)  travaij  ?  (2)311?  (3)  na:s  t  (4)  ksska 
mari  f  e  1  (5)  ka  f  s  la  kanair  ?  (6)  keska  Iwiiz  ? 
(7)  kieski  et  OB  garso  ?  (8)  ksska  lo  pe:r  fe  ? 
(9)  keska  syli  f  e  ? 

3.  nyinero  trwa. 

marje*  :  la  psir  marj.    la  pul*  marj. 
sote*  :      Jarl  soit.  la  Jjs*  soit. 

vale* :      yn  irodsl*  voL 

1  abeij  (yn  absg*)  vol. 

la  Jj£  st  &n  animal*. 
1  irodsl  st  den  wazo*. 
la  pul  osi  et  cen  wazo. 
1  abs:j  et  den  fsekt*. 

yn  fiij        d0  fi:j,  trwa  fiij 

de  garso      d0  garso,  trwa  garsS 

la  garso  \      fie  garsS 
(Jarl)      j      \(Jarl,  ari  e  pol) 

la  fi:j     1      fie  fiij 

(mari)    J      \(mari,  syli,  lwi:z  e  sesil) 

1  irodel  lez  irodel 

1  abe:j  lez  abe:j 

1  ssskt  lez  ssekt 
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le  kana:r  nars,        lez  irodsl  vol, 
i(l)  na:3.  el  vol. 

keska  raari  e  lwl:z  fo* 
ka  f5  mari 


lwl:z  fo*  H  . 
i  e  Iwiiz  ?J      * 


ce  ps:r,  den  animal,  ce  garso,  den  wazo. 

lez  irodsl,  d0z  irodsl,  trwaz  irodsl  ;  lez  abs:j,  d0z 
absij,  trwaz  abe:j. 

[uvre  la  li:vr  a  la  pa:s  trwa  !  repete  tus  (tuts) 
asa:bl  !] 

egzsrsis. 

A.  (1)  kisski  voll    (2)  ksska  1  irodsl  t    (3)  kieski 
so:t  1     (4)  keska  1  absij  ?     (5)  kisski  marj  ?    nome* 
(6)   den   wazo  !      (7)   cen  ssskt  !      (8)  den    animal  ! 
ka  fs  (9)  la  Jjs  ?     (10)  1  irodsl  ?     ka  f3  (11)  le  pul  t 
(12)  lez  absij? 

B.  egza:pl  :  la  fi:j  311  :  le  fi:j  su,  si  50. 

(1)  1  irodsl  vol.  (2)  la  kanair  nais.  (3)  la  pul 
marj.  (4)  1  abeij  vol.  (5)  la  ps:r  trava:j. 

4.  nymero  katr. 
pol  s  seen*.     5yli  s  seen. 
la  Jjs  s  fidsl*.     la  sards  st  agreaibl*. 
la  pul  st  ytil*.     1  o*  st  ytil. 
ksski*  st  ytil  ?    1  o  st  ytil. 
koma*  s  la  Jjs?    il  s  fidsl. 
le  Jjs  so*  fidsl.     pol  e  syli  so  seen. 
Sri  s  gra*,  sesil  s  gru:d. 
la  ps:r)  .     ^  la  ms:r^| 
eori   j83  ^  e  sesil  }s5  S^* 
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pol  e  p(a)ti*,  syli  s  p(a)tit. 
1  arbr  (den  arbr*).      la  motap*. 
1  arbr  e  o*.      la  motap  e  o:t. 
lez  arbra  so  o.     le  motap  so  o:t. 
lo  pre*  e  ve:r*.    1  erb*  e  vert, 
pol  e  soli*.     lwi:z  osi  E  30!!. 
koma  e  1  arbr  1    1  arbr  e  o. 
keski  e  50!!  1    1  irodel  6  30!! 

egzersis. 

A.  (1)   ksski  et  ytill     (2)   kieski  et  ytil?     (3) 
keski  so?    (4)   keski  e  ve:r?     (5)   kieski  e  scent 
(6)  koma  so  le  sards  1     (7)  keski  s  30!*  ?     (8)  koma 
so  le  motap  ? 

B.  li:ze  le  Jifr  (ce  Jifi-*)  :  2,  1,  iv,  3,  ii,  4,  iii,  2,  1. 

5.  sek. 

uvre  lo  liivr !  lg  liivr  et  uveir*.  la  port*  etuvert. 
la  f(a)ne:tr*  et  uvert.  1  eglisz  (yn  egliiz*)  e  gra:d. 
la  kolin*  e  o:t.  la  vilais  e  pti. 

la  pe:r  travaij  ;  il  e  Iaborj0*.  la  meir  travaij  osi ; 
el  osi  e  Iaborj0:z. 

Jarl  e  swaj0*.  mari  s  swaj0iz.  Jarl  e  pol  so 
3waj0.  Jarl  e  mari  so  3waj0.  mari  e  Iwiiz  s5 
3waj0:z. 

la  pe:r  et  cer0*.  la  me:r  et  cer0:z.  lo  pe:r  e  la  me:r 
sot  O3r0.  mari  e  lwi:z  sot  oer0:z. 

la  peir  e  bo*,  la  meir  e  bon.  la  pe:r  e  la  meir 
so  bo. 

la  papje  e  blu*.  la  ne:s*  e  blu:J.  la  kre*  e  bla:$ 
osi. 

lo  buke*  e  bo*,     la  flceir*  e  bel ;  le  flo3:r  so  bsL 
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prorsrb :  la  bsl  plym*  fs  la  bsl  wazo. 
de  bo  liivr,  yn  bsl  egliiz. 
ce  bel  arbr,  &  bsl  animal,  de  bsl  ssskt. 

nymero  sek,  ss  nymero,  ss  mezo,  ssk  arbr. 

egzersis. 

A.  (1)  ksski  s  bla?     (2)   kieski  e  Iaborj01    (3) 
ksski    e   bo  1      (4)    kisski   e  bo  ?      (5)    keski   g   o  1 
(6)  kisski  g  pti?    (7)  ksski  st  uverr? 

B.  (1)  koma  s  la  papje?    (2)  keski  et  ytil  ?     (3) 
koma  e  la  buks  ?     (4)  kisski  s  gra  1 

C.  nome  (1)  »  sypstatif,  (2)  osn  adssktif,  (3)  6a 
vsrb ! 

D.  li:ze  le  Jifr :  5,  4,  iii,  2,  1,  v,  3,  iv,  5,  ii,  1. 

6.  sis. 

la  ps:r  et  cen  om*.  la  ps:r  st  cen  om  oer0.  la 
grapsir*  st  oau  om. 

la  ms:r  st  yn  fam*.  la  nis:r  et  yn  fam  oer0:z. 
le  $(a)val*  et  dan  animal  ytil.  la  ferm*  et  yn 
mezo. 

u*  e  la  ms:r  ?    la  ms:r  s  da*  la  sards. 

u  s  sesil  ?     sesil  s  d(a)va*  la  sards. 

u  e  la  pre    la  pre  e  dsrjsir*  la  sards. 

u  e  la  neis  ^    ^a  ns:3  8  syr*  ^a  naStap. 

yn  irodel  e  da  1  e:r*.  la  pe:r  travaij  da  la  Ja.* 
la  Ja  s  d(a)va  la  fore*. 

nymero  sis,  si  nymero,  si  garso,  siz  arbr. 
da  la  sardc,  daz  63  sarde;  dva  la  mezo,  d(a)vat 
yn  mezo. 

[metez  o  ssgylje,  o  plyrjsl !] 
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egzersis. 

A.  (1)  keski  et  uveir  1     keska   (2)  10  JjS  ?     (3) 
la  me:r?      (4)  la  grapeir?      (5)  u  s  la  Jval?     (6) 
u  et  ari  ?      (7)  u  so  le  flceir  bla:$  ?     (8)  kisski  e 
da  la  sardl  ?      (9)   keski  e  syr  la  motap  ?      (10) 
koma   so  le   flceir?'     (11)  kieski  travarj   da   1  Ja? 
(12)  u  e  sesil? 

B.  liize  le  Jifr :  3,  ii,  5,  2,  iii,  6,  iv,  3,  5. 

C.  egzaipl :  la  ps:r  e  Iaborj0  :  la  me:r  e  Iaborj0:z. 
(1)  1  arbr  e  o.     (2)  pol  e  pti.     (3)  la  pre  e  30!!. 

(4)  1  om  e  bo.       (5)  la  garso  e  swaj0.     (6)  la  sarde 
et  uve:r.     (7)  la  pre  e  ve:r.     (8)  de  kana:r  e  bla. 

D.  egzaipl :    la  garso  311 :   le  garso  311.     la  fi:j  e 
3waj0:z :   le  fi:j  so  3waj0;z. 

metez  o  plyrjel :  (1)  la  mezo  et  uvert.  (2)  la  meir 
travaij.  (3)  1  irodel  vol.  (4)  la  buke  e  30!!.  (5) 
la  fam  e  Iaborj0iz.  (6)  la  pul  marj.  (7)  la  kolin 
E  o:t. 

7.  set. 

la  mule*  et  yn  mezo.  la  ru*  e  da  1  o.  la  twa* 
s  syr  la  mezo.  $arl  so:t  syr  ce  pje.*  am  wazo  e 
syr  yn  bra:$.*  il  a  d0  pat  (la  pat*). 

la  niezS  a  de  twa.     d0  mezo  5*  d0  twa. 

lo  twa  et  yn  parti*  da  la  mezo;  la  twa  da  la 
mezo.  la  twa  da  la  ferm.  la  port  da  la  mezo. 
la  ne:3  da  la  motap. 

la  fneitra  da  1  egli:z.  la  bra:J  da  1  arbr.  la  pat 
da  1  irodel. 

la  port  dy  sard?,  la  ru  dy  mule.  1  arbra  dy 
la  twa  dy  mulS. 
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le  twa  dez  egliiz,  de  mezo  e  de  farm,  le  braij 
dez  arbr.  le  port  de  sards  e  de  mezo.  le  pje 
dez  om ;  le  pat  de  Jjs,  dez  abs:j  e  dez  irodsl.  le 
ru  de  mull. 

le  floe:r  d  den  arbr.  le  plym  d  den  wazo.  le 
kanto  so  le  pti  d  de  kanair. 

nymero  set,  ss  port,  set  arbr,  sst  om. 

le  sards,  lez  egli:z ;  de  sards,  dez  egliiz,  dez  om. 

ilz  5,  i(l)  s5. 

egzersis. 

A.  ksska    (1)  la  mills?     (2)   la  braij  1     (3)   la 
twa!      (4)   la  ru?     us  (5)  la  bra:$?      (6)   la  rut 
(7)  la  ns:s?     (8)   la  twa?     (9)   kieski  so:U    (10) 
kisski  s  syr  la  bra:J?     (11)  u  so  le  garso  e  le  fi:j  ? 

B.  li:ze  le  Jifr :   1,  2,  3,  ii,  4,  6,  v,  7,  5,  iii,  1, 
vi,  4,  2,  vii. 

C.  egzaipl :  le  fneitr  —  mezo :    le   fns:tra  da  la 
mezo. 

(1)  le  pje  —  om.  (2)  le  bra:J  —  arbr,  —  arbr 
(plyrjsl).  (3)  la  port  —  mez5.  (4)  le  twa — mezo. 
(5)  1  egli:z  —  vila:3.  (6)  le  floeir  —  buks.  (7)  le 
fsrm  —  vilais  (plyrjsl).  (8)  lez  arbr  —  fors.  (9)  la 
ns:3  —  motap  (ssgylje  e  plyrjsl). 

8  Tfit. 

de  peiza  (la  ps:r)  travaij  da  la  Ja. 
yn  peizan*  (la  ms:r)  travaij  do  la  sards'. 
pol  st  den  ufu*.     mari  st  yn  ufu*. 
o 
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la  peiza  a  trwa  fis  (la  fis*).  Jarl,  Sri  e  pol  so  le 
fis  dy  peiza.  lo  peiza  e  la  peizan  5  katra  fi:j. 

Jarl  e  pol  ot  de  fre:r*,  ari. 

mari,  jyli  e  lwi:z  ot  yn  soeir*,  sesil. 

Jarl  a  de  freir,  pol ;  pol  g  la  frs:r  da  Jarl. 

la  peizan  a  de  mari*,  la  peiza;  il  e  la  mari  da 
la  peizan. 

la  peiza  a  yn  fam* ;  la  peizan  e  la  fam  dy  peiza. 

la  peiza  e  la  peizan  so  le  para*  da  Jarl. 

la  peiza  a  ce  ps:r,  yn  msir,  yn  mezo,  trwa  fis,  katra 
fi:j,  ets.  (  =  etsstsra). 

kieski  travaij  da  la  sarde? 

s  s  la  grapsir. 

kisski  sa  ? 

sa  so*  lez  afa. 

u  e  la  peir  dy  peiza  ? 

vwasi*  la  psir  dy  peiza;  vwala*  la  ms:r  dy  peiza ; 
ets. 

vwasi  la  peir  e  la  msir  dy  peiza.  vwasi  lez  afa 
dy  peiza.  vwala  le  sce:r  da  ari.  vwala  le  floeir 
da  1  arbr.  vwala  le  floeir  da  la  peizan. 

nymero  qit,  qi  mezo,  qit  afa,  qi  fis. 
[moitra  mwa  la  peiza  !    motre  mwa  la  Jje !] 

egzersis. 

A.  (1)  kieski  et  den  afa?  (2)  kieski  et  yn  afdt 
(3)  u  e  la  fam  dy  peiza?  (4)  u  e  la  mari  da  la 
peizan?  (5)  u  so  le  d0  frs:r  da  Jarl?  (6)  u  s3 
lez  afu  dy  peiza  ? 
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B.  li:ze  le  Jifr :  vii,  4,  1,  2,  v,  8,  6,  3,  7,  viii,  1,  vL 

C.  egzaipl : — twa  —  mezo :  la  twa  da  la  mezo. 
(1)  —  flceir  —  arbr.      (2)  —  fi:j   (plyr.)  —  peizan 

(>sg.).  (3)  —  ps:r  —  garso.  (4)  —  soeir  —  Jarl. 
(5)  —  soeir  (seg.)  —  garso  (plyr.)  (6)  — neis  — 
m5taji  (seg.)  (7)  —  mezo  (plyr.)  —  vilais  (seg.). 

9.  noef. 

la  fam  ki  s  dva  la  porta  da  la  mezo  s  la  grameir*. 
1  arbr  ki  e  da  la  sarde  et  ce  srizje.  1  erb  et 
yn  plait*,  le  kanair  na:3  da  la  rqiso*.  cen  wazo 
e  syr  1  arbr;  la  me:r  e  la  grapsir  dez  afa  so  su* 
1  arbr. 

vwasi  da  1  erb,  da  1  o,  da  la  ns:5,  de  garso,  de 
flceir. 

la  peiza  a  de  fis,  de  fi:j,  de  pre,  de  kanair,  de 
pul,  de  $vo,  dez  animo. 

lez  afa  so  dva  la  sards  =  il  j  a*  dez  afa  dva  la 
Sards,  le  flceir  so  syr  1  arbr  =  syr  1  arbr  il  j  a  de 
floeir.  syr  la  tablo*  il  j  a  de  mezo,  de  motap,  de 
fore,  de  $<3,  ets.  derjeir  la  mez5  il  j  a  dez  absij. 
syr  la  motap  il  j  a  da  la  nsis.  da  la  rqiso  il  j  a 
da  1  o. 

Sri  ma:3*  dy  ps  (la  ps*).     la  pg  st  yn  Joiz. 

proverb :  le  pti  rqiso  fo  le  gra:d  rivjeir  (la  rivjeir*). 

nymero  ncef ,  noef  wazo,  n0  garso,  nosf  arbr. 

[nomez  e  motre  dez  wazo !  la  pul  et  am  wazo ;  la 
kanair  et  den  wazo;  ets.  vwala  yn  pul,  de  kanair, 
ets.] 
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egzersis. 

A.  ksski  e  (1)  da  la  sards  ?    (2)  da  la  vilais  1    (3) 
da  la  fors?      (4)  da  1  o1      (5)  da  b  rqiso?      (6) 
keski  a  de  flceir  ?     (7)  kieski  a  de  freir  ?     (8)  ksska 
la    srizje?      (9)  ksski   st   yn   Joiz  ?     (10)   ksska  1 
erb?    nome  (11)  cen  gsskt,  (12)  yn  prepoizisjo,  (13) 
cen  adsektif,    (14)  de  verb!     uj  a  t  il     (15)  de  Jvo? 
(16)  cen  wazo?     (17)  da  1  o?     (18)  dez  afa? 

B.  egzaipl :  la  ps:r  st  den  om :  le  ps:r  so  dez  om. 
(1)  la  Jjs  st  den  animal.      (2)  1  srb  et  yn  plait. 

(3)  1  abs:j  st  den  Isskt.  (4)  la  ms:r  st  yn  fam. 
(5)  la  Jval  st  den  animal.  (6)  10  srizje  st  dan  arbr. 
(7)  la  ru  st  yn  parti  dy  muis*.  (8)  Jarl  st  da  garso. 
(9)  sesil  st  yn  fi:j. 

C.  koplete !      (1)  la  peiza  —  trwa  fis  e  katra  fi:j. 
(2)  le  fi:j  —  frsir.    (3)  lez  afa  —  swaj-,  le  para  — 
cer-.     (4)  la  kaua:r  —  kanto.     (5)  le  peiza  —  fsrm ; 
ilz  —  osi  —  pre.    (6)  le  peizan  —  laborj-.      (7)  la 
ng.g — bl-.    (8)  le  rnezo — port. 


10.  dis. 

lo  saps'*  st  den  arbra  d  la  fors.  la  joen  fi:j  a  & 
Japo* ;  il  6  5o:n*.  pol  g  seen,  la  grapsir  s  vj0*. 
(vj0  s  la  kotrsir*  da  seen.)  Jarl  s  swaj0.  (swaj0 
s  la  kotrsir  da  trist* ;  Iaborj0  e  la  kotrs:r  da  parss0* ; 
bla  s  la  kotrsir  da  nwair*.)  la  ns:s  s  blaij,  ms*  lo 
flceir  ki  so  dva  la  fneitra  d  la  fsrm  so  ruis*,  si  so  d 
yn  kuloeir*  ruis- 
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n9  .  .  .  pa*. 

Jarl  311 ;  Sri  na  311  pa. 

ari  na  travaij  pa  ;  la  ps:r  travaij. 

le  motaji  so  o:t ;  le  kolin  na  so  pa  oit. 

3yli  n  e  pa  trist ;  si  g  3waj0:z. 

la  msir  s  Iaborj0:z ;  el  n  s  pa  parss0:z. 

la  grdpsir  n  s  pa  3cen ;  il  g  vj0. 

la  Japo  d  la  seen  fi:j  n  g  pa  111:3  >  ^  e  soin. 

la  peiza  a  trwa  fis ;  i(l)  n  a  pa  katra  fis. 

la  peiza  a  katra  fiij  ;  i(l)  n  a  pa  ss  fi:j. 

le  para  5  sst  afa  ;  i(l)  n  o  pa  qit  afa. 
le  Jje  5  katra  pat ;  i(l)  n  5  pa  si  pat. 
provsrb :  yn  irodsl  na  f s  pa  la  prcta. 

nymero  dis,  diz  om,  di  fam,  diz  afa. 

egzsrsis. 

A.  mste  :  g,  a,  so,  5 : 

(1)  la  ps:r  —  de  fis.  (2)  Jarl  —  oe  garso.  (3)  lez 
irodgl  —  dez  wazo.  (4)  le  peiza  —  de  fam.  (5)  lez 
abeij  —  dez  ssskt.  (6)  mari  e  Iwiiz  —  de  fi:j. 

B.  ksski  n  g  pa  (1)  bla?     (2)  vg:r?     (3)  ru:3? 
kisski  n  a  pa  (4)  trwa  frgir  ?     (5)  katra  soeir  ? 

C.  mete  la  form  negatiiv  dy  verb  :  (1)  lez  wazo 

—  katra  pat.     (2)  3yli  —  gra:d.     (3)  la  grapsir  e  la 
grumsir  —  seen.    (-4)  la  peiza  —  trwa  $vo.    (5)  la  08:5 

—  nwair.     (6)  le  kanto  — gra.    (7)  le  para  —  diz  afa. 
(S)  lez  afa  —  trwa  grapgjr.     (9)  ari  —  yn  30611  fi:j. 
(10)  pol  —  OB  gra  garso. 

D.  liize  :    3  afa,   9  om,  2  ufti,   4  fis,   9  abg:j,  8 
kanto,  7  irodsl,  nymero  6,  6  arbr. 
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11.  5z. 

m8sj0  moris  bola  e  la  grapsir  dez  afa. 

madam*  madlsm  b5ta  &  la  gramsir  dez  afa. 

masj0  ogyst  e  madam  ro:z  so  le  para  dez  afa. 

masj0  03s:n  e  I  5:kl*  e  madmwazsl  emili  e,  la  ta:t 
dez  afa. 

Jarl  e  la  n(a)v0*  da  masj0  036in  e  da  madmwazel 
emili.  an  e  pol  sot  osi  le  n(a)v0  da  masj0  035:11  e  da 
madmwazsl  emili.  sesil  e  la  njes*  da  masj0  036:11  e 
da  madmwazsl  emili. 

ari  s  la  ptifis*  da  masj0  moris  e  da  madam  madlsm. 

jyli  e  la  ptitfiij*  da  masj0  moris  e  da  madam 
madlsm. 

madame  ro:z  e  la  bsl  fi:j*  da  masj0  moris  e  da 
madam  madlsm ;  si  s  la  bslsceir*  da  masj0  03s:n  e 
da  madmwazsl  emili. 

masj0  moris  e  la  bopsir*  e  madam  madlsm  e  la 
bslmsir*  da  madam  ro:z. 

masj0  03Sin  s  la  bofrsir*  da  madam  roiz. 

moris — madlsm 


emili 
ogyst — roiz  035;  n 


sesil  mari      Iwiiz        3yli 

firi  Jail  pol 

oen  a* :  ari  a  9  a,  sesil  a  8  a,  Jarl  a  7  a,  mari  a  5 
a,  lwi:z  a  4  a,  syli  a  3  a,  pol  a  2  a.  ksl*  0:3  (den 
0:3*)  a  ari  t 
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la  grapsir  st  i(l)  30311  1  no*,  masj0,  i(l)  n  s  pa 
joen,  il  s  vjtf.  s  st  ce  vjsj  om,  ce  vjsjair*.  la  gramsir 
st  si  seen  1  no,  m9sj0,  si  n  s  pa  seen,  si  s  vjs:j. 
s  st  yn  vjs:j  fam,  yn  vjs:j.  le  garso  sot  i(l)  vj0  ? 
no,  masj0,  i(l)  na  so  pa  vj0  i(l)  so  seen,  la  $js  st  il 
den  wazo  ?  la  $js  soita  t  i(l)  ?  wi*,  masjp,  i(l)  so:tl 
lwi:z  a  t  si  03  Japo1? 

da  ki  Jarl  st  i(l)  la  frs:r  ?     ss  la  frsir  da  ari. 

da  kwa  la  twa  st  il  yn  parti  ?  sst  yn  parti  da  la 
mezo. 

egzsrsis. 

A.  (1)  kisski  s  la  grapsir  da  Jarl?      (2)  madam 
madlsin  st  si  la  tait  da  ari  ?     (3)  u  s  la  grapsir  da 
sesil  ?     (4)  ksl  0:3  a  pol  ? 

kisski  s  (5)  1  o:kla  da  Iwiiz  ?  (6)  la  ta:t  da  5yli  ? 
(7)  la  soe:r  da  masj0  03s:n  ?  (8)  u  s  la  fam  da 
masj0  moris?  kisski  s  (9)  la  ptitfiij  da  madam 
madlsml  (10)  la  nv0  da  madmwazsl  emili?  da 
ki  pol  st  i(l)  (11)  la  frsir  ?  (12)  la  nv0 1  (13)  la  fis  ? 
(14)  la  ptifis  ?  da  kwa  (15)  la  port  st  si  yn  parti] 
(16)  la  saps  1  da  ki  madmwazsl  emili  st  si  (17)  la 
tart?  (18)lasoe:r?  (19)lafi:jl 

B.  egza:pl :    la  papje  st  yn  Jo:z :   la  papje  et  il 
yn  Jo:z? 

(1)  le  $vo  so  dez  animo.  (2)  1  absij  st  den  ssskt. 
(3)  1  arbra  dy  sards  st  de  srizje.  (4)  le  Jvo  so  da  la 
Ja.  (5)  la  peizan  a  trwa  fis.  (6)  la  ps:r  travaij. 
(7)  lez  afa  30.  (8)  le  mezo  5  de  twa. 

C.  egzaspl :   pol  —  mari :  pol  e  la  freir  da  mari ; 
man  £  la  sceir  da  poL 
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ogyst — moris.  Jarl — ari 

peiza — peizan.  03£:n — pol. 

madle:n — moris.  ari — sesil. 

emili — lwi:z.  madlsin — ogyst. 
sesil — ogyst. 

D.  li:ze  le  Jifr :  vii,  9,  3,  v,  6,  iv,  2,  viii,  7,  1,  8, 
ix,  10,  xi. 

12.  du:z. 

ksska  masj0  moris  ?  ss  la  ps:r  da  masj0  ogyst, 
Sb  so*  ps:r;  sst  osi  la  ps:r  da  madmwazsl  emili, 
ss  s5  ps:r;  ss  la  grapsir  da  Jarl,  ss  s5  grapsir; 
ss  la  grapsir  da  sesil,  ss  so  graps:r. 

ksska  madam  madlsin  ?  ss  la  ms:r  da  masj0 
ogyst,  ss  sa  me:r ;  sst  osi  la  ms:r  da  madmwazsl 
emili,  ss  sa  msir;  ss  la  gramsir  da  mari,  ss  sa 
gramsir. 

madam  madlsm  s:m*  so  mari. 

le  trwa  garso  s5  le  fis  da  masj0  ogyst,  sa  so  se  fis, 
sa  so  le  nv0  da  madmwazsl  emili,  sa  so  se  nv0. 

le  katra  seen  fi:j  so  le  fi:j  da  madam  roiz,  sa  so  se 
fi:j  ;  sa  so  le  njss  da  masj0  03s:n,  sa  so  se  njss. 

le  para  ot  de  fis  ki  s  apsl*  Jarl;  ss  loar*  fis  Jarl, 
ilz  ot  osi  63  fis  ki  s  apsl  ari.  Jarl  a  ari  so  leer  fis. 
le  trwa  garso  e  leer  o:kl  035:11.  mari  e  lwi:z  e  leer 
ta:t  emili.  le  seen  fi:j  e  leer  frsir  pol. 

le  grapara*  e  leer  fis  ogyst  e  035111,  leer  ptitfiij 
sesil  e  Iwiiz,  leer  ptifis  ari  e  pol. 

la  tait  dez  afa  s  syr  la  po.*  la  rqiso  a  d0  bo:r 
(la  boir*).  syr  1  ce  de  bo:r  il  j  a  cen  arbr,  syr  1  o:tr* 
il  j  a  ce  muls. 
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kobje*  da  fis  la  peiza  a  t  i(l)  ?     il  a  tnva  fis. 
kobje  da  floe:r  la  srizje  a  t  i(l)  !    il  a  boku*  da  floeir. 


so  pe:-r,  son  o:kl,  se  para,  sez  5:kl,  Icerz  5:kL 


egzsrsis. 

A.  da  ki  pol  et  i(l)  (1)  la  fre:r?     (2)  la  nv0l 
(3)   la  fis?      (4)   la  ptifis?     da  kwa  (5)  la  port  et 
el  yn  parti  ?     (6)  la  saps  ?     da  ki  madmwazel  emili 
st  el  (7)  la  tu:t  ?     (8)  la  soe:r?     (9)  la  fi:j  ?    (10)  da 
kwa  masj0  ogyst  et  i(l)  la  posesceir?      (11)  keski  a 
boku  da  flowrl      kobje  da  fre:r  (12)  $arl  a  t  i(l)  ? 
(13)    sesil  a  t  el?     (14)    kombje  d  egli:z  la  vilars 
a  t  i(l)?      (15)    k5bjg  da  bo:r  la   r^iso  a   t  i(l)? 
(16)  kobje  d  abe:j  i  a  t  i(l)  derjeir  la  mezol    (17) 
u  j  a  t  i(l)  de  fioeir  ? 

B.  li:zele  Jifr:  xii,  10,  11,  viii,  10,  ix,  5,  vii,  3,  2, 
iv,  8,  xi,  12. 

C.  (1)  $arl  e:m  —  pe:r,  —  me:r,  —  5:kl,  —  ta:t,  — 
d0  fre:r,  —  sce:r  sesil,  —  katra  sce:r,  —  grameir. 

(2)  lwi:z   e:m  —  fre:r  ari,  —  pe:r  —  me:r,  — 
soeir  syli,  —  trwa  frs:r,  —  trwa  soe:r. 

(3)  lez  afu  e:m  —  ps:r,  — paru,  —  grameir,  —  5:kl 
03e:n,  —  ta:t  emili. 

(4)  1  arbr  e  —  braij,  —  floeir. 

(5)  yn  egliiz  e  —  twa,  —  port,  —  fneitr. 

(6)  le  pre  e  —  erb,  —  arbr. 
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13.  treiz. 

la  peiza  na  mo:t*  pa  syr  le  motap  ;  i(l)  labuir* 
la  $3.  i(l)  srs*  la  $a ;  se  $vo  tiir*  la  ers*.  la  me:r 
kyltiiv*  la  sards  avsk*  yn  bs:$*.  ari  osi  e  da  la 
garde,  i(l)  ragarda  lez  irodel.  Jarl  su  avek  se  soeir ; 
i(l)  n  e  paz  cer0  sa*  se  sasir.  la  gramsir  porta*  pol. 
la  grapeir  port  03  Japo.  la  $js  gard  la  mezo.  il  a  de 
$ani*.  le  pre  atuir*  la  vilais.  la  klotyir*  atuir  la 
gards. 

eska*  la  sards  s  bo  ?     =  la  sards  et  i(l)  bo  1 

eska  ari  50  ?     =  ari  311 1  i(l)  ? 

es  ari  ?     no,  masj0,  ss  Jarl. 

kssk  il  j  a  syr  la  motap  ? 


ksstjo. 


1.  kisski 

2.  kisski 

3.  kisski 

4.  ksski 

5.  ksski 

6.  kissko 

7.  ksska 

8.  ksska 


la  gramsir 
la  ms:r 
la  peiza 


(vsrb) 

(resiim  dirskt) 

ragarda 

lez  irodsl  ? 

kyltiiv 

la  sards  ? 

porta 

pol? 

atuir 

la  sardS  ? 

a 

de  flceir  ? 

port? 

kyltiiv? 

labuir  ? 
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egzersis. 

A.  (1)  kisska  la  grSmsir  ragard?      (2)   ksska  la 
meir  kyltiiv  1     (3)  ksska  la  srizje  port  ?     (4)  ksska 
le  Jvo  ti:r  ?     (5)  ksski  port  de  floeir  ?     (6)  kisski  1110:3 
dy  ps  1      (7)  ksski  atuir  la  vilais  ?      (8)  ksska  la 
klotyir  atuir?     (9)  kisski  a  de  Jani? 

B.  liize   le  Jifr:  vii,  4,   10,  7,  xi,  12,   13,   9,  8, 
vii,  11. 

C.  ksstjo  avsk  kisski,  kisska,  ksski,  ksska. 
egzaipl :  ari  mais  dy  pe  :  kisski  ma:3  ?     ksska  ari 

mais? 

(1)  la  grams:r  ragarda  lez  tifa.  (2)  la  peizan 
kyltiiv  la  sards.  (3)  boku  d  animo  mass  da  1  srb. 
(4)  Jarl  311.  (5)  la  pre  g  vsir.  (6)  lez  wazo  vol. 
(7)  la  muls  a  de  ru.  (8)  lez  wazo  030:3  dez  Isskt. 
(9)  la  gramsir  porta  poL  (10)  le  Jvo  ti:r  la  ers. 
(11)  la  klotyir  atuir  la  sards. 


repois. 

1.  ari.  "I 

2.  la  msir.        [(syss :  psrson.) 

3.  la  gramsir.  J 

4.  la  klotyir. 

5.  la  srizje. 

6.  pol.     (resiim  dirskt:  psrson.) 

7.  la  ^ards. 

8.  laja. 
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14.  katorz. 

dava  la  fnsitra  d  la  fsrm  il  j  a  de  flceir  ruis  ;  el  &5 
daz  OB  po*.  sa  so  de  seranjom  (la  seranjom*).  le 
flceir  so  bsl ;  elz  orn*  le  fneitr  e  le  Jaibr  (la  Juibr*) ; 
elz  orn  osi  le  sards,  le  pre  e  le  fors.  la  peizan  plait* 
le  flceir  dy  sard!  :  da  la  sards  il  j  a  de  roiz  (la  roiz*) 
e  de  tylip  (la  tylip*).  da  le  pre  il  j  a  de  margarit  (la 
margarit*),  de  primvsir  (la  primvsir*)  e  de  vjolst  (la 
vjolet*).  le  roiz  so  ruis,  so:nz  e  blaij ;  el  so  tre*  beL 
la  parfce  de  roiz  e  de  vjolst  st  agreaibl.  sst  63  grd 
pleziir*  da  marje  da  lez  ale  (yn  ale*)  ki  travsrs* 
la  sards,  e  da  ragarde  le  bsl  floeir.  ka*  lez  arbra  sot 
a*  floeir,  i(l)  so  trs  bo.  le  floeir  dy  srizje  e  dy 
pwarje*  so  blaij,  le  floeir  dy  pomje*  so  rusaitr*. 

la  garso  ki  su  avsk  se  soeir  s  apsl  Jarl.  ksl  garsS 
s  apel  ari  ?  se  la  garso  ki  e  da  la  sards  ki  s  apsl  ari. 
kel  0:3  a  t  i(l)  ?  ksl  seen  fiij  s  apsl  sesil  ?  se  la  seen 
fiij  ki  e  dva  la  sards  ki  s  apsl  sesil.  koma  s  apsl 
le  para  da  pol  ?  i(l)  s  apsl  ogyst  e  roiz.  kel  flreir 
so  da  la  fors  1 

kel  garso  ?    kslz  om  1    kslz  absij  ? 

egzersis. 

A.  (l)kesk  il  j  a  da  la  po?     (2)  kisski  plait  le 
flceir  ?    (3)  keska  le  flceirz  orn  ?    kel  floeir  so  (4)  ruis  ? 
(5)  blaij?     (6)  u  e  la  po?     (7)  koma  e  la  parfoj  de 
flceir  ?   (8)  da  ksl  kuloeir  s5  le  floeir  dy  srizje  ?   (9)  u  e 
la  Jani ? 

B.  liizele  Jifr:  11,  14,  12,  10,  viii,  4,  2,  1,  3,  5, 
vii,  9,  xi,  13,  14,  11,  x. 
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C.  egzuipl  :  ksl  ptizun  s  la  to  it  dez  ufu  I     se  la 
peizan  ki  e  syr  la  po,  ki  s  la  ta:t  dez  afa. 

(1)  ksl  peiza  s  la  ps:r  dez  afa  ?     (2)  kel  peiza  e  la 
grupsir  da  sesil  1     (3)  ksl  garso  s  apsl  Jarl  ]    (4)  ksl 
Seen  fi:j  s  labDrj0:z  ?    (5)  ksl  peiza  s  1  5:kla  da  Iwiiz 
(G)  ksl  peizan  s  la  meir  da 


15.  keiz. 

la  kqizin*  st  yn  parti  d  la  mez5.  la  porta  d  la 
kqizin  st  uvsrt.  on*  aitra*  (  =  lez  omz  Sitra)  da  la 
kqizin  par*  la  port,  yn  seen  fi:j  s  da  la  kqizin;  ss 
la  domsstik*.  si  travaij,  si  prepair*  la  sup*,  la  sup 
et  yn  parti  dy  rapa  (la  rapa*).  lez  oitra  parti  dy 
rapa  so  la  vju:d*  e  le  legym  (la  legym*).  la  Ju*  et  ce 
legym.  la  peizan  plu:t  le  Ju  da  la  sards,  la  fami:j* 
dy  peiza  010:3  avsk  apeti*.  (bon  apeti  !)  da  la 
kqizin  il  j  a  dy  fp*  e  suva*  da  la  fyme.*  la  fyme 
n  s  paz  agreabl,  si  e  desagreabl*.  si  na  rssta*  pa 
da  la  kqizin,  kar*  si  m5:t  a  1  s:r  par  la  Jmine*. 

proverb  :  i(l)  n  j  a  pa  da  fyme  sa  f0. 

egzsrsis. 

A.  (1)  da  kwa  la  kqizin  st  si  yn  parti  ?     (2)  ksski 
st  uvs:r?      (3)  kisski  s  da  la  kqizin?      (4)  ksska 
la    domsstik    prepair  ?      (5)    kisski   mais   ^a    SUP  ' 
(6)  norae  de  legym  !     (7)  u  la  peizan  pluita  t  gl  le 
legym  ?    (S)  avsk  kwa  maisto  (lez  om  mai^t  i(l)) 
de  legym  ?     (9)  kssk  il  j  a  da  la  kqizin  ?     (10)  par 
u  la  fyme  moita  t  si  ? 

B.  liiza  le  Jifr  :  xv,  14,  13,  xi,  10,  8,  15,  ix,  7,  14, 
11,  vi,  12. 
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C.  femins  e  plyrjsl  dez  adsektif. 

(1)  la  grapeir  e  vj0 ;  la  grameir  s  —  ;  le  gars3  na 
so  pa  —  ;  le  mezo  na  so  pa  — ;  lez  afa  na  so  pa  — . 

(2)  la     peiza     s     Iaborj0 ;     la     domestik  —  j    le 
domestik  — . 

(3)  la  papje   s  blu ;  yn    tylip  —  ;  le   flce:r  dy 
srizje  — . 

(4)  ksski   s   nwair  ?     la  fyme  s  — ;  lez  irodel  so 
n  —  e  bl-. 

(5)  la  srizje  e  bo ;  la  vjolet  —  ;  lez  arbr  — ;  leer 
floeir  — ;  set  ce  —  arbr. 

16.  se:z. 

la  muls  s  syr  la  bo:r  dy  rqiso.  1  o  dy  njiso  ku:l* ; 
el  fe  mar$e  la  ru  dy  mule,  la  rqiso  ku:l  a  traveir*  la 
pre,  i(l)  travers  la  pre  kom* 1  lez  ale  travers  le  sarde. 
la  m0nje*  daraoeir*  du  la  mule ;  la  mule  e  sa  damceir*. 
derjeir  la  mule  il  j  a  d0  kolin  ;  syr  yn  kolin  il  j  a  de 
bo  $ato*,  syr  1  o:tr  il  j  a  de  rqin  (la  rqin*). 

1  arbra  ki  s  da  1  sarde  et  ce  srizje.  da  la  fors  il  j 
a  de  sape,  da  la  pre  il  j  a  de  pomje  e  de  pwarje.  le 
frqi*  dy  pomje  s  apel  pom  (la  pom*) ;  la  pwa:r*  e  la 
frqi  dy  pwarje,  la  sri:z*  e  la  frqi  dy  srizje.  1  arbra 
ki  s  syr  la  bo:r  dy  rqiso,  et  ce  soil*,  le  pwarje  e  le 
pomje  ki  so  syr  la  tablo,  na  so  paz  akoir* 2  a  floeir. 

proverb  :  1  arbra  sa  konet*  o  frqi. 

1  kom :  le  floeir  dy  srizje  so  blu:J  kom  la  115:3.    lez 
abeij  so  Iaborj0:z  kom  masj0  ogyst. 

2  ako:r :    syr  le  o:t  motap  il  j  a  akoir  da  la  116:3. 
Jarl  et  ako:r  30311,  i(l)  n  e  paz  akoir  vj0.     kieski  a 
akoir  so  peir  e  sa  meir  ? 
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la  peiza  labuir  la  $3  ;  il  la  labuir. 
mari  s:m  s5  ps:r ;  si  1  eim. 
le  Jvo  ti;r  la  srs  ;  il  la  ti;r. 
Jarl  aim  sa.  ms:r ;  il  1  sun. 
la  ms:r  e:m  se  fis ;  si  lez  s:m. 
el  eim  osi  se  fi:j ;  si  lez  s:m  osL 
egzersis. 

A.  (1)  u  s  la  Jato  ?     (2)  u  so  le  pomje  1     (3)  ksska 
b  nfiso  travsrs  ?     (4)  kisski  damoeir  da  la  muls  ? 

(5)  ksl  arbr  a  de  floe:r  ?     (6)  kslz  arbra  n  5  paz  ako:r 
da  flce:r  ?     koma  s  apsl  la  frqi  (7)  dy  srizje  ?     (8)  dy 
pomje  ?     (9)  dy  pwarje?     (10)  kobjs  da  srizje  j  a  t 
i(l)  da  la  sards  ?     (11)  kobjs  da  saps  j  a  t  i(l)  da  la 
fors? 

B.  li:ze  le  Jifr:  ix,  6,  4,  11,  xiii,  15,  ix,  2,  vii,  8, 
xvi. 

C.  la  plyrjsl  da  (1)  la  muls,  (2)  la  rqiso,  (3)  la 
$ato,  (4)  la  pom,  (5)  la  rapa,  (6)  la  fis,  (7)  1  animal, 

(6)  cen  \vazo.  (9)  la  Ju;br,  (10)  CB  Jval,  (11)  lagrapsir, 
(12)  yn  patitfiij. 

17.  diset. 

syr  la  tablo  il  j  a  boku  d  wazo.  1  wazo  ki  s  syr  la 
srizje  dy  sards,  st  cen  eturno*.  syr  la  twa  da  la  f  srm 
il  j  a  d0  sigoji  (la  sigop*) ;  yn  sigop  stasi:z  (asi*)  syr 
la  ni*,  1  o:tr  g  dabu*  syr  la  bo:r  dy  ni.  dava  la  sards 
il  j  a  de  kanair  e  de  kanto,  de  pul  e  ce  kok*.  le 
ptiz  wazo  brde*  so  de  mwano  (ca  mwano*) ;  i(l)  so 
pre* l  de  pul.  yn  de  pul  s  bryn. 

1  prs  da  :  le  pul  so  prs  da  sesil.  la  $js  s  prs  da 
la  ta:t.  ksski  s  prs  dy  po  1  ksl  wazo  s  pre  da 

sesil? 
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lez  wazo  ot  &  bsk*,  d0  pat  e  d0z  el  (yn  el*),  sst 
avsk  la  bsk  ka  lez  wazo  1110:3.  la  bsk  do  1  irodel,  dy 
mwano  e  d<*  1  eturno  s  ku:r*,  la  bsk  da  la  sigop  s 
15*  lez  si  de  sigop  so  loig.  lez  el  de  mwano  s3 
kurt. 

5  mai3  lez  0  (den  cef*)  de  pul  e  de  kanair ;  5  na 
mai3  pa  lez  0  dez  eturno  e  dez  irodsl.  le  kanair  e 
le  pul  so  dez  wazo  domsstik*.  le  pti  de  pul  s  apsl 
puss  (la  puss*). 

boku  d  wazo  5  de  ni.  le  ni  dez  irodsl  so  su  le  twa 
de  fsrm.  lez  eturno  5  leer  ni  da  1  nijwair*  ;  sst  yn 
patit  mezo  ki  e  syr  am  arbr.  le  pul  e  le  kanair  n  5 
pw§*  ( =  pa)  da  ni.  ssk  il  j  a  de  pul  da  1  rqiso  ?  no, 
i(l)  n  j  a  pa  da  pul  da  1  rqiso. 

proverb  :  pati(t)  a  pti  1  wazo  f  s  so  ni. 
a  tut*  wazo  so  ni  e  bo. 

egzsrsis. 

A.  (1)  kslz  wazo  j  a  t  i(l)  syr  la  tablo  ?     (2)  u  e  1 
eturno  ?     (3)  u  so  le  sigop  ?     (4)  kslz  wazo  na  vol 
pa?     (5)  ksski  et  yn  parti  da  1  wazo?     (6)  kobjs 
d  el  lez  wazo  ot  i(l)  1      (7)  kobjs  da  bsk  ?     (8)  kobjs 
da  pat?     (9)  kisski  muis  lez  0  de  pul  e  de  kanair  ? 
(10)  kelz  0  na  mais  t  5  pa  ?     (11)  koma  so  le  pat  de 
sigop  ?     kieski  (12)  et  asi?     (13)  e  dabu?     kieski  e 
(14)  syr  la  po  ?    (15)  su  la  srizje  ?    (16)  prs  dy  Jani  1 

B.  liize  le  Jifr:  11,  17,  13,  xvi,  12,  15,  xiv,  10,  ix, 
5,  4,  2,  3,  vii,  16,  xi. 

C.  pre  da  :  (1)  la  $js  e  —  $arl,  —  garso,  —  ofa. 
(2)  le  kanto  so  —  30311  fiij.      (3)  la  kok  e  —  pul. 
(4)  1  eturno  e  —  ni$wa:r. 
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18.  diz  ijit. 

la  pramie  tablo  raprezait*  la  prsta.  la  prsta  et  yn 
sezo* ;  ss  la  pramjeir  ssz5  da  1  ane  (yn  ane*).  la  neis 
etakoirsyr  le  o:t  motaji,  si  n  s  ply* l  da  la  vale*,  le 
flceir  pus*  da  le  pre  e  da  le  sards,  lez  arbra  sot  5 
floeir.  la  prst3  e  la  pramjeir  sszo  u*  la  sszo  de  floeir. 
le  ptit  fi:j  v5  da  le  pre,  si  fo  de  buks  pur*  2  leer  ms:r. 
lez  wazo  fo  leer  ni.  da  1  e:r  e  syr  lez  arbr  i(l)  JsrJ* 
dez  esskt  pur  leer  pati.  la  peiza  va*  o*  Ja ;  il  la 
labuir,  il  la  srs,  i(l)  ssm  (same*),  lez  abs:j  na  resta 
pa  da  leer  ryj  (la  ryj*) ;  el  le  kit*  e  vol  da  floeir  a 
flosir,  da  le  pre,  da  le  sards,  syr  lez  arbr  ;  ss  da  le 
floeir  ksl  rakoe:j*  la  mjal.*  la  mjsl  e  du.*  la  sriiz  e 
dus  osi.  lez  absij  travaij  tusuir* ;  el  so  Iaborj0:z,  el 
na  so  paz  waziiv.  5ri  et  wazif.* 

purkwa*  e:m  t  5  la  prsta  ?  parse  ka*  ss  la  sezo 
de  floeir. 

proverb :  kom  5  ssm,  5  rekolt.* 


ka  53  su ;  kat  el  travaij. 


1  na  .  .  .  ply :   Sri  et  il  fikoir  pati  ?     n3,  masj0, 
i(l)  n  e  ply  pti     la  grameir  e  vjeij,  el  na  travaij  ply. 
kiaski  n  e  ply  seen  ?     kssk  i(l)  n  j  a  ply  da  le  $a  t 
i(l)  n  j  a  ply  da  nsis  da  le  Ja. 

2  pur :  le  para  travaij  pur  loerz  Sfa.     la  domes tik 
prepair  la  rapa  pur  la  famiij  dy  peiza. 

p 
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egzersis. 

A.  (1)  keska  la  tablo  raprezait  ?     (2)  keska  ss  k 
yn  SEZO ?      (3)  kobje  da  sezo  1  ane  a  t  el?      (4)  u  so 
lez  abeij  ?     (5)  kssk  si  rakceij  ?     (0)  purkwa  la  peizu 
eim  t  i(l)  lez  wazo  ?     (7)  ksski  e  du  ?     (8)  u  vo  le 
peiza?     (9)  u  va  la  m0rije?     (10)  da  kel  sezo  le 
Seen  fi:j  fot  el  de  buke  ? 

B.  li:ze  le  Jifr :  2,  xii,  13,  3,  iv,  xiv,  5,  15,  16,  vi, 
7,  17,  xviii,  8,  ix. 

C.  adsektif:  (l)lamjsle  — ;  la  sri:z  s  — .    (2)  lez 
abeij  n  so  pa  — ;  ari  e  — .     (3)  la  bek  da  la  sigoji 
e  — ;  sez   el  — .     (4)  le  mwano   so   dez  wazo  — . 
(5)  le  pat  da  1  irodel  so  — .     (6)  la  preta  e  la  — sezo ; 
Be  la  —  tablo. 

19.  diz  ncef. 

Jarl  mo:tra  le  person  ki  so  syr  la  tablo  e  di*. 

vwasi  mo*  pe:r.  vwasi  mo  gropeir,  mon  5:kl,  m5 
fre:r.  vwasi  ma  soeir,  ma  me:r,  ma  grameir,  ma  tait. 
vwasi  me  d0  fre:r,  me  soair  mari  e  lwi:z,  mon  o:kl  e 
ma  tait,  me  para,  mon  5:kl  marj  syr  la  $(a)me*. 

Jarl  e  ari  moitra  le  me:m*  person  (  =  i(l)  na  moitra 
pa  d  o:tre  person)  e  di:z  : 

vwasi  notra*  pe:r.  vwasi  notra  grapeir,  notra  freir 
pol,  notr  o:kl,  notra  meir,  notra  soair  sesil,  notra  ta:t. 
vwasi  no  para ;  vwasi  no  sreir  mari  e  lwi:z. 

Jarl  di  : 

39  sqi*  la  freir  da  ari ;  33  na  sqi  pa  la  fre:r  da 
masj0  035111. 
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5  e*  ce  ps:r  e  yn  msir.  39  n  e  pa  se  sceir ;  5  an*  e 
katr. 

3  e  yn  ta:t ;  39  n  an  e  pa  d0.     53  n  an  e  k  yn. 

3  s:m  me  para.  39  511.  59  sort.  59  na  travaij 
pa ;  33  n9  ers  pa  1  Ja,  59  n  sem  pa 

Jarl  e  ari  di:z : 

nu  som  le  fre:r  dg  sesil ;  nu  ng  som  pa  lg  frsir  da 
madmwazsl  emili. 

nuz  avoz  oe  frs:r.  nu  n  avo  pa  si  sasrr ;  nu  n  un 
avo  k9  katr.  nuz  avoz  de  grapeir;  nu  n  an  av5  k 
oe. 

nuz  avo,  nu  3u5,  nu  srs5,  nuz  orn5. 

egzersis. 

A.  egzaipl  (1-4) :  ps:r.    Jarl  (ari^  sesil,  ets.)  di :  m3 
pe:r  s  apsl  ogyst. 

(1)  meir,  (2)  grapeir,  (3)  soeir  (plyr.),  (4)  fre:r 
(plyr.).  (5)  1  om  ki  e  da  la  sarde,  e  — .  (6)  la  seen 
fi:j  ki  e  syr  19  pti  po,  e  — . 

B.  egzaipl  (1-4):  soe:r.     Jarl  e  ari  di:z :  no  sceir  s 
apsl  sesil,  mari,  lwi:z  e  5yli. 

(1)  pe:r,  (2)  grapeir,  (3)  frs:r,  (4)  para.  (5)  1  om 
ki  s  da  19  sards,  e  — .  (5)  la  fam  ki  travaij  da  lg 
3arde,  e  — .  (6)  1  om  ki  marj  syr  lg  Jame,  e  — . 

C.  li:ze  le  Jifr:    jdi,  7,  ix,  xi,  18,  5,  xix,  ii,  16,  9, 

xiv,  8. 

20.  ve(vet). 

la  me:tr9*  di  a  Jarl :  moitra  to*  psir ! 
Jarl  di :  la  ywa^i,  masj0. 
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la  metres*  di  a  lwi:z :  moitra  ta  msir! 

lwi;z  di :  la  vwasi,  madmwazsl. 

mo:tra  te  sce:r  !     le  vwasi,  madmwazsl. 

nu  diz5  a  Jarl  e  ari :  motre  votra*  peir,  votre  frsir, 
votr  5:kl,  votra  grameir,  votra  ta:t,  vo  para,  vo 
grapara,  vo  soeir ! 

ka  dit  vu  (  =  keska  vu  dit)  a  Jarl?  nu  diz5  a 
Jarl: 

ty  e*  seen,  ty  n  e  pa  vj0.  ty  a  d0  frs:r ;  ty  n  an  a 
pa  trwa.  ty  311 ;  ty  na  travaij  pa. 

nu  dizo  a  mari,  syli  e  lwi:z : 

vuz  s:t*  seen,  vu  n  s:t  pa  vjs:j. 

vuz  ave*  trwa  frsir ;  vu  n  an  ave  pa  katr.  vu  sue ; 
vu  na  travaje  pa. 

nu  na  dizo  paz  a  masj0  ogyst :  s  ty  cer0  ?  ets.  na 
som  poli*,  e  nu  dizo  :  masj0,  e:t  vu  cer0  ?  ave  vuz 
akoir  vo  para  ?  n  ave  vu  ply  vo  grapara  ?  vuz  avez 
yn  soli  mezo. 


vuz  ave,  vu  sue,  vuz  orne,  vu  srse,  vuz  sit. 
v§  garso,  vet  afa,  vlt  om. 

egzsrsis. 

A.  egzaipl :  Jarl,  da  ki  e  ty  la  nav0  ?  Jarl  di :  39 
sqi  la  nav0  da  1  om  ki  e  syr  la  Jams  e  da  la  seen  fi:j 
ki  e  syr  la  pti  p5. 

(1)  ari,  da  ki  e  ty  la  ptifis  ?  (2)  e  ty  la  fre:r  da 
masj0  0se:n  ?  (3)  kel  0:3  a  ty  ?  (4)  a  ty  sek  a  ? 
(5)  a  ty  trwa  fre:r  t  (6)  madam  (ro:z),  da  ki  eit  vu 
la  me:r  ? 
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(7)  sesil  e  lwi:z,  da  ki  s:t  vu  le  sceir  1  (8)  eit,  vu 
vjsij  ?  (9)  kobjs  da  frsir  ave  vu  I  (10)  ave  vu 
trwa  soeir  ? 

(11)  madam  (madlsin),  da  ki  eit  vu  la  gramsir? 

(12)  masj0  (05s:n),  ki   s5  lez  afa   ki  su  dva  la 


(13)  Jarl,  kobjs  da  freir  a  ty  ? 

(14)  syli  e  mari,  kobjs  da  soe:r  ave  vu  ? 

B.  ari,  koma  s  apsl  (1)  t5  fre:r?  (2)  t5  ps:r? 
(3)  ta  meir?  (4)  to  grapsir?  (5)  ta  gramsir? 
(6)  te  soeir  ]  (7)  te  frs:r  ] 

ari  e  Jarl,  koma  s  apsl  (8)  votr  o:kl  ?  (9)  votra  ta'.tt 
(10)  koma  s  apsl  vo  soeir  t 

masj0  (ogyst),  koma  s  apsl  (11)  vo  fist  (12)  vo 
fi:j  ?  u  s  (13)  yotra  fre:r?  (14)  votra  sce:r?  (15) 
votra  fam  ? 


21.  ve:t  e  &. 

madmwazel  emili  a  de  buks :  ss  1  buks  da 
madmwazsl  emili.  la  buks  st  a  madmwazsl  emili ; 
il  st  a  emili ;  il  st  a  la  seen  fig. 

a  ki  s  la  biike  ?  il  st  a  la  seen  fi:j. 

a  ki  s  la  ni$wa:r  t  il  st  a  1  eturno. 

a  ki  s  la  Ja  ?  il  st  o  peiza. 

a  ki  so  le  f srm  ?  el  sot  o  peiza. 

a  ki  e  la  ni  ?  il  st  oz  ir5dsl 
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madmwazel  emili  aport*  la  buke  a  la  grameir. 

kieski  aport  ce  buke  ?     se  madmwazel  emili. 

kesk  el  aport  ?     el  aport  de  buke. 

a  ki  aporta  t  el  la  buke  ?     el  1  aport  a  la  grameir. 

u  porta  t  el  la  buke  ?    el  la  port  a  la  mezo. 

la  ta;t  don*  la  buke  a  la  grameir. 

Jarl  rasaibl*  a  masj0  botci. 

a  ki  rasaibla  t  i(l)  ?    i(l)  rasaibl  a  s5  pe:r. 

egzersis. 

A.  (1)  a  ki  e  la  Japo1?      (2)  a  ki  so  le  d0  Jvo? 
(3)  a  ki  so  le  flceir  ki  s5  dava  la  fneitr?    (4)  a  ki  e  la 
pe  ?   (5)  a  ki  so  le  kantS '?   (6)  a  ki  la  fis  rasasbla  t  i(l)1? 
(7)  a  ki  la  fi:j  rasaible  t  el  ?     (8)  keska  madmwazel 
emili  aport  a  la  grameir? 

B.  li:ze  le  $ifr :  9,  viii,  iv,  12, 19,  xvii,  21,  xvi,  ix,  20. 

C.  li:ze :  20  afa,  pa:3  10,  9  eturno,  2  irodel,  8  om. 

22.  ve:t  d0. 

sa*  garso  311 ;  sa  peiza  travaij.     sa  kanair  na:5. 

set  seen  fiij  travaij.  set  peizan  e  da  1  sarde.  set 
mezo  et  yn  ferm. 

set  wazo  et  ce  kanair.  set  om  e  Iaborj0.  set  afa  s 
apel  pol.  set  afa  s  apel  syli. 

se  peiza  trava:j.  se  kanair  nais.  sez  wazo  so  de 
mwano.  sez  afa  s  apel  mari  e  syli.  se  seen  fi:j  3U. 
se  pul  marj.  se  flceir  so  rui3. 

il  j  a  trwa  garso  syr  notra  tablo.  lakel*  s  apel  ari  ? 
lekel  s5  Jarl  e  pol  ? 

madam  roiz  a  katro  fi;j.  lakel  s  apel  sesil  1  leksl 
8  apel  mari,  5yli  e  Iwiiz  ? 
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vwasi  la  p5  syr  laksl  sa  truiv*  (  =  et)  emili; 
la  mezo  dsrjsir  lakel  il  j  a  ce  pre; 
lez  Qio  avsk  leksl  la  Jjs  311 ; 
le  seen  fi:j  avek  leksl  Jarl  30. 

vwasi  la  garso  prs  dyksl  sa  truiv  la  Jjs ; 

la  seen  fi:j  prs  da  laksl  il  j  a  dez  wazo  ; 
lez  wazo  prs  deksl  sa  truiv  sesil ; 
le  pul  prs  deksl  sa  truiv  sesil. 

rwasi  Id  kanto  oksl  sesil  don  a  01050 ; 
la  fam  a  lakel  on  aport  ce  buks ; 
lez  wazo  oksl  sesil  don  a  mu5e ; 
le  pul  oksl  sesil  don  a  01056. 

egzersis. 

sa,  sst,  se(z).  (1)  —  srs,  (2)  —  klotyir,  (3)  —  p3, 
(4)  —  arbr,  (5)  —  njss,  (6)  —  boir  (plyr.),  (7)  —  sigoji 
(plyr.),  (8)  -  ps,  (9)  -  parti  (plyr.),  (10)  —  o,  (1 1)  — 
mwano  (plyr.),  (12)  —  rqiso,  (13)  —  wazo,  (14)  — 
egliiz,  (15)  —  om,  (16)  —  floeir,  (17)  —  sce:r,  (18)  — 
eturno,  (19)  —  fi:j  (plyr.),  (20)  —  wazo  (plyr.), 
(21)  — animal. 

B.  laksl,  laksl,  lekel,  ets.  (1)  le  seen  fi:j  avsk  — 
Jarl  50,  s  apel  mari,  lwi:z  e  syli.  (2)  la  srizje  s  1 
arbr  —  il  j  a  de  floeir  blo:J.  (3)  la  mezo  prs  —  311 
lez  afo,  st  yn  fsrm.  (4)  lez  wazo  —  sesil  don  a 
mose,  so  dez  wazo  domsstik.  (5)  la  pti  po  syr  — 
emili  marj,  travsrs  la  rqiso.  (6)  lez  afa  avek  —  Id 
Jjs  30,  sot  a  masj0  ogyst. 
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23.  repetisjo  da  mo. 

A.  u  B  (I)  la   damoeir  dy   peiza,    (2)   la  m0nje, 

(3)  la  saps,  (4)  la  ni$wa:r,  (5)  la  neis,  (6)  la  fyme, 
(7)  la  ru  ? 

B.  kisski  s  (1)  fidsl,  (2)  seen,  (3)  Iaborj0,  (4)  gra, 
(5)  wazif,  (6)  ytil,  (7)  br&  ? 

C.  ksski  e(t)  (1)  uveir,  (2)  o,  (3)  ve:r,  (4)  bla,  (5) 
bo,  (6)  soin,  (7)  ytil,  (8)  agreaibl  ? 

D.  kssk  il  j  a  (1)  da  la  pre,  (2)  da  lakipzin,  (3)  du 
la  rqiso,  (4)  da  la  fore  1 

E.  la  kotrsir  da  (1)  Iaborj0,  (2)  swaj0,  (3)  la  ms:m, 

(4)  wi,  (5)  syr,  (6)  dava,  (7)  lo,  (8)  gra,  (9)  5cen, 
(10)  trist,  (11)  la  vale. 

F.  la  femins  da  (1)  la  psir,  (2)  la  garsS,  (3)  1  om, 
(4)  la  fis,  (5)  la  grapsir,  (6)  la  peiza,  (7)  la  freir,  (8) 
1  5:kl,  (9)  la  nav0,  (10)  la  kok,  (11)  la  ptifis  1 

G.  da  kwa  (1)  la  port  st  si  yn  parti,  (2)  la  pje, 
(3)  la  fnsitr,  (4)  la  boir,  (5)  la  twa,  (6)  la  jam?,  (7)  la 
bek,  (8)  la  bra:J,  (9)  la  Jmine,  (10)  la  kqizin,  (11) 
1  el,  (12)  la  sezo. 

H.  ksska  (1)  la  kana:r,  (2)  1  absij,  (3)  la  Jval,  (4)  la 
Jato,  (5)  la  pomje,  (6)  1  5rb,  (7)  1  eturno,  (8)  la  tylip, 
(9)  la  ni$wa:r,  (10)  la  mwano,  (11)  le  papje,  (12)  la 
Jje,  (13)  1  irodel,  (14)  la  rqin,  (15)  la  sigop,  (16)  la 
domestik,  (17)  1  om,  (18)  la  srizje,  (19)  la  kanto, 
(20)  la  prsta,  (21)  la  pwarje,  (22)  la  ju,  (23)  la  mule, 
(24)  la  Jani? 
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Substantifs 


No. 

No. 

No. 

1.  le  printemp* 

la  craie 

le  pain 

le  numero 

le  bouquet 

la  chose 

le  pere 

la  fleur 

le  proverb* 

la  mere 

la  plume 

la  riviere 

le  jardin 

6.  I'ftomme 

10.  le  sapin 

la  maison 

le  grand-pere 

le  chapeau 

le  gar9on 

la  femme 

le  contraire 

lafille 

le  cheval 

la  couleur 

le  livre 

la  ferme 

11.  monsieur 

1'exercice 

1'air 

madams 

2.  la  page 

le  champ 

1'oncle 

le  cananf 

la  forel 

la  tante 

le  caneton 

le  singulier 

le  neveu 

3.  la  poule 

le  pluriel 

la  niece 

le  chien 

1'exemple 

le  petii-fi7s 

1'Airondelle 

7.  le  moulin 

la  petite-fille 

1'abeille 

la  roue 

la  belle-fille 

1'animal 

le  toU 

la  belle-soeur 

1'oiseau 

le  pied 

le  beau-pere 

1'insecte 

la  branche 

la  belle-mere 

4.  1'ean 

la  patte 

le  beau-frere 

1'arbre 

la  partie 

Van 

la  montagne 

8.  le  paysan 

1'age 

le  pre 

la  paysanne 

le  vieillarrf 

1'Aerbe 

1'enfani 

12.  les     grands- 

la  voix 

lefife 

parents 

la  phrase 

le  frere 

le  ponl 

le  cbiffre 

la  soeur 

le  bord 

5.  la  porte 

le  rnari 

13.  la  Aerse 

la  fenetre 

les  parents 

la  beche 

1'eglise 

9.  la  granrf'mere 

le  cheni/ 

la  colline 

le  cerisier 

la  cloture 

le  village 

la  plants 

(la  personne) 

la  neige 

le  ruisseau 

(le  sujei) 

le  papier 

le  tableau 

(le  regime) 
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14.  le  pot 

la  viands 

17.  1'e'tonrneau 

le  geranium 

le  legume 

la  cigogntf 

la  cha.ia.ln6 

le  chou 

le  nid 

la  rose 

la  famille 

le  coq 

la  tulip* 

1'appettt 

le  moineau 

la  marguerite 

le  feu 

le  beo 

la  primevere 

la  funnSe 

1'aile 

la  violette 

la  cheminee 

1'ceuf 

le  parfum 

16.  le  meunier 

le  poussin 

le  plaisir 

la  demeure 

le  nichoir 

1'allee 

le  chateau 

18.  la  saison 

le  poirier 

la  mine 

1'annee 

le  pommier 

lefrui* 

la  vallee 

15.  la  cuisine 

la  pomme 

la  ruche 

la  domestiqus 

la  poire 

19.  le  chemiii 

la  soupe 

la  cerise 

20.  le  maitre 

le  re  pas 

le  saule 

la  maitrcsse 

Adjectifs 

4.  jeune 

Aeureua; 

14.  rougeatre 

fidele 

boo 

15.  desagr^able 

agre'able 

blanc 

17.  brun 

ntile 

beau 

court 

gran<2 

6.  jaune 

long 

petit 

vieuas 

domestique 

h&nt 

triste 

tout 

vert 

paresseux 

18.  douz 

joli 

noir 

oisif 

6.  laborieuz 

rouge 

19.  meme 

joyeuz 

12.  autre 

20.  poll 

1.  nn,  une 

2.  deux 
8.  trois 

4.  quatre 

5.  cinq 

6.  six 

N.B. — dix-scpt, 
vingt  et  un. 


Adjectifs  numdraux 

7.  sept  13. 

8.  Auit  14. 

9.  neuf  15. 

10.  dix  16. 

11.  onze  20. 

12.  douze 
dix-huit,  dix-neuf, 


treize 
quatorze 
quinze 
seize 


-deux,  etc.,  mail 


ORTHOGRAPHE  USUELLE 


241 


Verbes. 


1.  (etr«)  est 

13.  monter 

pousser 

2.  travailler 

labourer 

chercher 

jouer 

Aerser 

(aller)  va 

nager 

tirer 

semer 

(fairt-)  fa.it 

cultiver 

quitter 

3.  marcher 

regarder 

rec««illir 

sauter 

porter 

recolter 

voler 

garder 

19.  (dire)  dit,  diaent 

(faire)  fon* 

entourer 

(etr«)  suis, 

re  peter 

14.  orner 

sommes 

4.  (lire)  Uses 

planter 

(avoir)  ai,  avonj 

5.  nommer 

traverser 

20.  (etre)  es,  etes 

7.  (avoir)  a,  onf 

15.  entrer 

(avoir)  as,  aves 

8.  montrer 

preparer 

21.  apporter 

9.  manger 

rester 

donner 

completer 

16.  demeurer 

ressembler 

12.  aimer 

connaitr« 

22.  trouver 

s'appeler 

18.  repr&enter 

Prepositions. 

3.  (a) 

7.  de 

16.  a  traver* 

6.  dans 

13.  avec 

17.  pres  do 

devanf 

MM 

18.  pour 

denier* 

14.  en 

sur 

15.  par 

LES  SONS  ET  LEURS  SIGNES 
o.    o.    5. 

1  eau :  1'oiseau,  1'eau,  le  misseau,  le  tableau, 
le  chapeau,  le  chateau,  1'e'tourneau,  le 
moineau;  beau. 

ii.  au :  le  saule ;  haut,  jaune,  autre  ;  sauter. 
iii.  o  :  le  numero,  la  chose,  le  pot,  la  rose, 
iv.  6  :  la  closure. 

i.  o  :  la  porte,   la  colline,  I'homme,  la  foret, 
le  proverbe,    le  bord,    la  personne,   la 
violette,  le  pommier,  la  domestique,  la 
pomme,  la  cigogne,  le  coq ;  joli,  laborieux, 
poli ;  quatorze ;  voler,  nommer,  porter, 
orner,  connaitre,    r^colter,  somines,  ap- 
porter,  donner. 
ii.  au:  Paul, 
iii.  u :  le  geranium. 

i.  on :   la    maison,    le    gar<jon,    le     caneton, 
1'hirondelle,   la   montagne,   le   contraire, 
1'oncle,  le  pont,  la  saison ;   bon ;  onze ; 
font,  ont,  moritrer,  monter. 
ii.  om:  completer. 
iii.  ong:  long. 

a.      a.      u. 
a : '  le  repas. 

a :  1'age,  le  chateau ;  rougcatre. 
242 
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i  a :  le  jardin,  le  ga^on,  la  page,  le  canard, 
le  caneton,  1'abeille,  1'animal,  1'arbre, 
la  montagne,  la  phrase,  le  village,  le 
papier,  le  cheval,  la  patte,  la  partie,  le 
mari,  les  parents,  le  tableau,  le  sapin,  le 
chapeau,  madame,  le  vieillard,  le  g6- 
ranium,  la  marguerite,  le  parfum,  1'allee, 
la  famille,  1'appetit,  1'annee,  la  vallee; 
agr^able,  laborieux,  paresseux ;  quatre  ; 
travailler,  nager,  marcher,  a,  s'appeler, 
labourer,  regarder,  traverser,  preparer, 
va,  avons,  as,  avez,  apporter ;  par. 
ii.  e :  la  femme. 

i  an :  la    branche,    le    paysan,    1'enfant,    la 
plante,  la  tante,  1'an,  la  viande ;  grand, 
blanc  ;  manger  ;  dans,  devant,  sans, 
ii.  en:  1'enfant;  entourer,  representer;  en. 
iii.  am :  le  champ,  la  chambre. 
iv.  em :  le  printemps,  1'exemple ;  ressembler. 

e.     E.     e.     a. 

i  6 :  le   numero,   le   pre,    1'eglise,   le  regime, 
le  geranium,  1'allee,  le  legume,  l'appe*tit, 
la    fumee,    la     cheminee,    1'etourneau, 
1'annee,    la    vallee;   agreable;    repeter, 
completer,  preparer,  representer,  recolter. 
it  e:  1'exercice,      le     papier,      le      singulier, 
le  pied,  le  cerisier,  le  poirier,  le  pommier, 
le  meunier ;  travailler,  etc. 
iii.  ai :  la  maison. 
iv.     a :  le  paysan. 

*  Voir  w  (p.  245). 
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s  i  e :  1'exercice,  1'hirondelle,  1'abeille,  1'insecte, 
1'herbe,  le  bouquet,  la  ferine,  le  pluriel, 
le  proverbe,  le  vieillard,  la  herse,  la  per- 
sonne,  le  sujet,  la  violette,  la  domestique, 
le  bee;  vert,  paresseux;  sept;  est,  tra- 
verser,  rester,  chercher,  ressembler, 
derriere,  avec. 

ii.  e :  le  pere,  la  mere,  le  frere,  la  riviere,  la 
niece,  la  primevere;  fidele;  derriere; 
pres. 

iii.  e :  la  fenetre,  la  foret,  la  beche ;  m6me ;  etre. 
iv.  ai:  1'air,   le  contraire,   le  plaisir,   Paile,   la 

saison ;  faire,  aimer, 
v.  al :  le  maitre. 
vi.  ei :  la  neige ;  treize,  seize. 

2        i.  in :  le  printemps,  1'insecte,  le   singulier,  le 
moulin,  le  sapin,  le  poussin,  le  chemin ; 
cinq,  quinze,  vingt. 
ii.  ain  :  le  pain. 
iii.  en :  le  chien. 

0  i.  e:  le  cheval,  le  neveu,  le  chenil,  la  mar- 
guerite, le  repas,  la  demeure,  la  cerise, 
le  chemin;  petit;  s'appeler,  regarder, 
demeurer,  repr^senter,  semer,  recueillir  j 
devant,  de. 
ii.  on:  monsieur. 

0.    oe.     CB. 

0        i.  eu :  monsieur,  le  neveu,  le  feu,  le  meunier ; 
labor ieux,  joyeux,  heureux,  vieux,  pares- 
seux; deux, 
ii.  03U :  les  ceufs. 
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ce  i.  eu  :  la  fleur,  la  couleur,  la  demeure ;  jeune, 
heureux;  neuf;  demeurer. 

ii.  oeu :  la  soeur,  1'oeuf. 
oe       i.  un :  brun ;  un. 

ii.  um :  le  parf urn. 

u.     w. 

u  ou :  la  poule,  le  bouquet,  le  moulin,  la  roue, 

la  couleur,  la  soupe,  le  chou,  1'etourneau, 
le  poussin;  rouge,  court,  tout;  douze; 
jouer,  labourer,  entourer,  pousser, 
trouver;  pour. 

wa  i.  oi :  1'oiseau,  la  voix,  le  toit,  le  poirier,  la 
poire,  le  moineau,  le  nichoir ;  noir,  oisif ; 
trois ;  avoir. 

waj    ii.  oy :  joyeux. 

y.   n. 

y  u:  le  numero,  la  plume,  le  singulier,  le 

pluriel,  la  cloture,  le  sujet,  la  tulipe,  le 
legume,  la  fumee,  la  ruche;  utile; 
cultiver;  sur. 

H  u :  le  ruisseau,  la  cuisine,  la  ruine,  le  fruit ; 

huit;  suis. 

i.    J. 

i          i.  i :  le  livre,  1'exercice,  ITiirondelle,  etc, 
ii.  y :  le  paysan. 

j  i.  i :  le  chien,  le  singulier,  le  pluriel,  le  pied, 
la  riviere,  monsieur,  la  niece,  le  vieillard, 
la  violette,  le  poirier,  la  yiande,  le 
meunier;  vieux. 
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ii.  11 :  la  fille,  1'abeille,  le  vieillard,  la  famille ; 

travailler,  recueillir. 
iii.  y :  joyeux. 

p.     b. 
p        i.  p :  le  printemps,  le  pere,  la  page,  etc. 

ii.  pp :  1'appetit,  s'appeler,  apporter. 
b  b :  1'abeille,  1'arbre,  Therbe,  etc. 

V      B 
&..    s- 

k        i.  c :  le  canard,  1'insecte,  la  colline,  etc. 

ii.  qu :  le   bouquet,    la    domestique ;    quatre  j 

quitter. 

iii.  q :  le  coq  ;  cinq. 
g        i.  g :  le  ga^on,  1'eglise,  singulier,  etc. 

ii.  gu :  la  marguerite. 
gz  x :  1'exercice.  1'exemple. 

t.    d. 

t        i.  t :  le  printemps,  le  caneton,  la  montagne,  etc. 

ii.  tt :  la  patte,  la  violette ;  quitter. 
d  d :  le  jardin,  1'hirondelle,  madame,  etc. 

f.    v. 

f        i.  f :  la  fille,  la  fenetre,  la  fleur,  etc. 

ii.  ff:  le  chiffre. 

iii.  ph  :  la  phrase. 
v  v  :  le  livre,  le  village,  le  cheval,  etc. 

a.    z.    J.     5. 

8  is:  1'insecte,  le  singulier,  le  fils,  la  sceur,  le 
sapin,  la  herse,  le  sujet,  la  domestique, 
la  soupe,  le  saule,  la  cigogne,  la  saison ; 
triste ;  sauter,  rester,  semer. 
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ii.  ss:  le  ruisseau,  le    poussin,   la    maitresse; 

paresseux;  pousser,  ressembler. 
iii.  c :  1'exercice,  le  cerisier,  la  niece. 
iv.  9 :  le  gar$on. 
v.  x:  six,  dix. 

z        i.  s :  la  maison,  1'oiseau,  le  paysan,  le  cerisier, 
la  chose,  la  rose,  le  plaisir,  la  cuisine, 
la  saison ;  desagreable,  oisif. 
ii.  z ;  onze,  douze,  treize,  quatorze,  quinze,  seize, 
J  ch ;  le  chien,  le  chiffre,  le  champ,  etc. 

3        L    j :  le  jardin,  le  sujet;  jeune,  joyeux,  jaunej 

jouer. 
ii.  g:  le   village,   la  neige,   1'age,   le  regime; 

rouge ;  nager,  manger, 
iii.  ge :  rougeatre. 

L    r. 

1         i.  1 :  le  livre,  1'animal,  1'eglise,  etc. 

ii.  11 :  la  colline,  1'hirondelle,   le  village,  1'allee, 

la  valise,  mademoiselle, 
r        i  r :  le  printemps,  le  numero,  le  pere,  etc. 

ii.  IT:  derriere. 

•L   a.   JL 

m       i.  m :  le  numero,  la  maison,  I'animal,  etc. 

ii.  mm :    1'homme,     la    femme,     la     pomme ; 

nommer. 
n        i.  n :  le  numero,  le  canard,  1'animal,  etc. 

ii.  nn :  la  paysanne,  la  personne,  1'annee ;  con- 

naitre,  donner. 

ji  gn :  la  montagne,  la  cigogne. 

Q 


248     GENRE  DES  ADJECTIF3  ;   PRONOMS 


1.  Genre  des  adjectifs. 

Charles  est  jeune.  Ce"cile  est  jeune.  Le  canard 
est  utile.  La  poule  est  utile.  Paul  est  petit.  Julie 
est  petite.  Henri  est  grand.  Ce"cile  est  grande.  Le 
jardin  est  joli.  La  fleur  est  jolie.  Le  peie  est 
laborieux.  La  mere  est  laborieuse.  Le  garden  est 
joyeux.  La  fille  est  joyeuse.  Le  pere  est  heureux. 
La  mere  est  heureuse.  Le  garden  est  paresseux.  La 
fille  est  paresseuse.  Le  grand-pere  est  bon.  La  poire 
est  bonne.  La  grand'mere  est  bonne.  Le  papier  est 
blanc.  La  neige  est  blanche.  Le  bouquet  est  beau. 
La  fleur  est  belle.  Le  cerisier  est  beau.  La  montagne 
est  belle.  Le  grand-pere  est  vieux.  La  grand'mere 
est  vieille.  Le  pre  est  vert.  L'herbe  est  verte.  Henri 
est  oisif.  Marie  est  oisive.  Le  toit  est  bas.  La  porte 
est  basse.  Le  bee  de  la  cigogne  est  long.  L'anne'e 
est  longue. 

2.  Pronoms. 

Le  canard  est  utile ;  il  est  utile.  La  poule  est 
utile ;  elle  est  utile.  Charles  est  jeune  ;  il  est  jeune. 
Julie  est  jeune ;  elle  est  jeune.  Cecile  est  jeune ; 
elle  est  jeune.  La  foret  est  agre"able  ;  elle  est  agre- 
able.  Ce  champ  est  petit.  Get  arbre  est  haut.  Cette 
e*glise  est  belle.  Cet  oiseau  est  joli.  Ce  gar^on  est 
oisif.  Cet  homme  est  laborieux.  Cette  viande  est 
bonne.  Cet  animal  est  un  cheval.  Mon  grand-pere 
est  vieux.  Ma  mere  est  heureuse.  Ton  frere  est 
oisif.  Ta  soeur  est  une  bonne  fille.  Sa  tante  est 
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bonne.  Notre  maison  est  vieille.  Yotre  maison  est 
belle.  Quelle  viande  est  bonne  ?  Quelle  plante  est 
verte  1  Quel  arbre  est  dans  le  jardin  !  Quel  fruit 
est  doux  ?  Quelle  porte  est  basse  ? 

3.  PlurieL 

Les  enfants  sont  jeunes ;  ils  sont  jeunes.  Les  fleurs 
du  cerisier  sont  blanches ;  elles  sont  blanches.  Ces 
filles  sont  paresseuses ;  elles  sont  paresseuses.  Ces 
bouquets  sont  jolis ;  ils  sont  jolis.  Ces  homines  sont 
heureux.  Ces  enfants  sont  joyeux.  Ces  gar9ons  sont 
paresseux.  Quels  hommes  sont  vieux  1  Les  oiseaux 
sont  beaux.  Mes  chapeaux  sont  jaunes.  Les  chateaux 
sont  beaux.  Dans  les  ruisseaux  il  y  a  des  canards. 
Henri  et  Charles  sont  les  neveux  de  Monsieur  Eugene. 
Le  cheval  est  un  animal.  Les  chevaux  sont  des 
animaux.  Quels  animaux  sont  laborieux  ?  Quels 
chapeaux  sont  jaunes  ?  Mes  parents  sont  bons.  Nos 
soeurs  sont  jeunes.  Vos  freres  sont  polis.  Les  en- 
fanta  sont  joyeux ;  leur  pere  est  dans  le  champ.  Les 
cerisiers  sont  des  arbres  ;  leurs  fleurs  sont  blanches. 

4.  Present. 

(a)  Charles  joue.  Cecile  travaille.  Henri  mange. 
Le  canard  nage.  L'oiseau  vole.  Marie  et  Louise 
jouent.  Les  paysans  travaillent  dans  le  champ.  Les 
enfants  jouent  devant  le  jardin.  Henri  regarde  les 
hirondelles.  Les  canards  nagent  dans  le  ruisseau. 

(1)  Je  joue  dans  le  pre.  Je  nage  dans  1'eau.  Je 
mange  du  pain.  Je  regarde  les  hirondelles.  Nous 
jouons  avec  nos  freres.  Nous  aimons  les  fleurs. 
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Nous  apportons  le  bouquet  a  notrc  mere.     Nous 
regardons  les  oiseaux. 

(c)  Ou  joues-tu  ?  Ou  jouez-vous,  mes  enfants  1 
Oil  travailles-tu  1  Oil  nages-tu  ?  Plonges-tu  ]  Ou 
plantez-vous  des  fleurs  1 

5.  Formes  interrogative  et  negative. 

(a)  La  neige  est-elle  noire  ?  Charles  est-il  triste  ? 
Le  grand-pere  est-il  jeune?  La  mere  est-elle  la- 
borieuse  1  Les  fleurs  du  cerisier  sont-elles  jaunes  ? 
Les  enfants  sont-ils  laborieux  ?  Les  parents  sont-ils 
heureux  ?  Le  saule  a-t-il  des  fleurs  1  Le  paysan 
a-t-il  des  enfants  ?  Le  chien  vole-t-il  ?  Charles 
travaille-t-il  ?  Henri  joue-t-il  ?  Marie  et  Louise 
travaillent-elles  ?  Les  gar9ons  ont-ils  des  soeurs  ? 

(&)  Charles  ne  travaille  pas.  Henri  ne  joue  pas. 
L'hirondelle  ne  nage  pas.  Le  chien  ne  vole  pas. 
Je  n'aime  pas  la  salade.  Je  n'arrose  pas  les  fleurs. 
Le  bee  des  poules  n'est  pas  grand.  Le  bee  de  la 
cigogne  n'est  pas  court.  Les  fleurs  du  cerisier  ne 
sont  pas  rouges.  Le  saule  n'a  pas  de  fleurs.  Les 
enfants  qui  jouent  devant  le  jardin  n'ont  pas  de 
chapeaux. 
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24.  ete,  S3go:d  (zgo:d),  ble,  d(a)vo,  drwat,  m£,  tiis, 
perdr,  gradi,  30111,  dav(a)ni:r,  egzamine,  syrtu,  epi, 
bu,  gre,  gro  (fern,  gros),  dy:r,   aloir,   my:r,  Jalceir, 
myri,  kDk(9)liko,  tsl. 

25.  seroim,    vals,    foje,    fojoeir,    Jak,    fo,    ari:y, 
komais,    to:b,    ts:r,    ramais,    li,    ssrb,    mwasonoiz, 
mwasonoeir,  travaj,   to,   atais,   v(a)ni:r,   Jarjo,   Jars, 
3(a)te,  furj,  mwajl,  ro:tr,  gro:^ 

26.  akSpap,  watyrje,  k5diji:r,  vwatyir,  fws,  arsit, 
SOTS,  sidr,  kryj,  vwa:r,  t(a)neir,  bwa:r,  nioma,  glan0:z, 
epo:l,  bra,  rafrejis,  rafrsjisma,  swaf,  ve,  butej,  korbsj, 
kelkafwa,  5:br,  pradr,  gute,  fe,  r(a)po:z,  p0,  m 

to,  Jo,  pjeir,  same,  td,  fe,  briiz,  peiz  (infin.  paze). 


27.  paj,   lars,    kaskst,    b!0,    eg(q)i:z,   propriete:r, 
kat(9)rin,    Ijs,    3a,    fraswa,    pwaso,    mi,    abi,    sabo, 
m£t(a)na,  3a:k,   kuje,  arbyst,  dDrmiir,   bebe,   kuzs, 
kuzin,  fo  (ba),  go:J,  salqisi,   turne,    va,   s0si,   farin, 
selsi,  bulase,  move,  li,  pi:r. 

28.  fas,  vizavi,  trupo,  pa:tr,  Js:n,  pals,  otu:r, 
vaj,  vo,  beef  (plur.  b0),  trsin,  le,  Jeir,  roti 


29.  plyzjoeur,  ote,  vest,  sile,  patalo,  ba,  bsp,  frwa, 
,  sate,  be,  mwe. 


30.  sepa:r,  atr,  vfl,  sitade,  abita,  abit,  kapap, 
promnad,  do:k,  so3l,  kopapo,  promne,  papa,  file,  $a:s, 
papijS,  syska,  rjs,  sulje,  park,  promnoBir,  ape:J,  bles. 
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31.  la,  trasform,  foidr,  sjel,  pli{i,  nqass,  i,  eklsir, 
sijon,    tone:r,    fitaidr,    orass,    apre,    p!0,    ploevwair, 
uvriir,  paraplqi,  pressrv,  bje,  bjefe,  sol,  sek. 

32.  s:tr,  foej,  obrais,  sa  e  la,  mus,  kuvriir,  vsrdaitr, 
3ona:tr,  (rusaitr,  b!0a:tr,  blajaitr,  griza:tr,  nwaraitr), 
surs,  verse. 

34.  trwazjsm,  kotre,  fras,  bordo,  oton,  rezs,  vip, 
mwa,  (a)u,  septa  :br,  (kopoize,  oktobr,  novaibr,  savje, 
fevrie,  mars,  avril,  me,  sq?,  sqije,  desaibr,  vip(a)r5, 
vada3oe:r,  vada30:z,  vadais,  kup,  kuto,  sizo,  riir, 
kri,  swa  (3wa),  dernje. 

20  =  ve,  21  = 


35.  pie  (fern,  plen),  ot,  ase,  rapli:r,  lese  (f^m. 

lu:r  (f6m.  lurd),  fo:r  (f^m.  fort),  d(a)vwa:r,  ky:v 
trasport,  preswatr,  presy:r,  37,  mu,  tono,  otel,  restoro, 
aj(a)te,  Je,  fo. 

36.  kaiv,  ba,  desaidr,  eskalje,  vulwair,  eli:z,  robine, 
ramoit,  tabl,  veir,  kelka,  pa:J,  otsy  (odasy),  rametr, 
Ssqit,  buj,  mele,  pyir,  tro,  e"posibl. 

37.  firjest,  3a:n,  koite,  teit,  t(9)ni:r,  apqije,  vuidr, 
otelje,  deseir,  etrase,  etraseir,  marje. 

38.  suit,  fre,  dam,  sitadin,  rob,  obrel,  parasol,  Ja:l, 
kloid,  robeir,  opre  da. 

39.  Jasoeir,  baro,  tqe,  Ijeivr,  do,  mustaj,  bio,  fyzi, 
bot,   3(a)nu,  pjeny,   bosujr,   saly,   suriir,  gard,  Jas, 
abwaje,  wa, 
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40.  pom  da  ts:r,  araj,  bryil,  kr0:z,  sac,  Jary,  la, 
af5:s,   sijo,   raturn,   afs   (daborr,  pip),  syrfas,   pada, 
ive:r,  mato,  batr,  etaidr,  e:r,  fleo,  s(a)la  (sa),  batce:r, 
bat0:z,  avwaje. 

41.  koejiir,  grepe,  prezait,  tablie,  taidr,  gait,  koserv, 
savur0,  s(o)ku,  mal,  ejel,  koitr. 

42.  frederik,    gijorm,    desin,    j0,    oej,    ne,    la:s, 
rat(9)ni:r,  fisel,  ssrvola,  sws,  vizais,  figy:r,  fro,  otsu 
(od(g)su),    ju,    orsj,   le:vr,    syperjoeir.    eferjoeir,   da, 
netwaje,  S(a)v0,  mato. 

43.  pceir,    sovais,    Jeivr,     malad,     radr,     kyrj0, 
kaprisj0,  grat,  bek(a)te. 

44.  Ja,  suri,  ra,  sortiir,  tru,  nqi,  nqizibl,  ro:3,  bnji, 
puvwair,  no:br,  rasa:bl,  pei,  pa:s,  aglatsir,   almap, 
pasais,    itali,    grss,    esipt,    vwajais,     fati:g,    me:r, 
r9v(a)ni:r,  batiir,  poidr,  ku:v,  nuri:r,  meja. 

45.  lak,  bato  a  vapceir,  glis,  klsir,  trakil,  bijs, 
kla:s,  sqis,  selsbr,  bote,  vwaja3a3:r,  rwaja30z>  difera, 
admire,  mapifik,  vwazin  (vwazs),  vy,  i:l,  fsnn. 


47.  floko,  ns:3,  bjeto,  po:vr  (poivrate),  fors,  korbo, 
ni,  3(9)le,  pitje,  mjet,  Jatceir  (Ja,  Jaso),  msrl,  meza:3, 
peso,  to. 

48.  ru:l,  bill,  ro,  bato,  pip,  rejofe,  trsmo,  ssrviir, 
vit,  kurs,  glas,  pats,  ataje,  ssi,  patine,  ami,  eps,  feibl 
(fsibles),  roipr. 
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49.  forsoro,  fsir,  fe:r,  arliza,  marejal  fe:ra, 
postijo,    sjejs,    obsrsist,    obers,    bjs:r,    mal,    pake, 
kelkpe,  bgswe,  dsstinasjo,  defs,  alymet,  alym,  sigair, 
pard(9)sy  (partsy),  fym,  £0130,  pada. 

50.  pari,  d(a)ms,  vsrsaij,  ga:r,  stasjo,  gijg,  r(9)tu:r, 
peje,  sal  d  atart,  ataidr,  trs,  aplwaje,  krie,  a:te,  asyre, 
plas,    parti  :r,   komynikasjo,    post,    letr,    teibrapost, 
satim,    avalop,    afraji:r,    etrase,    fra,    plie,    adrgs, 
depoize,  bwait,  faktoeir,  destine,  sersa  d(9)vil. 


51.  bale,  3l(9)ve,  pa:l,  metss,  rggajie,  mctsin,  ekol, 
estrqiir,  patinceir,  patin0:z,  o  d(g)la  d9,  nosl,  fe:t, 
Sezy:s,  kado,  ava,  nobr0,  lymjeir,  brije,  ta,  ofriir, 
natyir,  silasjp  (sila:s),  depuje,  absliir,  pareitr,  mo;r, 
dimin^e,  noef,  balgje. 

53.  syl,  ajil,  alis,  etais,   mat?,  ceir,  abije,  lave, 
pspe,    psp,    rgpaise,    dgvwair,    l(g)so,    ordineinna, 
desa,  swste,  mama,  make,  twalst,  aswair, 
kuveir,  boe:r,  kafe,  sykr,  tais,  morso  (kofityir, 
d(9)mi,  pyniir,  ta;r,  r(9)ta:r,  byro,  kamarad,  marsel, 
atolje,  uvrje,  uvrjeir,  rgprajdr,  fabrik,  sere,  ekyri, 
ceivr. 

54.  adj0,  minyt,   noitr,  kuir,   spasj0,  grij,   pero, 
vestibyl,  ko:te,  akse,  retjose,  ota,  aritmetik,  vgsa, 
sje,  Jakde,  eklere,  ba,  komod,  ele:v  (elve),  syspaidr, 
myir  (kart  myral),  asejie,  istwair,  natyrel,  satiir. 
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55.  pypitr,  Jerz,  ep5:s,  torjo,  esqije,  ra:r,  e(k)splike, 
(isi),  kalkyle,  kaje,  krsjo,  adisj'5,  sustraksjo,  mylti- 
I'likasjo,  divizjS,  divize,  adisjone,  sustreir,  myltiplie, 
matine,   la:g,   d(a)pqi,    scenes,    maternel,   kopra:dr, 
aprardr,  li:r,  lektyir,  ru,  rakote,  poezi,  koeir,  osurdqi, 
loedi,  projg,  kopoizisjo,  not. 

56.  kbj,  sane,  so,  partikylje,  pennisjo  (psrmstr), 
rekreasjo,   ka:r,  j0,  abil,  purta,   fasil,   difisil,   pe:n, 
akeriir,  a5ate,  eporta,  frass,  fraseiz,  adrsse,  repoidr, 
k5versasj5,  atatif,  dut,  atfisjo,  kota,k5totma,rijes  (rij). 

57.  dikte,     dikte,     mars,     a:kr,     akrie,     kraje, 
taj,   ekrityir,  blaime,   ublie,   papje  byvair,   koriise, 
korekt,  lip,  fo:t,  ram  ark,  malpropr,  kotroile,  kori^e, 
patri,  lorska,  f5de,  nasjo,  devlope,  rqine,amu:r,bravu:r, 
devuma,   kalite,   pestalotsi,    nobl,   malcer0,   mejoe:r, 
model,  epruve,  deziir,  imite,  sde,  maloeir  (bonceir). 

58.  sorti,  plaje,  midi,  1036,  maibr,  dine,   supjeir, 
ky(l)je:r  (kqije:r),  asjst,  servjst,  dine,  pla,  dekupe, 
partase,  fur  Jet,  serj0,  afeir,  fa:J0,  resile,  ras(a)vwa:r, 
Use   (primsir,   gravceir,  ebenist,   profesjonel,   avoka, 
profesoeir,  termine,  etyid,  etydja,  yniversite,  semine:r, 
pre:tr,    arjitekt,    esenjoeir,   Jimist,    spesjal,   bo:za:r, 
satral,  ofisje,  militeir,   ss  si:r,   politeknik,  artij(a)ri, 
5eni,  naval,  borda,  marin,  (komsrs),  etydje,  s(9)me:n, 
vakajs,  nuvel,  tato,  gravyir. 

59.  apre  midi,  dese,  simnastik,  gs:r,  pwert,  kaise, 
kanif,  taje,   progre,   asspama,  onceir,  fortifje,  ko5e, 
albom,  kole,  ejase,  swa:r  (swaire),  reyniir,  supe,  supe, 
seipl,  rusiir  (blajiir,  nwarsiir),  koize,  myzik,  dezire. 
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60.  nfitr,   afais,    defaidr,   da$e   (da38r0),   solda, 
irais,  braiv,  ero  (eroin),  eroik,  aksjo  (asijr),  akurase, 

33. 

almap,  aglotsir,  otrij,  bslsik,  danmark,  espap, 
fra:s,  grss,  ola:d,  ogri,  itali,  norveis,  portygal,  rysi, 
sqs:d,  sqis,  tyrki. 

fipiir,  rwajojm,  repyblik,  ap(o)roe:r,  fperatris,  rwa, 
rs:n,  prezida,  kapital. 

atem,  bsrls,  bsrn,  bryssl,  kostatinopl,  loidr, 
madri(d),  pari,  ss  petsrsbuir,  rom,  vjen. 

CErop,  azi,  afrik,  amerik,  oseani. 

osea,  sfe:r,  sole:j,  lyn,  etwal,  kree,  kreatoeir,  Iqiir. 

61.  borne,  atldtik  (west),  meditsrane,  Jem,  pirene, 
alp,  noir,  ma:J,  sst,  aroize,  floeiv,  ssin,  lwa:r,  garon, 
rom,  Ijo,  marssij,  bordo,  plyto,  miljo,  katolik,  mwatje, 
agrikyltyir,  okype,  edystri,  sereal,  froma,  seigl,  ors, 
avwan,    syd,     010:3,     fi:g,     sitro,     furniir,    katite, 
departoma,  arodisma,  kuto,  komyn. 

62.  sagoid  (zgoid),  dimaij,  r(o)po,  mardi,  merkrodi, 
30di,  vudradi,  samdi,  proprema,  l(8)ve,  kuje,  milj0, 
mini{i,    pws,    komasma,    d(a)made,     dat,    katjeim, 
avatjeir,  js:r,  aprsdme,  avavsij,  vsij,  ladme,  syrladmf, 
savwair,  moitr,  poj,  gdik,  kadra,  egqij,  tu:r,  kople, 
avase,    r(a)tarde,   regie,   salo,   pudyl,   kloje,    orloi3, 

ratrape. 


63.  sistsim,  metrik,  metr,  m(o)zyre,  logoeir,  bwa, 
litr,  likid,  gram,  myltipl,  deka,  ekto,  kilo,  mirja,  deii, 
sad,  mili,  pwa,  m(9)zy:r,  mone,  ko:t,  pjss,  arsa,  su, 
egale,  egalmd,  o:r,  sirkyle,  bu;k,  servitceir. 


f     — T^^t^v^-  -  •> 


LE  PRIXTEMPS 


L'ETE 


L'AUTOMXE 


POESIES 
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POESIES 


1.  Beaut^s  de  la  Nature. 

Qu'il  est  beau  ce  soleil, 
Dont  1'^clat,  sans  pareil, 
Repand  sur  notre  terre 
Sa  puissante  lumiere ! 

Que  la  lune,  a  son  tour, 
Est  belle,  apres  le  jour, 
Quand  en  paix  elle  s'avance, 
Et  luit  dans  le  silence ! 

Qu'ils  sont  beaux  dans  les  cieux, 
Ces  astres  si  nombreux, 
Qui  parent  1'etendue, 
Quand  la  nuit  est  venue ! 

Que  le  matin  est  beau, 
Quand  vient  un  jour  nouveau, 
Quand  toute  la  nature 
A  repris  sa  parure ! 

Qu'il  est  grand  ce  bon  Dieu, 
Qui  fait  voir  en  tout  lieu, 
Avec  tant  d'abondance 
L'ffiuvre  de  sa  puissance ! 

Mdan. 
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1.  bote  da  la  natyir. 

kil  £  bo  sa  solsij, 
do  1  ekla,  sa  pars:], 
repa  syr  notra  te:r 
sa  pqisait  lymjsir ! 

ka  la  lyn,  a  so  tuir, 
g  bel,  aprs  la  3u:r, 
kat  a  ps  el  s  avals, 
e  Iqi  da  la  silais  ! 

kil  so  bo  da  le  sj0, 
ssz  astra  si  nobr0, 
ki  pa:r  1  etady, 
ka  la  nqi  s.  vany  ! 

ka  la  mats  s  bo, 
ka  vjs  de  suir  nuvo, 
ka  tut  la  natyir 
a  rapri  sa  paryir ! 

kil  s  gra  sa  bo  dj0, 
kil  is.  vwair  a  tu  1J0, 
avek  ta  d  abodais 
1  ceivra  da  sa  pqisa',8 ! 
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2.  Le  Printemps. 

L'hiver  a  fui.     La  neige  et  la  froidure 
N'ont  plus  pour  nous  de  mordants  retours ; 
Un  gai  soleil  rechauffe  la  nature, 

Et  voici  les  premiers  beaux  jours. 

Oh !  qu'ils  sont  beaux  !  qu'elle  est  riante  et  douce 
Cette  nature  a  nos  yeux  renaissant ! 
Ces  quelques  flours,  eparses  dans  la  mousse, 
Et  ce  feuillage  verdissant ! 

Le  monde  entier  semble  ravi  de  joie  ! 
Les  champs,  les  fleurs,  les  forets,  les  buissons 
Et  les  oiseaux  dont  1'aile  se  de'ploie, 
Tout  semble  dire  :  Benissons  ! 

Tournier. 

3.  La  petite  Hirondelle. 

C'e*tait  sur  la  tourelle 
D'un  vieux  clocher  bruni. 
La  petite  hirondelle 
Etait  au  bord  du  nid. 

"  Courage !  dit  sa  mere, 
Ouvre  ton  aile  au  vent, 
Ouvre-la  tout  entiere, 
Et  t'elance  en  avant." 

Mais  1'hirondelle  hesite 
Et  dit :  "  C'est  bien  prof  ond ; 
Mon  aile  est  trop  petite." 
Sa  mere  lui  repond  : 
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2.  la  preta. 

1  ivs:r  a  fqi.     la  118:3  e  1*  frwady:r 
n  5  ply  pur  nu  d(a)  manasa  r(a)tu:r  ; 
63  ge  soleij  rejoif  la  natyir, 

e  vwasi  le  pramje:  bo  3u:r. 

o  !  k  i(l)  so  bo  !  k  el  e  riut  e  dus 
set  natyir  a  noz  J0  r(a)n£su  ! 
se  kelka  floeir,  eparsa  da  la  mus, 
e  s(a)  fcejais  verdisa  ! 

l(a)  moid  atje  saibla  ravi  d(a) 
le  $3,  le  floeir,  le  fore,  le  bqisS 
e  lez  wazo  do  1  el  sa  deplwa, 
tu  su:bla  di;r  :  beniso  ! 


3.  la  ptit  irodel. 

B  ets  syr  la  turd 
d  63  vj0  kloje  bryni 
la  ptit  irondel 
etst  o  bo:r  dy  nu 


!  di  sa  msrr, 
uirro  ton  el  o  va, 
uivra  la  tut  atjeir, 
e  t  elQis  an  ava." 

ms  1  irodsl  ezit 
e  di  :  "  s  s.  bjs  profo  ; 
mon  el  £  tro  ptit." 
sa  me:r  Iqi  repo  : 
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"  Quand  je  me  suis  jet^e 
Du  haut  de  notre  toit, 
Le  bon  Dieu  m'a  porte*e, 
Petite  comme  toi." 

L'hirondelle  leg^re 
Ouvre  son  aile  au  vent, 
L'ouvre  bien  tout  entiere, 
Et  Balance  en  avant. 

Elle  vole,  oh  surprise ! 
Elle  ne  craint  plus  rien. 
Tout  autour  de  l'e"glise, 
Comme  elle  vole  bien ! 
Et  sa  mere  avec  elle 
De  tout  son  coeur  cbantait 
Sa  chanson  d'hirondelle 
Au  Dieu  qui  la  portait. 

Eambert. 
4.  L'Ete*. 
Deja  la  terre  s'est  couverte 

D'autres  couleurs, 
L'epi  succede  a  1'herbe  verte, 
Les  fruits  aux  flours. 

Dans  sa  grange  avec  jouissance 

Le  moissonneur 
Va  contempler  la  recompense 

De  son  labeur. 

Ainsi,  qui  d'une  ardeur  suivie 

Travaillera, 
Quand  viendra  1'^t^  de  sa  vie, 

Re"coltera. 
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"  ka  39  m(a)  sqi  3(a)U5 
dy  o  d(a)  notra  twa, 
l(a)  bo  dj0  m  a  porte, 
patit  kom  twa." 

1  irSdel  le^sir 
u:vra  son  gl  o  va, 
1  u:\T9  bje  tut  atjeir, 
e  s  elais  an  ava. 

el  vol,  o  syrpri:z ! 
el  na  krl  ply  rje. 
tut  otu:r  da  1  egliiz, 
kom  si  vol(9)  bje  ! 

e  sa  me:r  avek  el 
da  tu  so  kce:r  Jate 
sa  Jaso  d  irodel 
o  dj'0  ki  la  porte. 

4.  1  ete. 

la  ts:r  s  e  kuvert 
d  otra  kuloeir, 
1  epi  syksed  a  1  erba  vert, 
le  frqi  o  floeir. 

da  sa  grais  av£k  swisais 

la  mwasonoesr 
va  kotaple  la  rekopois 

d(a)  so  laboeir. 

Ssi,  ki  d  yn  ardceir  sqivi! 

travaj(a)ra, 
ka  vjedra  1  ete  d(a)  sa  yii, 

rekoltara. 
R 
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5.  La  Cerise. 

La  flcur  bien  blanche, 
Au  doux  printemps, 
Pend  i  la  branche : 
Que  c'est  charmant ! 

Puis  la  flour  passe ; 
Alors,  sans  bruit, 
Vient  &  sa  place 
Un  petit  fruit. 

C'est  la  cerise, 
Au  bel  e'te', 
Quelle  surprise ! 
Enfants,  venez ! 

Vite !  je  cueille 
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Les  fruits  si  doux, 
Parmi  les  f euillcs, 
Enfants,  pour  vous  1 


6.  L'Epi. 

Ah  !  papa,  s'e*cria  1'enfant, 

Voilk  1'epi  par  excellence  ! 

Regarde-le,  comme  il  est  grand  ! 
Tu  te  trompes,  mon  fils,  lui  r^pondit  le  pere  j 
Ce  qu'il  faut  admirer,  c'est  cet  e'pi  si  plein, 
Modestement  se  courbant  vers  la  terre. 

Le  fol  e"pi,  vide  de  grain, 

S'e"leve  toujours  d'un  air  leste ; 

C'est  1'image  d'un  homme  vain  j 

Mais  voici  la  vertu  modeste. 
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5.  la  sri:z. 

la  floerr  bjs  bla:J, 
o  du  preta, 
pat  a  la  bra:J : 
k(a)  SB  Jarma ! 

pqi  la  floeir  pa:s ; 
aloir,  sa  brqi, 
vjst  a  sa  plas 
ce  p(a)ti  frqi. 

SB  la  sriiz, 
o  bel  ete, 
kel  syrpriiz ! 
fifa,  v(a)ne ! 

vit !  39  koe:j 
le  frqi  si  du, 
panni  le  foe:j, 
fifa,  pur  vu ! 

6.  1  epi. 

a !  papa,  s  ekria  1  afa, 

vwala  1  epi  par  eksslars  ! 

r(a)garda  la,  kom  il  s  gra  ! 
ty  ta  trorp,  mo  fis,  Iqi  repodi  l(g)  psrr 
s(8)  k  i(l)  fot  admire,  s  B  s(s)t  epi  si  pie, 
madsstama  s(a)  kurba  vsir  k  te:r. 

1(9)  fol  epi,  vi;d(a)  da  gre, 

s  els:v  tusu.T  d  den  sir  lest ; 

s  e  1  ima:3  d  cen  om  ve ; 

ms  vwasi  la  vsrty  modest. 
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7.  Le  Papillon  et  1'Abeille. 

S'il  fait  beau  temps, 
Disait  un  papillon  volage, 

S'il  fait  beau  temps, 
Je  vais  folatrer  dans  les  champs. 
Et  moi,  lui  dit  1'abeille  sage, 
Je  vais  me  mettre  a  mon  ouvrage, 

S'il  fait  beau  temps. 

8.  Le  Dindon. 

Moi,  je  me  pare, 
Moi,  je  me  carre, 

Moi,  je  suis  gras  et  beau. 
Ma  plume  est  noire, 
Mon  dos  de  moire, 

De  rubis  mon  jabot. 

Voyez  ma  te'te, 

Ma  rouge  aigrette, 
Voyez,  admirez  tout ! 

L'e"cho  s'apprete, 

II  vous  re'pete 
Mon  solennel  glouglou. 

Ma  queue  est-elle 

Fournie  et  belle ! 
Voyez,  c'est  un  soleil : 

Tout  brille  et  tremble ; 

Que  vous  en  semble 
Suis-je  pas  sans  pareil  ? 
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7.  la  papijo  e  1  abs  j. 

s  i(l)  fg  bo  to, 
dizet  ce  papijo  vola:3, 

s  i(l)  fs  bo  ta, 
3(0)  vs  fola:tre  da  le  Ja. 
e  mwa,  Iqi  di  1  abs:j  33:3, 
5(9)  ve  ma  mstr  a  mon  uvra:3, 

s  i(l)  fs  bo  ta. 

8.  la  d?do. 

mwa,  39  m(9)  pair, 

mwa,  39  m(a)  ka:r, 
mwa,  3(3)  sqi  graz  e  bo, 

ma  plym  s  nwa:r, 

mo  do  d9  mwa:r, 
da  rybi  mo  3abo. 

vwaje  ma  te:t, 

ma  1-11:3  sgrst, 
vwaje,  admire  tu ! 

1  eko  s  aprsit, 

i(l)  vu  repet 
mo  solanel  gluglu. 

ma  k0  st  si 
furni  e  bsl ! 

vwaje,  s  st  ce  solsij  : 

tu  briij  e  traibl ; 

ka  vuz  a  saibl 
sqi  3(9)  pa  sa  pars: j  ? 
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Elle  frissonne, 

Elle  rayonne, 
Ma  plume  de  velours  ! 

Faites-moi  place, 

Et  que  je  passe 
Triomphant  dans  ma  cour. 

Mile  Montgolfier. 

9.  Le  Soc  de  la  Charrne. 

Le  soc  d'une  charrue,  apres  un  long  repos, 
S'etait  couvert  de  rouille.     II  voit  passer  son  frere 

Tout  radieux  revenant  des  travaux. 
"Forge1  des  mSmes  bras,  de  semblable  matiere, 
Lui  dit-il,  je  suis  terne,  et  toi,  poll,  brillant !  ' 
Oil  pris-tu  cet  dclat,  mon  frere?— En  travaillant." 

10.  L'hiver. 

Plus  de  feuillage  sur  la  branche, 
^  Plus  d'herbe  verte  en  nos  vallona; 
Sur  le  coteau,  la  neige  blanche, 
Et  sur  le  fleuve,  des  gla§ons. 

Petits  oiseaux,  pour  vous  repaitre 
En  vain  cherchez-vous  quelque  grain ; 

Accourez  tous  sur  ma  fenetre, 
Petits  oiseaux,  voici  du  pain ! 

Char  Malan. 
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el  frison, 

el  rsjon, 
ma  plym  da  v(a)lu:r ! 

fsta  mwa  plas, 

e  ka  33  pars 
triofa  da  ma  kuir. 


'  9.  19  sok  da  la  Jary. 

l(a)  sok  d  yn  Jary,  aprsz  09  lo  rape, 

s  ets  kuvsir  da  ru:j.    i(l)  vwa  parse  so  frerr 

tu  radj0  rav(a)na  de  travo. 
"  forse  de  msima  bra,  d(a)  sablabla  matjeir, 
Iqi  dit  i(l),  3(3)  sip  tern,  e  twa,  poli,  brija ! 
u  pri  ty  s(s)t  ekla,  mo  frs;r  ?    a  travaja." 


10.  1  ivs:r. 

ply  d(a)  foejais  syr  la  bra:J, 
ply  d  srba  vsrt  a  no  valo 

syr  la  koto,  la  ns:3  bla:J, 
e  syr  la  floaiv,  de  glaso. 

patiz  wazo,  pur  vu  r(a)pe:tr 
a  vs  Jsrje  vu  kelka  grs ; 

akure  tus  syr  ma  f(a)ne:tr, 
patiz  wazo,  vwasi  dy  pe  | 


270  POESIES 

11.  La  Neige. 

La  neige,  amis,  la  neige  !     Quel  bonheur ! 

Pendant  la  nuit  elle  a  couvert  la  plaine, 
Et  sous  son  voile,  e"clatant  de  blancheur, 

Koutes  et  champs  se  distinguent  a  peiue ! 

La  neige,  amis !  quels  jeux  et  quels  combats ! 

Nous  voila  bien,  je  pense,  une  vingtaine : 
Vite  en  deux  camps  partageons  nos  soldats, 

Et  que  chacun  clioisisse  un  capitaine ! 

Tournier. 


12.  Le  Cor  bean. 

Mais  quel  est  done  en  bas,  devant  la  porte, 
Ce  mendiant  d'une  nouvelle  sorte, 
Vetu  de  plume  et  noir  comme  un  charbon  ? 
La,  sur  la  neige,  il  ne  fait  pas  trop  bon  ! 
Lui  trotte  et  saute,  et  d'un  ton  piteux  crie : 
"  Coac !    Un  os  a  ronger,  je  vous  prie ! " 

Apres  1'hiver  vient  le  printemps  joyeux ; 
Le  mendiant  s'en  accommode  mieux ; 
II  ouvre  1'aile,  et  s'envole :  "  En  automne 
Je  reviendrai,  merci  de  votre  aum6ne ! 
Coac !  "  redit  gaiment  sa  grosse  voix, 
La-haut  dans  1'air,  bien  au-dessus  des  toits. 

G.  Hey. 
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11.  la  115:3. 

la  ns:3,  ami,  la  ns:s !    kd  bonoeir ! 

pada  la  nqi  si  a  kuvsir  la  plsin, 
e  su  so  vwal,  eklata  da  blajoeir, 

ruts  e  Ja  s(a)  distsig  a  pein. 

la  nsis,  ami !  ksl  302  e  kel  koba ! 

nu  vwala  bjs,  3(9)  pa:s,  yn  vetein 
vit  a  d0  ka  partaso  no  solda, 

e  ka  Jakde  j \vazis  ce  kapitsin ! 


12.  la  korbo. 

me  ksl  s  dok  a  ba,  d(a)va  la  port, 

s(o)  madja  d  yn  nuvsl  sort> 

verty  da  plym  e  nwa:r  kom  <E  JarbS ! 

la,  syr  la  nsis,  i(l)  n(a)  is.  pa  tro  b5  ! 

Iqi  trot  e  sot  e  d  de  to  pit0  kri  : 

0  kwak  !     oan  os  a  1036,  3(9)  vu  pri ! " 

aprs  1  ivs:r  vjs  la  prsta  swaj0 ; 
l(a)  madja  s  an  akomoda  mj0 ; 
il  u:vra  1  si  e  s  avol :  "  an  oton 
33  r(a)vjsdre,  msrsi  d(a)  votr  omon  ! 
kwak !  "  r(a)di  gema  sa  grosa  vwa, 
la  o  da  1  e;r,  bjs  od(a)sy  de  twa. 
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13.  L'arbre  de  NoeL 

Mon  beau  sapin,  roi  des  forets, 

Que  j'aime  ta  verdure ! 
Quand  par  1'hiver  bois  et  gueVets 
Sont  depouil!6s  de  leurs  attraits, 
Mon  beau  sapin,  roi  dcs  forets, 

Tu  gardes  ta  parure. 

Toi  que  Noel  planta  chez  nous 

Au  saint  anniversaire, 
Mon  beau  sapin,  comme  ils  sont  doux, 
Et  tes  bonbons,  et  tes  joujoux  j 
Toi  que  Noel  planta  chez  nous 

Par  les  mains  de  ma  mere. 

Mon  beau  sapin,  tes  verts  sommets 

Et  leur  fidele  ombrage 
De  la  foi  qui  ne  ment  jamais, 
De  la  Constance  et  de  la  paix, 
Mon  beau  sapin,  tes  verts  sommeta 

M'offrent  la  douce  image. 

Le  Maiire  phon&ique. 


14.  Les  Saisons. 

La  terre  au  printemps  se  couronne 
De  frais  gazons,  de  riches  fleurs ; 
En  etc",  le  bon  Dieu  nous  donne 
La  moisson  avec  lea  chaleurs. 
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13.  1  arbra  da  noeL 

mo  bo  sape,  rwa  de  fors, 

ka  3  s:m  ta  verdyir ! 
ka  par  1  iveir  bwaz  e  gerg 
so  depuje  d(a)  loeirz  atre, 
mo  bo  saps,  rwa  de  fore, 

ty  garda  ta  pary.T. 

twa  k(a)  noel  plata  Je  nu 

o  set  anivsrseir, 
mo  bo  saps  kom  i(l)  so  du 
e  te  bobo,  e  te  susu ; 
twa  k(o)  nosl  plata  Je  nu 

par  le  me  d(a)  ma  meir. 

mo  bo  sape",  te  veir  some 

e  loeir  fidel  5bra;s 
d(a)  la  fwa  ki  n(a)  ma  same, 
d(a)  la  k5sta:s  e  d(a)  la  pe, 
mo  bo  sape",  te  veir  some 

m  ofra  la  dus  ima.'. 


14.  le  sezo. 

la  ts:r  o  preta  s(a)  kuron 
da  fre  gazo,  d(a)  rija  flce;r; 
an  ete,  l(a)  bo  dj0  nu  don 
la  mwaso  avek  le  Jalceir. 
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L'automne  apporte  en  abondance 
Raisins  et  fruits  delicieux ; 
L'hiver  6tend  sur  la  semence 
Un  tapis  qui  sert  a  nos  jeux. 

Chaque  saison,  dans  la  nature, 
Nous  offre  de  nouveaux  attraits  ; 
Chaque  saison  a  sa  parure 
Et  ses  plaisirs  et  ses  bienfaits. 


15.  Priere  d'un  Enfant. 

Notre  pere  des  cieux,  p&re  de  tout  le  monde, 
De  vos  petits  enfants,  c'est  vous  qui  prenez  soin ; 
Mais,  a  tant  de  bonte's  vous  voulez  qu'on  re'ponde, 
Et  qu'on  demande  aussi,  dans  une  foi  profonde, 
Les  choses  dont  on  a  besoin. 

Vous  m'avez  tout  donne :  la  vie  et  la  lumiere, 
Le  bl6  qui  fait  le  pain,  lea  fleurs  qu'on  aime  a  voir, 
Et  mon  pere  et  ma  mere,  et  ma  famille  entiere  ; 
Moi,  je  n'ai  rien  pour  vous,  mon  Dieu,  quo  la  priere 
Que  je  vous  dis  matin  et  soir. 

Notre  pere  des  cieux,  be'nissez  ma  jeunesse  ; 
Pour  mes  parents,  pour  moi,  je  vous  prie  a  genoux ; 
Afm  qu'ils  soient  heureux,  donnez-moi  la  sagesse ; 
Et  puissent  leurs  enfants  les  contenter  sans  cesse, 
Pour  etre  aimds  d'eux  et  de  vous  1 

Mme  Tastu. 
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1  oton  aport  an  abodais 
rezsz  e  frqi  delisj0  ; 
1  iverr  eta  syr  la  s(a)ma:8 
ce  tapi  ki  ss;r  a  no  30. 

Jak  ssz5,  da  la  natyir, 
nus  ofra  da  nuvoz  atre ; 
Jak  sszo  a  sa  pary:r 
e  se  pleziir  e  se  bjefg. 


15.  prie:r  d  den  a  fa. 

notra  pair  de  sj0,  pe:r  da  tu  l(a)  mo:d, 
d(a)  vo  ptiz  Sfa,  s  e  vn  ki  prane  swe  ; 
me,  a  ta  d(a)  bote  vu  vule  k  5  repaid, 
e  k  5  d(a)ma:d  osi,  daz  yna  fwa  profoid, 
le  Joiz  dot  on  a 


vu  m  ave  tu  done  ;  la  vi  e  la  lymjeir, 
la  ble  ki  fs  l(a)  p*,  le  flce:r  k  on  s:m  a  vwa:r, 
e  mo  pe:r  e  ma  me:r,  e  ma  famiij  atjeir  ; 
mwa  3(9)  n  e  rje  pur  vu,  mo  dj0,  k(a)  la  prie:r 
ka  5(3)  vu  di  mats  e  swa:r. 

notra  psir  de  sj0,  benise  ma  scenes  ; 
pur  me  para,  pur  mwa,  3(9)  vu  pri  a  3(a)nu  j 
afe  k  1(1)  swat  cer0,  done  mwa  la 
e  pqis  loerz  afa  le  kotate  sa  ses, 

pur  etr  erne  d  0  e  da  vu  J 
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16.  Bonne  Nuit. 

Bonne  nuit ! 
Du  berger  1'^toile  luit. 
A  cette  heure  tout  s'apaise, 
On  respire  mieux  a  1'aise ; 
Plus  de  peine,  plus  de  bruit. 

Bonne  nuit ! 

Bonne  nuit ! 
Dans  ton  modeste  re'duit 
Vois,  comme  un  flambeau  celeste, 
La  bont£  de  Dieu  te  reste, 
Elle  t'e'claire  et  te  suit. 

Bonne  nuit ! 

Dors  en  paix ! 

Le  jour  f ut  riche  en  bienfaits ; 
Apres  ton  labeur  prospere 
Goute  un  repos  salutaire, 
Gage  de  nouveaux  succes. 

Dors  en  paix ! 

Au  revoir ! 

Saluons  ce  doux  espoir, 
Bientdt  la  nouvelle  aurore 
Va  nous  re"unir  encore 
Pour  les  jeux  et  le  devoir. 

Au  revoir ! 
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16.  bon  nqi. 

bon  nqi  ! 

dy  bsrse  1  etwala  Iqi. 
a  set  oe:r  tu  s  apsiz, 
5  respiira  mj0z  a  le:z  ; 
ply  d(a)  peine,  ply  de 

bon  nqi  ! 


bon  nqi  ! 

da  to  modssta  redqi 
vwa,  kom  de  flabo  selsst^ 
la  bot6  de  dj0  ta  rest, 
el  t  ekleir  e  to  sqi, 

bon  nqi  ! 

do:r  a  ps  ! 

I(o)  3u:r  fy  ri:J  a  bjefs  ; 
aprs  to  laboerr  prospeir 
gu:t  ce  r(a)po  salyteir, 
§3:3  da  nuvo  sykse. 

do;r  a  ps  ! 
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o 

salyo  s(a)  duz  espwair, 
bjsto  la  nuvel  oroir 
va  nu  reyniir  Qko:r 
pur  le  30  e  l(a)  devwair 

o  ravwair  1 
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